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Compra  i  venda  de 'comèdies  de  toiei  menes 


Carrer    de    Sant    Pau,  21. -BARCELÓ 
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L'ALTRE  FILL 


DRAMA    EN    TRES    ACTES,    DE 

AMBROSI     CARRIÓN 


Aquesta  obra  fou  estrenada  la  nit  del  ly  de 

Desembre  de  l'any  19 18,  en  el  Teatre  Ro- 

mea,  per  la  companyia  catalana  dirigida  per 

l'Enric  Giménez 

DRAMATIS    PER30NAE 

L'Avl.— Eugènia.— Q  al)  Heh—  Ürsula,— Andreuot. 
—Rosaura.—  Carles,  —  Carlota.— Bl  pare  Marcel.— 
Beneta.—Joaníc.—El  Voter.—L'arcal&e.—El  carre- 
ter.—El  major.— El  rellotger.— El  niHsic.—El  pagcs. 
—El  carreter  jove. 

ELS  FUGITIUS:  Un  vell.— Una  dona.— Una  noia. 
—  Un  malalt  —Un  altre  dóna.— Una  vella.— Oent  del 
poble,  homes,  dones  i  criatures,  soldats,  dandes  d^e 
timbals  i  trompetes. 

La  representaren,  per  ordre  de 
figures,  els   artistes   següents: 

*>3  Sr.  Giménez.— Sra.  Baró  (E,)—  Sr.  Delhoin.—  Se- 

^.  uj'ora  Morera.—  Sr.  Pallac—  Srta.  Pino.  —  Sr.  To- 

rrens.— Sra.  Carnicero,—  Sr.  Martí.—  Sra.  Arquer- 
p  —Srta.  Fornés.  —  Sr.  Vinyes.  —Sr.  Pujol.— Sr.  Ba- 

— >  nyeres.—  Sr.  Pujol.—  Sr.  Pedrera.—  Sr.  Ginestet.— 

fy  Sr.  Aymericli.— Sr.  Martí,- Sr.  Quintana.— Senyo- 

reta Pujo.  — Sr.  Sirvent.— Sra.  Guart  i  Sra.  Coi 


EL  CARRETER.— Això  és  igual.  Jo  volia,  veieu?  que  el  primer  fos 
noia,  per  posar-li  el  nom  de  la  meva  mare,  que  s'havia  mort  de  poc, 
i  va  sortir-me  un  bordegàs  com  una  torre.  1  després  va  venir  un  xi- 
cot, i  després  dugués,  bessonada,  i  un  altre  xicot,  i  un  altre  moí^a... 
En  fi,  que  en  tinc  cinc  amb  faldilles  i  tre«  amb  pantalons... 

HENET.X. — Vós  sí  que  guanyareu  el  premi  ! 

EL  CARRETER. — O  els  premis  !...  Perquè  amb  la  joventut  i  l'humor 
que  encara  tenim  la  dona  i  jo  !... 

BENET.-V. — {Que  ha  anat  acabant  de  parar  taula  amb  d  Joanic.)  Pla- 
ga,   més   que   plaga  !... 

JO.ANIC. — (.1   la  Beneta.)    Sí,  vaja,  han  treballat  per  ells   i  per  vos  ! 

BENETA.— Què  vols  dir? 

JOANIC. — Com  que  encara  sou  fadiina,  i  em  sembla  que  ho  sereu  tota 
la  vida  ! 

BENETA. — Així  et  tornessis  mut ! 

EL  CARRETER.— (i?/eHí  fortament.)    M'ha   fet  gràcia  el  xicot! 

ANDREUOT. — (Agafant  d'una  revolada  les  galledes.)  Me'n  vaig  per 
no  sentir-vps.   Sembla  mentida  que  tingueu  humor  !... 

EL  CARRETER. — Però,  què  és  aquest  diastre  de  cosa  que  et  posa  tant 
rabiós  ? 

ANDREUOT.— Que  viviu  als  llims,  vós? 

EL  CARRETER.— No  t'entenc. 

.'\NDREuOT. — Doncs,   aneu  en   compte   que   no  us  arreplegui   també    el 

,  •■       mal   aire. 

EL  CARRETER.^Què  vols  dir? 

ANDREL'OT. — (Entrant  a  la  cuina.)  La  guerra,  maleitsiga,  la  guerra  ! 
(JJna  pausa.)  ,,     ,.    ,,,  • 

JOANlC.^(Oue  és  al  fons.{prfKp.  la  porta.)  Es  ben  estrany  cjue  sigui  tant 
poruc.    Un    xicotàs   com   elL.. 

BENETA. — Calla!  Si  vingués  ajxò  de  la  guerra  que  dius,  seria  per  tots 
una    gran   desgràcia. 

EL   CARRETER.— Es  veritat. 

BENETA. — Encara  que  tot  això.dèu  ésser  cosa  dels  governs. 

EL  CARRETER. — Coses  del  govern  que  els  pobres  ho  paguem  amb  la 
pell.  •      , 

JOANIC. — Però  té  massa  por. 

BENET.'V. — Ja  t'he  dit  que  callis.   Au  a  la    cuina  a  veure  si   et  necessi- 
,  .  .,,ten.     (Al  carreter.)     Ell  pateix   per  la  seva  mare.    No  té  ningú   més 
^1   món.   I  ha  sofert  tant  per  pujar-lo!...  Si  el  cridessin  es  quedaria 
sola...  i  pobre  dona,  no  val  ja  per  res. 

EL  CARRETER. — Tot  és  prou  trist.  Si  em  cridessin  a  mi,  amb  tantes 
boques   com  deixo  al   darrera  !... 

BENETA. — Déu  no  voldrà  enviar-nos  una   desgràcia  tan  gran. 

EL  CARRETER. — No  se'n  cuida   d'aquestes  coses. 

JO.'VNIC. — Doncs  a   mi  m'agradaria   anar  a  la  guerra.     (Sortint  a  fora.) 

BENETA. — Ni    per  riure  ho  diguis. 

EL,  CARRETER. — Val  més  no  parlar-ne.  Per  lo  que  pugui  ésser,  jo  ja 
he  enganjcat  i  me  n'entorno  a  casa.  Ja  em  fareu  e!  compte,  Beneta. 
(En  Gabriel  compareix  dalt  de  l'escala.) 

'  BENETA. — Us  en  voleu  anar?  L'amo  tindrà  un  disgust  quan  sàpiga  que 

no  voleu  ser  a  la  festa. 

EL  CARRETER. — .—Què  hi  farem?  Els  temps  no  estan  per  a  disbauxes. 
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Ouant  vos   dec!-'  {Bcncta  ha  passat  darrera  del  taulell  i  consulta  un 
dietari.) 
GABRIEL. — Es  ..veritat  que  no  voleu  dinar  amb  nosaltres? 
EL  CARRETER. — £11  meu  gust  ja   seria  aquest,   però  un  hom  sent  dir 

tantes  coses,  que,   la  veritat,  està  anguniós  pels  de   casa  i... 
GABRIEL. — Bé,  home,  no  vindrà  d'un  parell  d'horès. 
EL   CARRETER. — Ja    tinc  el   carro  enganxat.    Vos   ho   agraeixo   de   tot 
cor,    mes   no   puc...    I   creieu  que  amb  i  tota   l'ànima   beuria   una  copa 
per  la  salut  de  tots  vosaltres    i  per  la  felicitat  de  la  filla  que  us  ha 
nascut... 
GABRIEL.— Llavores... 

EL   CARRETER. — Tinc   ànsia   pels   meus.    En   hores   aixís,    han   d'ajun- 
tar-se les   famílies.   {Tomhant-se.)  Teniu  mirat  això,    Beneta? 
BENETA.— Sí.    Puja... 

GíVBRIEL.- — Deixa-ho  córrer.    Avui  a  casa   meva  no  paga  ningú. 
I  EL  CARRETER.— Home!... 
{GABRIEL. — Lo  dit.   No  se'n  parli  més.   Un  parellde   gots  per  aquest  i 

per  mi. 
BENETA. — (Servint-los.)  Vaja,  que  vos   (.4/  carreter),  sense  dir-ho,   tam- 
bé patíeu  com  l'Andreuot. 
EL  CARRETER.- — (Marcat.)  Hi  han  coses  que  no  es   diuen  per  por  de 

sentir-les. 
GABRIEL.— (Bevent.)   .\   la  vostra    salut ! 

EL  CARRETER. — I  a  la  vostra,  i  per  la  filla  que  avui  batejeu,   i  per  a 
que  en  tinguel  tants  com   jò,   ben  alts  i  sapats,   i...  perquè  no   vingui 
la  guerra  : 
jGABRIEL. — Tant  se  val  !   Si  tots  els  homes  pensessin    fer  com  jo,   mai 

més  n'hi  hauria. 
EL  CARRETER.— Qué  voleu  dir?  . 

GABRIEL. — (Marcat   també.)  També  hi   han  coses  que  no  poden  dir-se 

per  por  de  que  les  sentin. 
EL  C.VRRETER. — Vos  mateix.   I  ara,    a  reveure. 
GABRIEL. — (Encaixant.)  I   amb  més  alegria  per  part  vostra. 
EL    CARRETER. — (Anant-se'n   per   la   porta   de   la   dreta.)    Bon    quedar, 

Beneta. 
BENETA. — Amb  Déu  siau,  amb  Déu  siau  ! 

GABRIEL. — (Després  d'im  petit  silenci.)  Què?  Ja  està  tot  a  punt? 
BENETA. — No   més   manquen    els   convidats...    I   escolteu,    nostre   amo  : 
Per  qué  no  hi  haveu  volgult  anar  al  bateig?  (Es  sent  el  soroll  d'un 
carro   que   s'allunya.) 
GABRIEL. — Per  no  deixar  sola  a  la  Eugènia.  Ja  en  du  be  prou  d'acom- 
panyament la  menuda. 
BENETA. — Sí,    lo  que  volgueu.    Mes   la   vostra   muller   n'ha   tingut   una 

bona  pena.  Es  pensa... 
GABRIEL.— Res,  cabòries  d'ella... 
BENETA. — Es  pensa   que  esteu    disgustat  perquè   ha   sortit   noia   i    vos, 

com  el  vostre  pare,  volieu  lo  altre... 
G.ABRIEL. — No  n'hi  ha  per  tant,  Beneta.  Veritat  és  que  he  tingut  una 
certa  desil-lusió...  i  res  més.  Que  m'hauria  agradat  més  un  noi? 
Sí.  I  que  fins  n'estava  convençut  de  que  vindria,  també.  Mes  tot 
això  no  vol  dir  res.  Joventut  i  amor  tenim  la  meva  dona  i  jo  per 
tenir  un  batalló  de  xicots. 
BENETA. — Tant  com  un  batalló...  no  em  feu  riure... 


GABRIEL. — I  per  quò?  Lin  camp,  quan  més  collita  dona,  més  l'esti- 
mem, i  nosaltres,  ben  mirat,  no  ens  debem  tenir  per  altre  cosa.  Mi- 
ra :  del  gra  d'una  espiga,  sembrant-lo,  en  surten  moltes  d'espigues, 
i  del  que  fan  aquestes,  ja  se'n  pot  sembrar  un  camp,  i  així  va  se- 
guint fins  que  penses  que  d'un  gra  de  blat,  en  pot  sortir  el  de  tota 
la  terra.  íis  una  llevor  sagrada,  i  més  dèu  ser-ho  encara  la  que  dóna 
vida. 

I3ENETA. — No  entenc  què  voleu  dir. 

GABRIEL. — Sí,  Beneta.  L'Eugènia  i  jo  ens  estimem,  no  és  veritat? 

BENETA. — Prou  que  es  veu,  encara  que  això  ningú  ho  sab  millor  que 
vosaltres. 

GABRIEL. — Ens  volem  amb  tot  el  cor,  amb  tota  la  joventut,  amb  tota 
la  vida.  Mes  el  nostre  amor  no  és  egoista.  I  per  això  en  desitgem 
molts  de  fills,  molts,  perquè  ells  són  la  llei  i  el  deure  de  nostre 
amor.  El  xicot  que  tanta  il-lusió  em  feia,  bé  hi  deurà  venir,  entre 
tants  com  n'espero. 

BENETA. — Btn  diferent  vos  del  vostre  pare. 

GABRIEL. — Sí.  Ell  va  ésser  un  bon  xic  egoista,  en  el  seu  estimar.  Un 
sol  íïll,  perquè  no  li  faltés  mai  res...  De  dugués  vides,  sols  va  eixir- 
ne  una.  Com  si  de  un  camp  sembrat  en  brotés  una  sola  espiga. 

BENETA. — Sou  vos  qui  menys  se'n  pot  queixar. 

GABRIEL. — Es  veritat.  Mes  creu  que  el  benestar  que  et  donen,  mai 
s'estima   tant  com    el   que   un   es   guanya   per   sí   mateix. 

BENETA. — (Sospirant.)  Ai,  Senyor  !  Mai  ningú  està  satisfet  amb  la'  seva 
sort.  (Apareix  Eitgcnia  dalt  de  la  escala.  Encara  està  pàl-lida,  con- 
valescenta  del  part.  Es  detura  i  diu  :) 

EUGÈNIA. — Què   li  deies,   Gabriel,   a   la   Beneta?   No  en   tinc    prou   p 
jo  de  no  haver-te  donat  lo  que  volies? 

GABRIEL. — {Anant  apresarat  vers    ella.)   I   ara?   T'has   vestit  sola? 

EUGÈNIA.— I  per  qué  no? 

GABRIEL. — I   per  això  m'he  quedat  a   fer-te  companyia? 

BENETA. — També    em   podieu  cridar  a   mi. 

EUGÈNIA. — M'ha  fet  il-Iusió.  Volia  donar-te  una  sorpresa.  Al  cap  de 
vall  no  he  passat  cap  malaltia. 

GABRIEL. — Ets  una   mal    creienta. 

EUGÈNIA. — {.'hnh  certa  tristor.)  Sí,  Gabriel.  Mes  si  no  ha  estat  tal 
com  tu  volies,  no  ba  sigut  pas  per  mi. 

GABRIEL.— Tornem-hi  ? 

EUGÈNIA. — (Venint  a  seure  mig  abraçada  per  ell.)  Es  que  tinc  por  de 
que  no  ni 'estimaràs  com  abans. 

BENETA. — (Que  és  al  fons  prop  el  finestral.)  Mireu,  la  mare  Ursula, 
(Saluda7it-la.)  Bon  dia,  mare  Ursula,  bon  dia...  No  haveu  anat  a 
bateig?  (Es  presenta  la  mare  Ursula  a  la  porta.  Es  molt  vella,  ve 
vestida  molt  pobrement  però  molt  endreçada.) 

URSULA. — (Deturant-se,  amb  por  d'avènçar.)  Bon  dia,  senyor  Gabriel 
i  senyora  Eugènia...  No  sé  si  gosi  a  preguntar  si  estan  bé...   Potsei 
destorbo... 

EUGÈNIA. — I  ara?...   Sempre  sereu  la  mateixa. 

GABRIEL. ^Seieu,   dóna,  seieu... 

URSULA.— Sí...  sí...   Sóu  molt  amables...   (Entrant.)  Bon   dia,   Beneta 
Ja  et  diré,  no  he  goçat  anar  al  bateig...  Ja  se  sab,  una  pobre  dòni 
com  jo...   no   té   roba...    per    certes   cerimònies...    i   no  està   bé... 
està  bé...    es   pot   molestar... 
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GABRIEL. — íjuo  no  us  ho  va  dir  cl  vosirc  fill  que  jo  tenia  goig  on  que 
hi   fóssiu  ? 

L  RSULA.— L'Anch-cuot?...  PobnH  !...  Sí,  sí...  Dóu  cl  faci  bo.  Tcrò  ús 
niassíi  per  a  nosaltres...  Vos  ho  agraïm  molt...  molt...  (Asseient-se  en 
el  banc  de  sota  el  fitwstral.)  Seuré,  vinitat?...  El  camí,  per  les  meves 
cames,  comenija  a  ser  un  xic  llarg... 

BENETA. — Voleu  alguna  cosa? 

URSULA. — No...  no...  No  necessito  res...  cslic  moll  Ijc...  {Mini,  amb 
tiinidcça  a  una  i  altra   banda  com  cercant  quelcom.) 

G.\BR1EL. — Vaja,  dona,  voleu  veure  a  l'Andrcuot  i  no  goseu  a  de- 
manar-lo. 

BENET.A. — {.Inant  z'crs  la   cuina.)   El    cridaré. 

L'RSULA. — {Ràpidament.)  No,  Beneta...  {Després,  parlant  com  abans.) 
No  encara... 

EUGÈNIA.— 1  per  quò? 

ÜRSULA. — Es  que...  abans,  si  gosés,  preguntaria...  una  cosa  al  senyor 
Gabriel. 

GABRIEL. — Sí,  mare  Ursula,  ja  ho  sé,  lo  de  sempre  :  Si  és  un  bon  xicot, 
si  és  complidor... 

URSLILA. — No...   no...   és  que... 

GABRIEL. — No  en  tinc  res  que  dir...  Es  un  galan  minyó  de  que  estic 
molt    satisfet... 

URSLILA. — Gràcies,  senyor  Gabriel,  gràcies...  Mes  jo  volia  abans  de 
veure'l,  preguntar-vos...  sabeu...  això  que  diuen...  No  us  destorba- 
ré... Es  no  més  una  pregunta... 

EUGÈNIA.— Digueu... 

URSULA. — {Alsant-se   i   avançat.)   Això...    de   la   guerra... 

EUGÈNIA.— (5oí)íada.)  De  la  guerra? 

URSULA. — {Amb  la  veu  tremolosa,  sense  poguer-se  contenir  la  emoció.) 
Sí...  Ara,   ara,   han  arribat  al  poble  els  diaris  de   la  capital... 

GABRIEL.— I  què?... 

URSULA. — Sr-'ls   prenien  els  homens  de  les  mans... 

EUGÈNIA.- -La  guerra?  Mes  amb  qui?  Per  què? 

URSULA. — Jo  n'he  comprat  un...  sabeu?...  Mes  com  que  una  dóna  no 
sab   llegir... 

GABRIEL. — (Amb  ànsia.)  Veiam... 

URSULA. — Teniu...  {Se'l  treu  de  dins  del  xipó  i  li  dóna.  Gabriel  agafa 
el  diario  i  se'l  posa  a  llegir  àvidanient.  Beneta  ha  passat,  al  costat 
d'Eugènia.    Ursula   segueix   dient  :) 

BENETA. — Mes  què  deien   la  gent? 

URSULA. — No  m'han  escoltat...  Jo  pregava  que  em  llegissin  el  diari... 
mes  no  estaven  per  mi...  I  llavores  me  l'he  desat  i  he  vingut...  sa- 
beu? i  el  paper...  aquest...  semblava  que  em  cremés  la  carn...  Ja 
l'he  mirat  força...   ja...   mes  no  he  sabut  veure-hi   res... 

EUGÈNIA. — Però,  què   heu  sentit  a  dir?... 

URSULA. — Tots  cridaven...  sabeu?...  les  dones  moltes  ploraven... 
deien...  que  s'enduran  tots  els  homes...  que  de  un  moment  a  l'altre 
arribaria  l'avís...   de  no  sé  com  se  diu... 

G.'VBRIEL. — {Sense  deixar  de  mirar  el  diari.)  El  decret  de  movilització... 

URSULA.— Sí,   això   mateixT^.. 

EUGÈNIA. — Bé,  però  què  vol  dir  tot  plegat?  Em  feu  agafar  por,  Ga- 
briel... 
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GAn\UEl..-~{Llegint  febrosament.)   Calla... 

URSU1-.A. — {Amb  veu  baixa,  sense  deixa r  de  mirar  amb  ansiu  a  Ga- 
briel.) Sí,  senyora  Eiigònia.  La  guerra...  fa  molta...  molta  por... 
1  vosaltres  eiieara  sou  joves...  molt  joves...  no  la  coneixeu...  Jo  sí, 
jo  sí... 

EUGÈNIA.— Vos,   marc   Ursula? 

URSULA. — Jü  hi  he  estat,  sabeu?  Fa  molts  anys...  I  era  a  l'altra  ban- 
da de  la  terra  nostra.  Allà  on  jo  vdreig  néixer...  La  guerra,  com  un 
càstig  de  Déu,  se'n  va  endur  als  meus  germans...  que  no  varen  tor- 
nar mai  rnés...  Vàreig  veure  cremar  la  nostra  casa  i  a  la  llum 
de  les  llames...  els  soldats  de  l'altra  banda  mataren  al  meu  pare... 
al   meu    pobre   parc...   [lerquè   havia   volgut  defençar    lo  seu... 

EUCiENLV. — Quin    horror,    Senyor    Déu    nostre!... 

l'RSULA. — Sí...  sí...  però  és  veritat  tot  això,  senyor  Gabriel,  tot 
això  que  conten  ? 

GABRI.EL. — No  ho  sé  pas.   Ho  llegeixo  i  no   ho  puc  creure. 

BENETA. — No  ploreu,   Ursula, 

UíiSULA. — Es  que  he  tingut  tanta  desgràcia  en  aquest  món,  que  no  més 
em    faltaria  aquesta. 

EUGENL'V.— Quina? 

URSULA.— Que    em    prenguessin    el    noi... 

BENETA.— I   ara? 

URSULA. — Es  que  un  home,  amb  veu  de  ràbia,  sabeu?  que  semblava 
un  esperitat,  m'ho  ha  dit :  Se'ns  emportaran  a  tots,  mare  Ursula, 
a  tots...  üns  al  vostre  fill... 

EUGÈNIA. — {Amb  un  crit  agafant-se  a  Gabriel.)  I  a  tu'  també,  Gabriel? 
No,  no  !  Aquesta  dona  desvarieja. 

GABRIEL. — Podran  cridar-me,   mes  no  hi  aniré.    Això  mai. 

BENETA. — Mes,   què  diu  aquest  paper? 

GABRIEL. — Poc   més  o  menys  lo  mateix  que  la    mare   Ursula. 

URSULA. — 1  aquest  diari  diu  que  me'l  pendran  al,  meu  fill?...  Aon, 
aon,  senyor  Gabriel?  1  qui  és,  qui  és  el  mal  ànima  que  ho  ha  es- 
crit? Sóc  molt  vella,  no  sóc  bona  per  res,  mes  us  juro...  us  juro 
per  Déu,  que  si  em  diguessin  on  era,  hi  aniria  per  arrençar-li  els 
ulls,  [urqiiò  Déu  me  perdoni,  ha  d'ésser  un  mal  home,  un  lladre... 
un  lladre  sense  entranyes...  ,  : 

GABRIEL. — No  és  pas  el  qui  ho  ha  escrit  qui  en  te  la  culpa.  Ell  no  més 
ha  fet  que  dir  en  lletres  de  motUo  lo  que  altres  determinen. 

URSULA. — 1  qui  són  aquests  altres? 

BENETA. — Els  govern  que  no  tenen  conciòncia,  ni  temor  de  Déu. 

GABRIEL. — Si,  Teniu  raó.  Ara  nosaltres  viviem  bé,  tranquils  en  el  nos- 
tre treball,  sense  odis  ni  lluites,  afanyant  cadascú  com  me'llor  podia 
el  benestar  d'ell  i  dels  seus. 

ELIGENIA. — I  amb  quin  dret  te'm  poden  pcndrc?  Si  primer  que  a  tot 
et  deus  a  mi,  a  la  teva  filla,  a  tot  lo  nostre? 

BENETA. — Què  en  sabem  nosaltres  pobres  dels  que  determinen  aquesta 
desgràcia?    {Ursula   plora   calladament.) 

GABRIEL. — Es  que  jo  no  hi  aniré,  Eugènia.  Fugiré,  fugirem.  Be  prou 
som  aprop  de  la  frontera. 

URSULA. — Ai  senyor  Gabriel,  Déu  tingui  pietat  de  tots  nosaltres... 
També  clí  meus  germans,  sabeu?  deien  que  volien  fugir...  i  no  va  po- 
guer  ser,  no  va  poguor  ser...  Se'ls  van  endú,  entre  ima  colla  pobrets, 
que  cantaven...    els    hi   havien   donat   vi   perquè  cantessin...    i   ells    els 
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meus  j^'ernians,  ploraven,  sí...  mocegant-se  les  mans.,.  I  no  van  tor- 
nar... I  lampoc  molts  d 'aquells  que  van  marxar  cantant...  No  van 
pof^uer  escapar-se...  Per  damunt  de  tots  hi  havia...  això...  la  Llei. 

GABRIEL. — La  meva  vida  és  meva,  no  hi  ha  llei  que  en  goberni...  i 
com  jo  pensen  molts.  Tots  menys  els  que  al  disposar  de  la  sang  dels 
altres,  no  els  hi  costa  ni  una  gota  ni  una  llàgrima. 

L5HNETA. — Es  que  voleu  dir  que  no  hi  ha  cap  remei? 

CrABRIEL. — Per  lo  que  llegeixo,  a  horas  d'ara  no. 

L'RSULA. — (Amb  un  crit.)  I  em  pendran  al  meu  fill?...  No  els  mourà  el 
cor,  cl  saber  que  al  món,  al  món,  sabeu?  no  tinc  res  més...  que  sóc 
sola...  i  vella...  que  he  estat...  molt  desgraciada?  Que  és  l'únic  goig 
dels  pocs  anys  de  vida  que  em  resten...  que... 

GABRIEL. — No  us   feu   il-lusions,    mare   Ursula... 

URSULA. — No  m'ho  digueu  això,  senyor  Gabriel.  No  vull  sentir-ho,  no 
puc...  Es  que...  no,  jo  no  sé  el  que  em  dic...  (Cridant.)  Andreuot.  An- 
dreuot...  Fill,  fill  meu...  (Aquest,  al  crit,  compareix  a  la  porta  de  la 
cuina.) 

.ANDREUOT. — (Abraçant-la.)    Mare,    mare,    què    teniu? 

URSULA. — (Agafant-li  el  cap  i  petonejant-lo.)  Oi  que  no'm  deixaràs 
mai?...  que  no  ho  voldràs  que  la  teva  mare  es  mori  enyorante?... 

ANDREUOT.— Per  què  em  diuen  això?  (Als  altres.)  Què  li  passa? 

EUGÈNIA. — (Que  està  asseguda  mig  plorant.)  Es  que  sab  ja  lo  de  la 
guerra... 

.ANDREUOT. — (Amb  ràbia.)  I  qui  ha  tingut  tan  mal    cor  per  dír-Ií? 

URSULA. — No,  ells  no...  ells  no...  pobrels  !...  El  diari...  el  poble...  que 
en  va  ple... 

GABRIEL. — (Acostant-se-li.)  Ursula,  Ursuln,  un  xic  de  serenitat... 

URSULA. — No,  senyor  Gabriel...  no'n  puc  tenir...  ni  paciència...  ja... 
He  patit  massa...  en  aquest  món...  i  aquesta  pena,  si  pensés  que 
el  mateix   Déu  me  l'envia...   maleiria... 

BENETA. — (Esgarrifada.)    Calleu...    i   ara! 

URSULA. — Qué  sabs,  què  sabs  tu,  sí  mai  n'has  tingut  de  fills?  Ni 
vosaltres...  i  perdoneu...  senyora  Eugènia  i  st-nyav  Gribr-ol...  Ara 
sols  sabeu  del  goig  de  tenir-lo,  perquè  fins  del  patir  que  costa  el 
donarlo  a  llum,  ben  aviat  una,  sols  mirant-lo  no  se'n  recorda...  Mes 
jo  ni  aquest  goig  he  tingut...  Jo  era  sola  al  món  i  he  anat  rodolant 
d'una  banda  a  l'altra,  empaitada  per  la  misèria...  I  es  van  morir 
tots  els  meus...  i  la  guerra  m'ho  va  pendre  tot...  i  quan  va  néixer 
aquest,  el  seu  pare  era  molt  lluny  i  no  va  tornar... 

ANDREUOT.— Calleu,  mare,  calleu  ! 

URSULA. — No  vull...  no  puc...  A  mi  que  em  costa  tan  parlar...  ara  les 
paraules  em  pujen  a  la  boca  com  un  riu  i  si  no  les  digués  m'ofega- 
ria... El  fill  és  meu...  meu...  li  he  donat  al  vida,  amb  la  sang  de  les 
venes...  per  pujar-lo  m'he  ajupit  al  jou  com  les  bèsties  de  càrrega... 
fins...  sabeu?...  fins  he  captat  per  ell...  I  ara  que  me'l  veig  fet  un  ho- 
me... pot  una  gent  que  ni  sé  qui  són...  que  ni  han  patit  per  ell,  pen- 
dre-me'l,  dur-lo  a  la  mort?...  No...  no!...  Ja  s'ha  acabat  per  l'Ur- 
sula  el  ser  resignada...  ja  no  s'hi  ajupirà  més  sota  la  tralla  pensant : 
«Pegueu,  però  deixeu ?me  tirar.»  Ara  no...  ara  fugirem...  jo  tinc  dret 
a  mirar-me  en  els  seus  ulls,  fins  que  la  mort  clogui  els  meus...  Ni 
govern  ni  això  que  en  diuen  Pàtria,  poden  disposar  de  la  vida  del 
meu  Andreuot...  Les  mares  no  hem  parit  als  fills  perquè  els  portin 
a  matar... 


ANDREUOT. — No    hi    aniíó,    imtri•,    no...    .\    ini    m'anancaiaii    la    vida, 

ahans  que   alliinyai'-nie   do   la   vora   vostra... 
fiAlíRUCI.. — Si  jo  fujo,  tu  viiidiàs  amb  mi,  Andreuot. 
KlIGENIA.— Sí,  sí... 

URSULA. — Oh,   fill   meu.  .   priuier   que   tot    la  teva  vida...   Oiie  jo  et  sà- 
piga viu,  encara  que  mai  més  te  vegi...   Ell,  ventat?  no  pot  morir... 
ell...  sabeu...  es  el  meu  fill...  l'Andreuot...  (Are  se  senten  lluny  unes 
campanes,  llençades  al  vol  repicant-  a  festa.) 
RENETA. — El   mon   està  de  goig,   ja  tenim -una   nova   cristiana... 
EL'CÏENIA.— Gabriel...    la   nostra  filla!.. 

GABRIEL. — (Abraçant-la.)   Ja    li   podem    dir...    la    nostra    María-Eugènia. 
HENEI'A. — Sí,    sí,    toquen    a   festa...    Potser   sigui   un    bon    presagi...    un 

bon  vent  que  desfaci  aquesta  mala  nuvolada. 
EUGÈNIA.— Déu  t'escolti,    Beneta. 
BENlíTA. — Apa,  Andreuot    que  no  trigaràs... 
ANI,>RIí;UOT. — (Senyalant  la  primera  porta  de  la  dreta.)  Mare,   vaig  allà 

llins... 
URSULA. — I  jo  amb  tú...  No  vull  deixar-te...  amb  permís  vostre,  veri- 
tat?... Perquè...  jo  ara,  amb  lo  que  s'ha  dit...  tinc  por...  molla  por... 
i  em  cal  inirar-me'l,  em  cal  estar  tot  hora  al  seu  costat...  Ja  sé,  ja 
sé  que  fins  podrp  destorbar-lo...  Mes...  ja  .us  en  fareu  càrreg...  Qui 
sab.  lo  que  ens  pot  venir?...  Qui  sab  lo  que  ja  tenim  al  demunt?... 
Passa,  Andreuot...  passa...  Vos,  senyora  Eugènia,  i  vos  senyor  Ga- 
briel,, ja  m'entendreu...  També,  teniu  una  criatura.  I  jo...  no  més... 
no  més  tinc  aquesta...  Perquè...  una  mare  per  un  fill,  oi  que  sí?  es... 
sabeu?  no  sé  com  dir-ho...  (Ennucganf-se  del  plor.)  és...  una  mare... 
una  mare...  (Agafa  el  cap  del  seu  fill  i  el  besa,  entrant  a  la  cuina 
darrera  del  Andreuot,  plorant.  Una  pausa  en  que  Gabriel  i  Eugènia 
resten  abraçats  i  Beneta  al  fons  eixugana-se  els  ulls.) 
GABRIEL.—Pobre  Ursula  !... 

l'^llGENIA. — Seria  anar  contra  Déu,  pendrer  el  seu  fill  en  aquesta  po- 
bre mare.., 
BENETA. — Vaig  fins  a  la  carretera,  a  veure'ls  arribar.  Aquetsa  dona 
m'ha  trencat  el  cor. — (S'en  va  per  la  porta,  del  fons.  Engenia  len- 
lament  la  segueix  i  es  detura  en  el  dintell.  Gabriel  ha  caigut  assegut 
al  costat  de  la  taula  del  primer  terme  dreta.  Les  campanes  ja  no 
toquen.) 
EUGÈNIA. — (Tombant-se.)     Ara   entenc   moltes   coses   que     aquests   dies 

passats,    reclosa  en  el  llit  no  sabia  explicar-me. 
GABRIEL.— Què    vols    dir? 

ELTG,ENIA.— De  dia  en  dia  va  anar  fent-se  una  gran  quietut  sota  meu... 
No  s   sentia   el    dringar   del   gots,    ni   els   crits    dels   jugadors,    ni    el 
cantar  dels  que  bevien...   Et  vaig  preguntar  el  perquè  i  em  vas  dir 
que  ho  feien  per  mi... 
GABRIEL.— Sí... 

EUGENLA.-^No  és  veritat.  Es  que  anaven  marxant,  allunyant-se.  De 
tant  en  t^nt,  a  la  nit,  sentia  obrir-se  les  portes  de  la  quadra  i  el  tron- 
lollar  d'un  carro  que  es  perdia  per  la  carretera...  Aquest  matí,  no  fa 
pas  gaire,  encara  n'he  sentit  un...  no  sé  perquè  el  cor  m'ha  dit  que 
seria  l'úlí.im,  i  sola  en  la  cambra  he  plorat  pressentint  una  gran  des- 
gràcia. 
GABRIEL.-  Eugènia  ! . . . 


EVGKNIA.— (Avançant  vers  ella.)  I  no   in'hc  ctiíjanyat,  Gabriel.  Tot,  des 

cl<!  fa  un  quan  temps,  em  fa  sentir  el  nostre  amor  amona(;at. 
OARRIFJ-. — I  què  té  que  veure  això  .-unh  la  guerra?  Jo  bé  prou  sé  com 

ens  en   lliurarem,    i  aquesta  mateixa  nit... 
KL'CríNIA. — (Amb  crit  d'augoixa.)     Què  faràs?   M'abandonaries? 
GABRIEL. — Em  creus  capaç?... 

EUGÈNIA. — (Amb  accent  de  penedida.)  No,  Gabriel...  T'ho  juro... 
Mes  a  mi,  el  cor  no  m'enganya  mai  i  la  desgràcia  la  tenim  al  da- 
munt nostre...  Tot  m'ho  diu...  tot... 
GABRIEL. — (Agafant-la  i  asseient-se-la  a  la  falda.)  Esborra  els  mals 
pensaments  del  teu  front.  Mira'm  als  ulls  ben  fixo,  perquè  jo  vull 
en  els  teus  beure  la  serenitat  de  l'ànima  meva,  tota  la  vida.  Quan 
més  la  dissort  es  congria  al  entorn  meu,  quan  més  m'amenaça,  més 
et  necessito... 
EITGENIA.— M'estimes  com   sempre,    Gabriel? 

GABRIEL. — Més  encara...  T'he  estimat  amb  tota  l'ànima  quan  et  de- 
sitjava ;  t'he  estimat  bojament,  amb  tot  el  daler  de  la  meva  carn  í 
del  meu  esperit,  des  que  t'he  pogut  estrènyer  per  meva  entre  els 
braços...  i  després,  cada  hora,  al  sentir-te'm  al  costat,  al  partir  amb 
tu  tots  els  goigs  i  trasbalçaments  del  viure  de  cada  dia,  t'he  anat  vo- 
lent sempre  més  ;  i  més  encara  quan  t'he  vist  patir  per  el  fruit  de 
nostre  amor,  i  dels  teus  llavis  no  ha  sortit  iina  queixa.  T'he  esti- 
mat i  t'estimo  i  t'estimaré  perquè  sento  que  a  l'ajuntar  nostres  vi- 
des n'hem  fet  de  tal  manera  una,  que  tenim  goig  i  dolor  en  una 
mateixa  carn  i  en  una  sola  ànima.  Tu,  per  mi,  ja  no  ets  l'Eugenia 
aquella  per  qui  jo  frisava  :  ets  jo  mateix.  Com  no  estimar-te,  si  et 
duc  nmb  mi,  tant  com  la  carn  i  els  ossos,  i  el  mirar  dels  ulls  i  la  pa- 
raula... quan  t'em  sento  més  lligada  que  l'ombra  mateixa  del  meu 
cos,  de  la  que  mai  puc  separar-me,  ja  que  fins  a  l'hora  de  la  mort 
sé  que  s'arraparà  a  la  meva  despulla  per  a  fer-li  de  mortalla? 
EUGÈNIA. — Oh,  Gabriel,   Gabriel  !...  Mes  fins  en  el  foc  de  les  paraules 

teves  jo  hi   endevino  una  pena  que  no  goses  dir-me. 
GABRIEL.— Per  què  ho  dius    això? 
EUGÈNIA. — Perquè  tu...   volies  un   noi... 
GABRIEL.— I   què?    Ja   ho   serà  l'altre   fill. 
EUGÈNIA. — (Alçant-se.)    Es  que   esperes  que  el  tinguem? 
GABRIEL. — No  un   altre,   molts  d'altres.     (Pausa.)     Em  feia   il-lusió  te- 
nir un   fill  per  pastar-lo  en  les  meves  idees  ;  per  sentir  que  amb   ell 
vi-flava   més  en   la   terra   el    tronc  d'aquesta   casa  ;   perquè  les  dones 
sempre  feu  una  llar  nova  i  no  podeu  entendre  això  ;   volia   un  fill... 
potser  per  una  il-lusió  sense  sentit...   mes  ja  és  passada.   I  no  dub- 
tis, ell  vindrà,   n'estic  segur,  el  duc  en  mi,  i  amb  el  teu  amor  li  do- 
naré vida.  No  ha  sigut  el  primer,  mes  serà  l'altre. 
EUGÈNIA. — I  no  penses  que  la  guerra... 
GABRIEL. — Res  hi  té  que  veure... 
EUGÈNIA. — Pot   separar-nos... 

GABRIEL. — Jamai  !  Que  ella  és  només  per  els   que   la  volen.   Escolta'm 
bé,  Eugènia,  i  no  e!  diguis  a  niítgú  el  meu  projecte.  A  mitja  hora  d'a- 
'    quesfa  casa  hi  ha  la  frontera.   Saltada  la  ratlla  ens  trobarem  en  un 
poble  treballador,  noble  i  pacífic,  que  sent  tant  petit  com  és,  no  des- 
perta ambicions. 
EUGENLA.— No    t'entenc. 
GABRIEL. — Allà  no  correrem  cap  perill. 
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EUGKNIA. — No  és    aiiib  ells,   així,   amb  cjui   [xit  VL'iiir    la   çuerra? 

GABRIEL. — No,  Kuj,'(!•nia.  I.a  plaj^a  ve  amb  els  de  sem[>!•e.*  Els  de  l'allra 
banda. 

EUGENI.A. — Aquells  que  eiis  van  pendre  un  tix\  de  la  k na  nostra,  pi  r 
lo  que  diu  el  teu  pare? 

G.AHRIEL. — Sí,  els  de  sempre.  L'ambiciò  insensata  dc•Is  qui  els  gover- 
nen, els  empenyen.  Perquè  jo  no  puc  creure  que  tots  ells  en  sici 
culpables. 

EUGÈNIA.— Què  vols  dir? 

GABRIEL. — Que  cl  poble,  la  gent  que  treballa,  els  humils,  en  una  p;'.- 
raula,  que  no  tenen  altre  patrimoni  que  els  seus  brai;o.s  com  jo  ma- 
teix, abominen  i  maleeixen  aquesta  guerra  a  que  el^  llença  el  dc-ir', 
ambiciós,  d"uns  quants... 

EUGÈNIA.— Llavores,    encar   hi    ha    una   esperança. 

GABRIEL.— A  hores  d'ara,  no. 

EUGÈNIA. — Tots  aquests  que  tu  dius,  bé  tindran  familia  :  mares,  filis, 
germans,  dóna  a  qui  mantenir,  i  no  voldran  pas  abandonar-los  en 
la  misèria  per  una  cosa  de  la  que  ells  no  han  de  treure  res. 

GABRIEL. — La  bojeria,  l'ambició  d'uns  quants  s'encomana,  i  tot  i  ma- 
leint, hi  han  homes,  massa  per  dissort,  que  es  senten  arrocegats.  I 
van  a  morir  cantant,  com  aquells  que  deia  la  mare  L'rsula,  borratxos 
de  vi  o  de  glòria,  que  és  igual.  Van  a  morir  cantant,  per  lo  que  no 
donarà  ni  un  boci  de  pa  als  seus  fills,  ni  una  hora  d'alegria.  Que 
la  victorià  és  sols  pels  poderosos,  i  el  venciment  per  els  humils  que 
ho  paguen,  fins  amb  la  vida,  mentre  que  als  altres  no  els  costa  ni 
una  hora  de  no  dormir.  El  mal  i  la  desgràcia  tenen  ales,  i  amb  tot 
això  no  arriben  mai  als  qui  són  enlaire. 
EUGÈNIA. — Mes  si  nosaltres  no  la  volem  la  guerra. 

GABRIEL. — I  qui  ens  ho  preguntarà?  Tot  lo  més  que  ens  diran  és  :,j:A- 
mina,  mata  o  mor  per  lo  que  ni  se  te'n  dona  res. 

EUGENL'\. — Això  mai.  Jo  no  vull  separar-me  del  teu  costat.  No  hi  ha 
força  ni  llei  que  ens  pugui  descompartir. 

GABRIEL.— Per  això  fugirem. 

EUGÈNIA. — Sí...   mes  què  diran  de  tu?  Oüe  ets  un  traïdor...  un  traidor 

a  la  pàtria... 
GABRIEL. — (Amb  dolor  sobtat.)   I  la  gent  em  senyalaran  amb  el  dit... 
i  escupiran  quan   jo  passi...  i  no  podré  tornar  mai  més...  i  tu  seràs 
malmirada  per  ésser  la  dona  d'un  pitjor  que  un  presidari...  i  els  meus 
fills  duran  el  meu  nom  com  un  llegat  d'infàmia... 

EUGÈNIA.— Fóra  espantós.  Calla,  calla!... 

GABRIEL. — Sí,  mes  també  ho  és  lo  altre.  Per  la  Pàtria,  per  això  que 
en  dieun  Pàtria,  i  que  no  sabem  mai  on  és,  sinó  per  lo  que  demana 
de  nosaltres...  hem  de  córrer  a  matar  o  morir,  o,  lo  que  és  pitjor,  a 
restar  tarats  per  tota  la  vida.  I  després  què?  haurem  defensat  la 
Pàtria,  mes  ella  no  sabrà  donar-nos  en  pac  altra  cosa  que  set  pams 
de  terra,  o  fer-nos  inútils  per  l'amor,  pel  treball,  que  és  la  única,  la 
veritable  pàtria. 
EUGÈNIA. — -Em  fan  por  les  teves  paraules. 
G.ABRIEL. — Sigui  com   sigui,   Eugènia,   jo  et  dic   que  per  ella    no  vull, 

no  puc  perdre  el  dret  que  tinc  a  la  felicitat,  a  la  vida. 
EUGÈNIA. — Sort  espantosa  la  nostra  !   Estem  com  aquell  qui,  morint-se 
de  set,  sols  te  per  a  beure  aigua  verinosa...  Begui  o  no,  morirà  de  la 


mateixa   manera.   {Un  petit  silenci.   Dv  sobte,  per  el  funs,    entra  co- 

rents  Joanic.) 
JOANIC. — Ja  són  aquí !  Ja  són  aquí  ! 
KUGENIA.— La   iïlla   meva!... 
(•.ÀliRlEL. — {A    joanic.)    Corre    a   la   cuina    per    veure   si   ja    tol    està   a 

punt. 
JOANIC. — {Anant-hi.)  Quin  bateig  més  ensopit  !    Ni  criden,   ni   riuen  ni 

tant  sols   hi    ha   música.    {Entren  pel  fons  Rosaura  i   Carles,  després 

l'Avi    i    Carlota,    el    pare    Marcel,    que    són    els    padrins,    després     ei 

Boter,  pare  de  Rosaura  i  Beneta.) 
ROSAURA. — {A   Eugènia  fent-li  petons.)   Es  a  dir  que  t'has  volgut  lle- 
var? Ets  massa  valenta. 
EUGÈNIA. — Si  fa  tan  bon  dia. 

CARLES. — L'enhorabona,    Eugènia,    i    a    tu   també,    Gabriel. 
tiABRIEL. — En  vida   teva,   noi. 
CARLOTA. — {Entregant     la     criatura     que     du    en    braços    a    Eugènia.) 

Aqui  la  tens  cristiana,  i  sense  plorar. 
EUGÈNIA. — Si  està  dormida  la  filla  meva  ! 
CARLOTA. — {Encaixant    amb    en    Gabriel.)    Vaja,    que   no    la    mereixeu 

vos,  una  criatura  així. 
EUGÈNIA. — {Que  s'iia  assegut,  voltada  de  les  dones.)  I  per  què? 
CARLOTA. — {Rient  fort.)  Perquè  no  ;    vet-ho  aquí. 
ROSAURA. — Que  ho  digui,  el  perquè,  que  ho  digui. 
CARLOTA. — Perquè  volent  com  volia  un  xicotot,  no  es  mereix  tenir  una 

noia  que  és  un  pom  de  flors. 
EUGENL-\.— I  ara? 

CARLOTA.— Creieu  que  jo  em  casaria  per  tenir-ne  una  com  aquesta. 
CARLES. — {Amb  malicia.)  I   per  res  més? 
CARLOTA.— No  havies  de  ser  tu  el  mal  pensat. 

ROSAURA. — Com  que  n'has  festejat   tants  sense  trobar  kJ  que  et  con- 
venia ! 
EL  BOTER. — {Entrant   abans  de  les  últi)nes  paraules.)  Es  perquè  la  pell 

comença  a  ferse-li  dura,  i  no  hi  han  dents  prou  fortes  per  rocegar-la. 
CARLOTA. — Sabeu  que  sou  molt  descarat? 
EL  BOTER. — {Sospirant.)  Ai,   Carlota  !    Per  vos  cal  un   dentat  reforçat 

i  postiç  ccm  el  que  jo  porto  i  assegurat  per  vint   anys.    Us  sembla 

poc?  {Tots  riuen.) 
L'AVL — {Entrant  amb   el  pare  Marcel,  amb  un  diari  a  la  mà,  molt  con- 
tent.) Vaja  !  Això  ja  és  un  fet.  Ja  ens  ha  arribat  l'hora  !  Ara  sí  que 

la  pendrem  la  revenja  ! 
EL   BOTER. — {Acostant-se-li.)   Deixa't,    home,    de    revenjes.    Que   no    ho 

veus  que  lo  que  a  nosaltres  ens  convé  es  tranquilitat  i  feina? 
L'AVL — Aqui  ho  diu  ben  clar.   Escolteu,  escolteu,  us   llegiré  les  últimes 

noticies.   {Se'n  va  al  fons  sota  la  finestra  i  comença  a  llegir  el  diari 

al  Boter.) 
GABRIEL. — {Al  pare  Marcel.)   I   els   altres  convidats  on  són?   L'arcalde, 

el  mestre?... 
PARE  MAR. — Els  uns  s'han  escusat !...  Amb  lo  que  passa,  qui  més  qui 

menys  té  feina  a  casa  seva...  A  l'yVrcalde  l'han  cridat  a  la  Casa  de  la 

Vila... 
CARLES. — No  sabeu  per  què? 
PARE   MAR. — Ha  dit  que  tot  seguit  que  estigui  vindrà. 
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QABRIEL.— (.Imò  ànsia.)  Veiam  què  diu  el  pare.  {S'acosten  tols  Ires  ai 
gnipo  del  fons.) 

BENETA.— (.1    Eugènia.)   Potser  que   la  portéssiu  dalt  ' 

CAKLO'IA.— Sí,  estarà  millor  al  llit. 

EUGÈNIA. — Sí...  sí...  (Totes  tres  se'n  van  cap  dalt.) 

RüSAUR.A.. — {Cridant  a  Carles.)  Carles,   escolta... 

BENET A.— {Passant.)  Jo  vaig  allà  dins  a  veure  si  tot  està  a  punt.  {Enlra 
a  la  cuina.) 

CARLES. — Qué  vols,   Rosaura?    . 

ROSAURA. — I  deixa'l  estar  el  diari.  Sempre  cerques  escusa  per  a  fugir 
de  la  meva  vora  ! 

CARLES.— Es  que  volia  saber  lo  que  tinc  por  de  saber,  lo  que  pot  arren- 
car-me   del    teu   costat. 

ROSAURA.— (.dnaní  vers  la  forta  del  fons.)  Jo  et  prometo  que  si  te'n 
vas... 

CARLES. — Si  se  m'emporten,  voldràs  dir... 

ROSAURA. — Tan  se  val.  Jo  et  prometo  que  quan  tornis  em  trobaràs 
casada  amb  un  altre.   Per  tot  estàs   primer  que  per  mi. 

CARLES. — Però,   dona,   escolta... 

ROSAURA.— No   escolto   res... 

CARLES. — Es  que...    potser  m'hi  va  la  -vida. 

ROSAURA.— Au,  au  ;  ves  a  festejar  amb  el  diari.  (Surt  a  fora.) 

CARLES. — {Segunt-la.)  Rosaura,  no  siguis  aixís,  Rosaura  ! 

L'AVL — {Avançant  amb  els  qui  són  amb  ell  i  plegant  el  diari.)  Està  clar 
o  no  està  clar?...  Nosaltres  no  la  desitjàvem  ara  aquesta  guerra  ; 
mes  ja  que  ells  ho  volen,  llamp  de  Déu  !  que  sia.  Els  hi  donarem 
una  liiçada  que  mai  més  hi  tornaran...   Vos  ho   juro! 

EL  BOTER.— No  t'ho  preguis  amb  aquesta  alegria  !  Això  és  la  ruina, 
pitjor  encara,  la  rniseria  ! 

L'AVL — Calla,  no  s'hi  pot  parlar  amb  tu  !  No  més  veus  que  els  teus  ne- 
gocis !  Si  com  jo  hi  haguessis  estat  a  l 'altra  guerra,  i  t'haguessin 
ferit  per  dugués  vegades,  no  parlaries  així.  {Gabriel  s'aparta  d'ells  i 
s'asseu.) 

PARE  M.AR. — Sigui  com  sigui,  hem  de  pregar  a  Déu  per  que  no  vin- 
gui. 

EL  BOTER. — I  de  què  et  va  servir  que  et  ferissin  ?  Deixar-te  nafrat  per 
tota  la  vida. 

L'AVL — (Furiós.)  I  amb  molta  honra,  ho  sents?  amb  molta  honra  ! 
Tu  estàs  molt  senceret  perquè  no  vas  anar-hi...  mes... 

EL  BOTER. — Si  m'haguessin  cridat  també  hauria  sapigut  complir.  Al 
cap  de  vall,  sóc  dèu  anys  més  jove  que  tu. 

L'AVL — Mes  jo  tot  i  tenint  aquest  braç  (L'esquer.)  inútil,  m'en  sento 
orgullós  perquè  al  mirar-me '1  recordo  que  vàreig  servir  a  la  meva 
pàtria.  I  si  ara,  llamp  de  Déu  !  em  volguesin  pendre,  encara  hi  ani- 
ria  per  dexar-hi   aquest  altre,   o  lo   que  calgués. 

PARE  M-^R. — Vos  ja  el  vàreu  pagar  el  vostre  deute.  Ara  als  que  els 
hi  toqui. 

EL  BOTER.— Es  que  a  vos,  pare  Marcel,  us  tocarà,  sou  jove...  i  no  us 
sabrà  greu  ? 

PARE  M.AR. — Què  us  diré?...  La  nostra  primera  obligació  es  resignar- 
nos  a  la  voluntat  divina. 

G.'\BRIEL. — (Ràpid.)  I  vos  creieu  que  llençar  als  homes  els  uns  contra 
els  altres,  a  que  es  matin,  pot  ésser  un  voler  de  Déu? 
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PARE  MAR. — No  som  qui  per  a  discutií-  aquestes  coses. 

EL  BOTER. — Ja  no  sé  on  sóc.  Tots  els  projectes  per  terra;  Ja  sabeu 
com  la  meva  filla  la  Rosaura,  estima  al  Carles.  Ell  és  un  bon  niinyó. 
Ara  quan  es  casessin,  jo  els  deixava  el  negoci  i  no  tindria  altre  mal 
de  cap  que  veure  com  apunten  les  sembres  i  pujar  els  meus  nets 
I  te,  si  ara  ve  la  guerra,  se  m'enduran  al  minyó,  la  noia  penseu  com 
quedarà,  ell  qui  sab  si  torni...  i  jo  am  tots  els  meus  projectes  en 
orris... 

L'AVI. — (Que  els  ha  anat  sentint.)  Em  feu  fàstic.  Tothom  sols  pensa  en 
lo  seu,   mes  en  la  Pàtria  ningú. 

GABRIEL. — 1  es  que  nosaltres  i  lo  nostre,    no  ho  és  la   Pàtria? 

L'AVI. — No  que  no  ho  ós.  La  pàtria  es  altre  cosa  més  gran,  i  que  no 
es  sent  fins  que  et  posen  un  arma  als  dits  per  defensar-ia. 

GABRIEL. — I  engegant  contra  un  enen'iic  qiie  ni  coneixeu,  ni  us  ha  fet 
mai  res. 

L'AVI. — (Engiescant-se.)  Entremig  dels  crits  i  les  descàrregues,  al  toc 
furiós  de  tes  trompetes,  quan  els  homes  es  llencen  com  un  allau  de 
ferre  i  foc,  guiats  per  les  banderes  desplegades,  llavors  sents  lo 
que  és  la  Pàtria  ;  i  és  tan  gran  el  goig  que  et  dóna,  que  la  vida  et 
sembla  poc  per  poguer  sentir-lo. 

GABRIEL. — Doncs  jo  aquest  goig  no  el  conec  ni  el  vull  conèixer.  Jo 
lluitaria  quan  em  prenguessin  les  collites  de  les  meves  terres,  quan 
veges  menaçada  la  meva  casa,  els  meus  :  llavores  sí.  Mes,  altrement, 
no  hi  tinc  cap  dret  a  la  vida  dels  altres. 

L'AVI. — No  deus  parlar  així.  No  puc  consèntir-ho  ;  manques  al  respecte 
al   teu  pare. 

GABRIEL. — No  pas  per  dir  la  veritat.  Que  us  toqui  a  vos,  sia  qui  sia 
i  virareu  si  no  us  sé  defensar. 

P.VRE  MAR. — (Intervenint.)  No  heu  d'enfadar-vos  per  lo  que  no  està 
en  mans  de  l'un  ni  de  l'altre.  Lo  que  hagi  de  ésser  massa  que  serà. 

EL  BOTER. — Si  nosaltres  poguéssim  determinar...   Mes  el  Govern. 

L'AVI. — Ens  van  pendre  un  troç  de  la  terra  fiostra.  Cal  que  ens  la 
tornin.  Ara  ha  arribat  l'hora.  Portem  una  taca  que  ens  cal  ren- 
tar-la. 

GABRIEL. — Una  taca  de  sang  i  per  rentar-la  voleu  més  sang?  Es  tot 
lo  que  pot  costar-nos,  i  això  no  vol  dir  res,  veritat?  S'encén  la  gue- 
ra  per  l'ambició  dels  de  l'altra  banda  o  per  l'odi  dels  d'aquí,  i  per- 
què els  ims  volen  un  troç  de  terra  que  no  és  seu,  perquè  els  altres 
'  determinen  no  dona'ls-hi,  corre  la  sang,  i  els  homes,  empesos,  no  per 
la  seva  voluntat,  sinó  per  la  dels  menys,  que  són  els  qui  manen,  co- 
rren els  uns  contra  els  altres  a  esquinçar-se  la  carn,  a  deixar  les  te- 
res  ermes  i  els  pobles  en  runes.  I  als  qui  són  els  amos  veritables 
d'aquella  terra,  als  qui  pateixen  i  la  feconden  amb  la  seva  suor,  als 
qui  viuen  d'ella  i  per  ella,  ningú  els  pregunta,  ningú  els  demana  si 
volen  anar-hi  i  se'ls  empeny  com  a  ramats  al  escorxador.  I  una 
volta  s'hn  acabat,  els  qui  guanyen  engeguen  les  campanes,  canten  i 
esvaloten...  la  terra  aquella,  passa  de  les  maiis  dels  uns  a  les  dels 
altres...  I  els  dissortats  que  han  lluitat  per  defensar-la,  vencedors  o 
vençuts,  es  troben  a  la  fi  amb  la  terra  erma,  la  llar  en  runes,  el  cos 
inútil  per  a  el  treball,  osguerrats  per  sempre  de  cos  i  d'ànima.  1 
això  encara  quan  no  ho  paguen  amb  la  vida.  Mentre  que  els  qui 
van    desencadenar    la    guerra   es   queden    tranquils    i   satisfets,    perquè 
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no  tenen  temor  de  Déu  ni  consciència  de  la  sang  vessada,  ja  que  an 
ells  no  els  hi  ha  costat  una  sola  gota. 

L'AVI.— I  quò  vols  dir  amb  ai.xò.^  lis  que  quan  el  cridin  et  negaràs  a 
anar-hi  ? 

GABRIEL. — Es  que  vos  veureu  amb  goig  que  hi  vagi? 

L'AVL — Per  complir  un  deure,  sí. 

GABRIEL. — I...  si  no  tornés? 

L'AVI. — (EsfereU.)  Calla,   no  ho  diguis  això  ! 

EL  BOTER.— Gabriel ! 

PARE   MAR.— Per  l'amor  de  Déu  ! 

GABRIEL. — Penseu-hi  be,  pare,  la  meva  dona,  la  meva  fill.i,  la  vostra 
néta,  com  quedarien,   vos  mateix... 

L'AVI. — Em  moriria  de  pena  si  no  tornaves,  mes  fins  en  l'hora  de  la 
mort  tindria  el  goig  de  saber  que  has  pagat  el  teu  deute  a  la  Pà- 
tria. 

GABRIEL. — I  quan  l'he  contret? 

EL  BOTER. ^Hi  han  coses  inevitables. 

PARE  MAR.— La  voluntat  de  Déu... 

G.'VBRIEL. — Un  deute  contret...  les  coses  inevitables...  la  voluntat  de 
Déu...    Tres  coses  que  no  puc  entendre. 

L'AVI. — (Funós.)  Perquè  no  tens  sang  a  les  venes,  perquè  et  falta  dig- 
nitat...  perquè  ets  un  covart... 

GABRIEL. — Un  deute  contret  sense  posar-hi  la  voluntat  i  per  pagar-lo 
em  demanen  la  sang?  Una  desgràcia  inevitable  com  és  la  de  anar 
a  cercar  un  per  ell  mateix  la  mort?  El  voler  de  Déu,  que  ens  dóna 
la  vida  i  ens  priva  de  atentar-hi,  i  de  sobte  ens  mana  que  la  llencem 
a   l'etzar  d'una  bala  o  d'una  ganivetada? 

L'AVI. — (Cridant.)  Prou,  prou  !  Acabaràs  per  fcrme  creure  que  no  por- 
tes sang  meva  en  les  venes. 

GABRIEL. — Abans  que  tothom  jo  tinc  dret  a  la  meva  vida. 

L'AVI. — Abans  que  tot :  la  Pàtria  !  (Als  crits  apareixen  dalt  de  la  esca- 
la Eugènia  i  Carlota.) 

EUGÈNIA. — Gabriel,   què  són   aquests  crits? 

CARLOTA.— Qué  passa? 

GABRIEL. — Res,    coses  nostres... 

L'AVI. — Sí,   que   el  teu  marit... 

PARE  MAR.- — {Deturant-lo.)  Ni  una  paraula. 

CARLOTA. — Doncs  anem  a  taula,  que  em  sembla  que  ja  és  la  hora. 

GABRIEL. — Sí,  {Cridant.)   Beneta,  Beneta,  el  dinar. 

BENETA. — {Treient  el  cap  per  la  finestra  que  dóna  a  la  ctiina.)  Tot 
seguit. 

CARLOTA. — I  en  havent  dinat,  a  la  meva  sala  a  ballar.  Fa  molts  dies 
que  és  tancada,  mes  avui  l'obro  per  vosaltres.  {Van  a  començar  a 
seure.) 

EL  BOTER. — {Cercant.)  On  seran  aquell  parell?  {En  aquest  moment, 
suat,  amb  el  barret  a  la  mà  i  uns  telegrames,  es  presenta  l'Arcalde. 
Tots  al  veure'l  s'alcen  esverats.  Ursula  i  Andreuot  comparenxen 
per  la  porta  de  la  cuina.) 

L'ARCALDE.— (Moïí  precipitat.)  Havia  promès  venir...  i  compareixo... 
Acabo  de  rebrer  ordres  telegràfiques...  Tinc  que  entornar-me'n  tot 
seguit...    Mes  jo  mateix  he  volgut  avisar-vos... 

URSULA. — {Pressentint  quelcom,  abraçant-se  al  seu  fill.)  Andreuot,  fill 
meu...  / 
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GABRIEL. — Mes,    quò  passa? 

L'ARCALÜE. — No  puc  ni  ulenar...  Tallades  les  comunicacions...  pobles 
invadits... 

L'AVI. — Sí,  mes  en  concret... 

L'ARCALÜE. — Que  ja  ha  esclatat  la  guerra  ! 

EUGÈNIA.— (Fení  un  xiscle.)  Gabriel  ! 

URSULA. — (Abraçant  al  seu  fiU.)  No  em  deixis,  no  em  deixis. 

L'ARCALDPJ. — Han  invadit  la  nació  veïna,  els  pobles  arrasats...  la  gent 
fugint  pels  camins... 

EL  BOTER. — La  nació  veïna  ?  No  pot  ser  ! 

PARE  M.'VR. — Ells  son  neutrals.   Res  hi  tenen  que  veure. 

L'ARCALDE. — Sí,  sí  ;  també  nosaltres  serem  invadits...  si  les  nostres 
tropes  no  els  deturen... 

GABRIEL. — Això  són  coses  que  es  fan  córrer  perquè  els  homes  no  es  ne- 
guin a  anar-hi. 

L'AVI. — Miserables  com  ells,  són  capaços  de  tot. 

L'ARCALDE. — Tots  els  homes  de  vint  a  quranta-cinc  anys  deuen  jun- 
tar-se  al  migdia  a  toc  de  campana,  per  marxar  als  seus  acantona- 
ments.   Ja  ho  sabeu...  Tu,  Gabriel...  l'Andreuot,  vos,   pare  Marcel... 

URSULA, — No,  el  meu  fill  no...   No  tinc  res  més... 

L'ARCALDE. — Es  l'hora  del  perill  i  a  tots  ens  cal  anar-hi.  Jo  també 
hi  vaig.  Ara  ja  ho  sabeu...  A  toc  de  campana...  que  ningú  manqui... 
per  la  pàtria  és  una  hora  suprema.  {Se'n  va.) 

GABRIEL. — Mes  com  pot  ésser,  si  ningú  els  esperava  per  aquesta  ban- 
da? Si  havent-hi  per  entremig  un  poble  neutral...  Fora  una  traidoria 
sense  nom. 

L'ARCALDE. — (Treient  el  cap  per  la  finestra.)  Ah  !  i  diu  que  cometen 
crims  espantosos.  Homes  afusellats,  dones  fetes  malbé,  criatures  as- 
sassinades. 

EUGÈNIA. — {.Imb  un  crit.)  No,  les  criatures  són  sagrades  !  (Un  gran 
silenci  ;  resten  agrupats  a  la  dreta  l'Andreuot  i  Ursula,  al  segon  ter- 
me Beneta,  més  al  fons,  prop  la  finestra,  l'Avi,  el  Boter  i  el  pare 
Marcel  ;  en  primer  terme  esquerra  Gabriel,  assegut,  dreta  vora  d'ell 
i  formant  grupo  amb  Carlota,  Eugènia.  Al  crit  de  aquesta  se  sent 
com  responent-li  una  í^an  rialla  de  Rosaura  que  a  poc  entra  co- 
rents    seguida    de    Carles.) 

ROSAURA. — (Després  de  riure.)  T'he  dit  que  no  i  que  no!  Renyits 
per  sempre.  (Entra  corrents  i  es  detura  a  mitja  cambra  sobtant-se 
al  veure  l'actitut  de  tots.) 

ROSAURA. — I  ara,  què  teniu?...  Per  què  feu  aquest  pesat?  (Una  pausa.) 

EL  BOTER. — Res...  que  la  guerra  s'endú  a  tots  els  homes...  i  al  Car- 
les també. 

CARLES. — (Amb  un  crit.)  Rosaura  ! 

ROSAURA.— (Tirant-se-li  al  coU.)  A  tu,  el  meu  Carles?  I  deixaré  de 
mirar-me  en  els  teus  ulls  que  tant  estimo?...  No  és  veritat,  no... 

GABRIEL. — Es  que  no  pot  ésser  lo  que  han   dit...    Es  que  si    fos... 

PARE   MAR.— Què  voleu   dir? 

GABRIEL.— No^'és  posible,  no... 

L'AVI. — Beneta,   prepara  les  coses  del  noi.   L'hora  s'apropa. 

EL  BOTER.— Sentiu?  Com  veus  que  cridessin... 

GABRIEL.— I  si  venen  faran  malbé  les  nostre.s  terres,  potser  pendran 
la  vida   dels   meus... 

L'AVI, — Fill,  pensa  que  l'hora  és  sagrada... 
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PARE  MAR. — Sembla  tjuo  si  que  es  seiuiíi  crits.  {Comença  a  xcnlir-se  utuí 
iciitoj'  joiula,   com   d'mia  gentada   que    s'apiopci   citdunl.) 

L'A\  1. — l'iiis  k'S  pedres  s'aliaran   contra  ells. 

L•L'L.líNlA.~-{,lgafanl-se  a  Gabrict.)  i\u  ho  vull  que  em  deixis. 

KOSA LIRA. —Carles  !...    Carles  !... 

C.XRLKS. — Em  roben   la  meva   felicitat... 

l'ARE  MAR. — El  cel  no  pot  consentir-hi. 

EL  BOTER. — (/i  Rosaura.)  Vina,  fdla  meva. 

URS L'LA.— Ets  meu,  Andreuot,  meu  no  més.  (Bencta  i  Carlota  son  a 
la  porta  ;  al  fons  creix  el  soroll  dels  qui  s'acosten.  El  diàleg  anterior 
déu   ésser  simultani,    amb   les  paraules   següents   del  'Avi  i   Gabriel.) 

GABRIEL. — Així   ells   trejjitjen   tot   dret,    tota   justícia  !... 

L'AVL— L'hora  ha  arribat.  Per  la  Pàtria,  per  la  Justícia  !  Per  venjar 
als  rgnocents  caig^uts  !  Perquè  és  el  nostre  dret  i  el  nostre  deure... 

GABRIEL. — Ah,  si  això  fos  veritat !... 

L'AVL — Encara   dubtes?   (Se  senten   clarament   els   crits   dels  fugitius.) 

JÜANIC. — {Entrant  corrents  pel  fons.)  El  camí  va  ple  de  gent  que  fuig  I 
Són  de  l'altra  terra  !  Es  la  guerra  que  ve  ! 

GABRIEL. — Que  dius?  {Es  presenta  a  la  porta  el  primer  escamot  de  fu- 
gitius, mcntres  se'n  veu  altres  que  passen  pel  camí  empenyent  ca- 
rros amb  mobles,  etc,  clamant  amb  desesper  i  aixecant  els  braços  al 
cel.) 

ELS  FUGITIUS. — {Un  vell  i  una  dona,  que  porten  un  malall,  una 
vella.) 

EL  VELL. — Una  mica  d'aigua! 

LA   DONA. — Pel  meu  germà  malalt  ! 

LA  VELLA. — Que  ens  ho  han   pres  tot !  ' 

LA  DONA. — Que  s'esta  morint!... 

GABRIEL. — Depressa  !    Beneta,   Andreuot!... 

L'AVL— Un  llit! 

EL   VELL. — No,   no,   fugiu   també   vosaltres  ! 

LA  DONA. — No  ens  podem  deturar. 

EL  MALALT. — Lladres!  Lladres!...  {Segueixen  passant  ginpos  pel  fons 
clamant.  Els  de  la  casa  ausilicn  als  fugitius.  Sona  una  campana 
al  lluny.)  , 

GABRIEL. — {Amb  un  crit.)  La  campana  ! 

ELJGENIA. — No,  no  em  deixis. 

URSULA. — Andreuot,   Andreuot ! 

K(JSAURA. — Carles,    que    ets    meu  ! 

L'AVI. — Es  la  veu  de  la  Pàtria  !  {Una  dona,  mostrant  per  la  finestra  una 
criatura  ab  les  mans  cnvcnades.) 

UNA  DONA. — Han  tallat  les  mans  al  meu  lïll  !  perquè  no  pugui  ser  sol- 
dat! 

UN   ALTRE.— Han  afusellat  als  homes  ! 

UN  HOME. — Ens  ho  han  pres  tot...  {Segueixent  els  crits.) 

L'AVL — La  campana  es   cansa  de  cridar!   Fill,  vosaltres... 

PARE  1M,\R. — Sí,  jo  el  primer.    {Segueixen  passant  fugitius  clamant.) 

L'AVI. — {Dominant  las  veus  de  tots.)  Per  la  Pàtria  !   Per  la  Pàtria  ! 

GABRIEL. — {Amb  un  gran  crit.)  No  Ara  sí  que  hi  vaig!  Pel  dret  tre- 
pitjat, per  defensar  la  vida  dels  nostres  !  Per  la  justícia  ! 

ANDREUOT.— Sí,  per  vos,   mare!...  Jo   també! 

URSULA.— No  ! 

GABRIEL.— Tornaré,     Eugènia  !     Per     tots    vosaltres  !    Per    l'altre    fill  ! 

i8  — 


(L'abriifii,    hi    besa    i  fuig   pel  fons   seguit   dels   altres  ;   segueixen   éli 

crits  dels  fugitius.) 
El't'.IíNlA.— l'.lwb  un  grau   cf//.)     Galjricl  ! 
l'RSLILA. — {Dcsprcncnt-sc  dels   braços  de    Andreuot.)     Andriaiot  !...     An- 

dreuot  !...     (Cau  a  terra.) 
KOSAURA.— Carles  !...     Carles!...     (Segiiei.\:en     els   crits  i   la     campana 

fins  al  final.) 
L'AVI. — Beneïts  sigau,    beneïts  sig'au  !... 
EUGÈNIA. — No  els  veurem   mai  més!... 
l'RSULA. — (Alçant-sc,    amb    ccrtitut    espantosa.)     Sí  ;    al    meu   Andreuot, 

sí !   Jo  l'eíperaré  ! 

ES    TANCA    LA    CORTINA 


ACTE    SEGON 

Passa  en  el  mateix  lloc  de  l'acte  anterior.  S'endevina  tristesa  i  fins 
misèria  per  l'aspecte  de  la  cambra.  Han  passat  quatre  anys  de  guerra. 
El  poble  està  invadit.  Dalt  de  la  paret  i  en  el  sostre  un  gran  esboranc 
obert  per  l'esclat  d'un  obús.  Es  a  la  nit  ;  damunt  d'una  de  les  taules  un 
llum  de  petroli  encès. 

(Beneta  està  asseguda  prop  del  llum,  cusint  unes  peces  de  roba  blanca  ; 
Eugènia  surt  de  la  primera  porta  de  la  esquerra,  es  detura  al  din- 
tcll  com   escoltant  i  després  ajusta.) 

BENETA. — S'ha  adormit  el  menut? 

EIUGENI.A. — A  la  fi  ;  bé  m'ha  fet   prevaricar  prou. 

BENETA. — Es  tan  enjogaçat !... 

EUGÈNIA. — Massa...   massa...   Em  fa  mal  la  seva  alegria... 

BENETA.— I  per   què?   Feliç  d'ell... 

EUGENI.'X. — No  ho  diguis  això...  Una  criatura  que  no  té  parc...  Pitjor 
que   un   bord... 

BENETA.— I   ara? 

EUGÈNIA. — Fill  d'un  mal  ànima  que  el  va  fer  néixer  com  aquell  que 
llença  una  llevor  verinosa  en  una  terra  que  la  té  de  nodrir...  vulgui 
o  no  vulgui...  El  mal  és  que  la  terra  vàreig  ésser  jo. 

BENETA. — No  en  teniu  cap  culpa  de  la  desgràcia  que  va  passar-vos. 
Maleïts  ells  i  els  ventres  de  les  seves  dones.  I  per  cada  criatura 
que  han  fet  néixer,  se'ls  hi  tanquin  per  un  centenar  d'anys,  i  siguin 
més  xorques  que  la  grava   dels  camins... 

PXJGENIA. — I  mentrestant  la  meva  filla,  la  meva  Maria  Eugènia,  dor- 
mint sota  terra,  perquè  aquell,  (Senyalant  la  cambra  d'on  ha  sortit.) 
el  fill  de  l'enemic,  fins  li  va  pendre  el  pit  d'on  bevia  la  vida.  Haurà 
anat  a  juntar-se  amb  en   Gabriel,   que  a  bon.  segur... 

BENETA. — Ja  fa  quatre  anj's  que  va  marxar...  Qui  sab  si  més  li  valdria 
el  no  tornar  quan   això  s'acabi  ! 

EUGÈNIA. — Tens  raó,  Beneta.  Mes  jo  no  puc  resignar-me  al  pensa- 
ment de  qne  mai  més  torni.  Sé  que  em  costarà  la  vida,  mes  la  dona- 
ré amb  goig,  no  més  que  per  veure'l... 
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BENETA. — No  tingueu  esperances  !   No  us  feu  il•lusions. 

EUGÈNIA. — Si  no  me'n  faig...  si  ja  sé  que  lo  més  seg\ir  és...  això  que 
tu  dius,  mes  com  que  jo  crec  per  sobre  totes  les  coses  del  món  en  ell 
i  en  les  .seves  paraules,  recordo  lo  que  em  va  dir  :  «Jo  tornaré  !»  I 
em  sembla  que  al  girar-me  tinc  de  trobar-lo  al  dinlell  de  la  porta, 
i  tremolo  d'un  goig  sense  mida  i  d'una  por  espantosa,  que  la  meva 
falta  !...  Tornar  [wv  a  trobar-se  la  casa  en  runes,  les  terres  ermes, 
la  filla  morta  i  en  el  seu  lloc...  un  intrús...  que  no  tinc  cor  per  a 
llençar...  perquè  sóc  una  miserable...  una  mala  dona...  perquè  és  el 
meu  fill  !... 

BENETA. — Si   tornés...    aneu   a   saber,    potser   es   faria   càrrec... 

EUGÈNIA. — No  pot  fer-se'n,    no  se'n   farà. 

BENETA. — Vós  no  hi  teniu  cap  culpa  !  En  el  pecat  comès  no  hi  posareu 
intenció   de   mancament. 

EUGENL^. — Es  veritat.    Mes  allò  m'ha  robat  l'honra  per  tota  la  vida. 

BENETA. — (Alçant-se.)    Bé  triga  prou  el  Joanic  aquest  vespre. 

EUGÈNIA. — (Sense  escoltar-la.)  1  en  aquests  quatre  anys  de  pena  i  de 
vergonya,   ni  una  nova,   ni  una  lletra. 

BENETA. — (Que  s'ha  tombat.)  Sí  als  dos  dies  de  que  ells  marxessin  ja 
vam  ésser  invadits.  Tots  els  de  per  aquí  que  tenen  homes  fora  , estan 
igual   que  vós. 

EUGÈNIA. — No,  Beneta.  Ells  no  més  viuen  consun^ts  per  l'ànsia  de 
saber  si  son   morts  o  vius...  Jo,  és  molt  diferent... 

BENETA. — Què  voleu  fer-hi  !...  (Mirant  per  la  porta  del  fons,  amb  àn- 
sia.)   Tinc  por  que  no  li  hagi  passat  alguna  cosa,  al  noi. 

EUGENLA. — Tan  si  torna,  com  si  no,  quan  la  guerra  acabi,  pobre  de 
mi  !... 

BENETA. — Ai,  que  jo  crec  que  aquesta  desgràcia  no  s'acabarà  mai. 

EUGÈNIA. — Va  marxar  per  defensar  als  seus,  com  eU  deia,  i  té  :  la  fi- 
lla morta,  i  jo...  ni  goso  dir-ho.  S'en  va  anar  per  la  justícia,  i  per 
mi  al  món  no  n'hi  ha  ni  podrà  haver-n'hi  mai.  Malvista  de  tots,  i 
fins  l'Avi,  que  es  passa  tot  el  dia  a  fóra,  em  mira  de  reüll,  i  si  cm 
parla,  és  per  a  dir-me  com  aquest  dia  que  em  va  trobar  amb  el  nen 
als  braços  :    «Encara  no  li  has  axafat  el  cap  an  aquest  escorpí?» 

BENETA. — No  hi  penseu,  no  hi  penseu...  (Tornant  allà  on  ha  deixat  la 
roba.)    Aquell  no  pot  trigar...  Ja  passa  l'hora. 

EUGENI-íX. — Estàs  tot  el  dia  pensant  amb  el  Joanic. 

BENETA. — Què  voleu  fer-hi?  Com  que  no  té  ningú...  Em  fa  molta  llàs- 
tima !    Est'í   molt  trist    i  s'ha   aprimat  tant  !... 

EUGÈNIA.— Què   cusies? 

BENETA.— La   roba  dels  allotjats. 

EU  GEN  I  \.—(hidiferent.)     Ah  !... 

BENETA. — I  aquest  que  mana  el  Major...  encara  és  dalt? 

EUGENI.A. — Fa  poc  que  he  passat  per  davant  de  la  meva  cambra.  Està 
ajaçat  sobre  el  llit  dormint...   Ni  s'ha  descalçat!... 

BENETA. — Així  es  quedés  en  el  sòn... 

EUGENI.'X. — Calla,   que  sento  que    venen  aquells... 

BENETA. — No...  Es  la  Rosaura...  (Aquesta  es  presenta  a  la  porta  del 
fons.) 

ROSAURA. — Santa   nit  a    tothom... 

BENETA.— Entra... 

EUGÈNIA. — (Alçant-se.)    Potser  no  gosa  perquè  hi  sóc  jo... 


ROSAüRA. — (Avcrgoiiyida.)     T'has    tomat    d'una    mena    de    manera  !... 

Penses  unes  coses  !... 
EUGÈNIA. — Feia    molt    temps    que    no    t'havies    acoslat  !...    Està    clar... 

üna  noia   honrada  no  pot  traclar-se  amb  segons  qui. 
BENETA.— Mestressa,    per    Déu!... 
ROSAURA. — 1  per  què  m'ho  dius  ai.\ò?... 
EUGÈNIA. — Per  res,   dona,    per  res...    Feia  molt    temps,   més  d'un   any  i 

mig  que  no  havies  posat  els  peus  en  aquesta  casa. 
ROSAURA. — No  era  pas  per  la  meva  voluntat  que  no  venia... 
EUGÈNIA. — El  t£u  pare,  oi? 
BENETA. — I  què  en  treureu  de  saber-ho? 

ROSAURA. — I    ara   que  dieu  del  pare  !...    Per  ell   venia...    Pensaba   tro- 
bar-lo aquí,  al  veure  que  trigava  tant-!...  Com  que  sé  que  s'hi  detura 
tantes   vegades  !... 
EUGÈNIA. — Si...    dona,    sí  !    I    com   que     tu   li    venies   a   cercar     a     cada 

punt... 
ROSAURA. — Ja   fa   molt   temps...    Era   abans   de   que...    {Es   detura  esve- 
rada de  lo   que  anava  a  dir.) 
EUGÈNIA. — Sí,  dona,  ja  pots  dir-ho  ;  no  abaixis  els  ulls...  Si  no  ets  tu 

sola,  si  són  totes...  Era  abans  de... 
BENETA. — {Intervenint.)    De  i  que   es   morís   la   vostra   Maria    Eugènia... 
EUGÈNIA. — Nò.   Des   que  no  es  va  poguer   amagar  que  jo  tindria  l'al- 

tre  criatura. 
ROSAURA.— Eugènia  I... 

El'GENIA. — Sí,  dona,  sí.  Vosaltres,   les  nétes  de  culpa,  perquè  vàreu  te- 
nir més  sort,   em  podeu   mirar  malament  a  mi,    que  potser  vaig  pa- 
gar per  una  de  vosaltres.  Si  el  teu  Carles   torna,  t'hi  podràs  casar... 
en  tant  que  jo,  si  torna   el  meu,  no  em  quedarà  més   camí  que  mo- 
rir-me o  matar-me   de  vergonya... 
ROS.\URA. — Te'n   podies   salvar  llençant  aquella  criatura... 
'  EUGÈNIA.— (.Iwb  un  crit.)    Al  meu  fill? 
ROSAURA.— Al  fill   dels  altres. 
EUGÈNIA. — Dels  altres?  Mentida!   Que  no  n'hi  ha  prou  amb  el  donar 

vida  a  una  criatura  per  tenir  sobre  d'ella  els  drets  de  pare... 
BENETA. — (.4  Rosaura.)    Valia  més  que  no  haguessis  vingut. 
ROSAURA. — Ja  me'n  vaig,  dona.  No  caldrà  que  m'ho  torneu  a  dir. 
BENETA. — Jo  no  trec  a    ningú  perquè    no  sóc  qui...     Mes  ja    compen- 

dràs... 
EUGÈNIA. — No  se't  treu  pas.  Aquí  és  un  hostal  i   tothom  té  dret  a  en- 
trar-hi...   i    a   riure's    de    la   desgràcia   dels    qui   són    dintre,    o   lo   que 
és  pitjor,  a  tira'ls-ho  a  la  cara. 
ROSAURA. — Jo   no   et   volia   ofendre,    mes   com   que    m'has   rebut   de   la 
pitjor  manera...   .Si   no  tingués   ànsia  pel    pare,   mai   hauria  gosat  a 
passar  la  porta... 
EUGÈNIA. — 1  creus  que  així  no  m'ofens  més? 

ROSAURA. — Doncs  què  volies?  Potser  que,  com  en  altre  temps,  tu  i  jo... 
EUGENI.'\. — Cap  motiu  hi  havia  per  a  que  no  fos  així. 
BENETA. — Bé,   bé,   ja  n'hi  ha    prou  de  tot  això.   (/I   Rosaura.)    Tu  tens 
ànsia  per  el  teu  pare  i  jo  per  el  Joanic.  Sortirem  fins  a  la  carretera 
a  esperar-los. 
ROSAURA. — Sembla   mentida   que   no   es   vulgui   fer   càrrec    de   la   seva 

falta. 
EUGENI.^. — De    la    meva    falta?    De    la    meva    desgràcia,    voldràs    dir! 
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Que  tots  bé  prou  ho  sabuu  com  va  ésser,   i  encara  en  porto  la  senyal      1 
aquí  al   front   i  no  se  m'esborrarà  mai  més. 

ROSAURA.— 1  qui  ho  va  veure? 

EUGÈNIA. — L'Avi  be  va  trobar-nig^j  aquí  terra  sense  sentits,  plena  de 
sang...  Si  falta  he  comès,  fou  la  de  no  acabar  amb  mi  llavores.  Mes 
dalt  la  cambra  la  meva  Mana  Eugènia  plorava...  jo  li  calia,  i  và- 
reig  volguer  viure... 

ROSAURA. — í   ella  no,   mentre»  que  l'altre  viu. 

HENETA. — (Enipenyent-la.)     Passa,    Rosaura,    passa. 

ROSAURA. ^ — Sí,  ja  ho  sé  que  he  fet  mal  al  dir  tot  això.  Mes  fa  molla 
ràbia  pensar  que  una  va  de  dol  pels  morts  que  encara  no  sab,  per 
tots  els  nostres  que  hauran  cajgut  a  les  bales  del  enemic,  mentre  hi  g 
han  dones  que  plenes  de  culpa  volen  encara  fer-ne  un  mèrit  ;  mentre 
hi  han  dones  que  deixen  morir  a  una  criatura  per  donar  vida  a  un 
bord...   que   no  val. 

EUGÈNIA. — Prou  !   Es  el  meu  fill  i  guarda't  de  malparlar-ne... 

ROSAURA. — No  cridis,  dona,  no  t'enfadis,  que  ja  me'n  vaig.   Sí,  Bcne- 

ta,  l'esperaré  a  fóra  al  pare  ;  tinc  de  donar-li  una  nova  que  acabo  de 

.  saber.   I  per  tu,   Eugènia,  que   Déu  et  dongui  lo  que  més  mereixis,  i 

et  torni  al   Gabriel  per  a    que   li   expliquis   que  no  tens    cap  cul[)a   de 

haver  tingut   un   fiír  dels    altres. 

EUGENIA.T — {Amb  un  crit.)    Doncs  què  voldries  tu  i  els  que  malparlen? 

ROSAURA.— Malparlem   amb   raó. 

BENETA. — Anem  d'una   vegada... 

ROSAURA. — Llençar-lo,  matar-lo  o  fer-lo  desaparèixer  als  ulls  de  tot- 
hom. 

EUGÈNIA.— -Mai  ! 

ROSAURA. — Es  que  tens  pit  per  dir  que  l'estimes? 

EUGÈNIA.— Sí  ! 

ROSAURA. — D'això  se'n  diu  traidoria.   {Surt  empesa  per  Beneta.) 

EUGÈNIA. — D'això  se'n  diu  ser  mare!...  {Cau  asseguda  plorant.) 

{Una  pausa.  Per  la  primera  porta  de  la  dreta  entren  cl  Músic,  el  Pagès 
i  el  Rellotger.  Són  tres  soldats  de  la  reserva,  ja  vells.  El  primer  és 
encarcarat  i  sujicient  ;  el  segon  una  mena  de  bastai.x,  l'home  mà- 
quina que  va  pel  camí  que  li  senyalen  ;  el  tercer,  que  porta  unes  gros- 
ses ulleres  i  és  un  xic  calvo,  és  un  hon  home.  Porten  els  noms  dits 
en  raó  de  l'ofici  que  tenien  abans  de   la  guerra.) 

EL  PAGÈS. — {Que  porta  les  armes  seves  i  les  del  músic,  a  més  de  Ics 
motxiles.)    On  vols  que   t'ho  deixi? 

EL  MÚSIC. — {Asseient-se.'^  Les  armes,  aquí...  les  motxilles  les  por- 
tes a  la  cambra...  després  em  neteges  el  fusell,  l'engrasses...  des- 
prés... 

EL  RELLOTGER.— No  tens  conciència  !...  Que  no  veus  que  està  re- 
ventat  de  tot  el  dia?... 

EL  MÚSIC— Que  n'has  de  fer   tu,   espatlla  rellotges? 

EL  RELLOTGER.— No  hi  té  cap  obligació.  Tu  i  ell,  com  jo  mateix, 
som  iguals. 

EL   MÚSIC— Potser  sí  que  t'ho  penses...  {Al  Pagès.)  Au,  au... 

EL  RELLOTGER.— I  el  creuràs?. 

EL  PAGÈS. — {Anant  cap  l'escala  carregat  amb  Ics  motxilles.)  Què  fa- 
ria si  no  cm  manaven  alguna  cosa? 

EL  RELLOTGER.— De  què  tens  sang? 


EL  MÚSIC. — De  lo  que  és...  (Picant  damunt  la  taula.)    Kí,    l'hostalera, 

que    teniíTi  ftana  i  sc-d. 
EL  RELLOTGER. — (Mirant  a  Eugènia  que   està  de  ca/)  subrc  la  taula.) 

Que  no  veus  que  dorm?     (Eugènia  alça   cl  cap.) 
EL  MÚSIC. — No  sé  que  hi  tens  amb  aquesta  dona?  La    muller  d'un  sol- 
dat enemic... 
EL   RELLOTGER.— I  què? 

Eh  ,  MUSlC. — La    tractes   amb    massa   respecte...    Som   en    terra   ronqiiis- 
tada.    (Rient    i    alçant-se.)    Vos    scmijla    la    dona?    {Ki:í:;èiii(i    va    f-cr 
dirigir-se  a  la  primera  porta  esquerra.) 
EL  RELLOTGER. — Sabs  encara  si  ~ho  ser.-H  ríriircs  hore-. ?  Amb  les  veus 

que  corren  i  les  ordres  donades? 
EL  MÚSIC. — Tant  se  val...   Nosaltres  ja  hi  ha\•em  deixnt  lli-vor.    (Rier.t 

fort.)  I  que  ha  arrelat   i  granat...  oi,  la  hostalera? 
EUGÈNIA. — (Entrant  a  la  cambra.)    Miserables  !... 
EL  RELLOTGER. — Mira,  músic,  no  està  bé  això  que  fas...  Sembla  que 

hi    trobis  gust  ofenent-la,   retreient-li  a   tot  hora   la  seva  desgràcia. 
EL  MÚSIC. — No  és   cap  desgràcia  tenir  un  fill  que  du  sang  en  les  venes 
d'un  dels  nostres.     (El  Pagès  baixa  de  dalt,  s'asseu   en   un  reco  prop 
del  taulell  i  comença  a  netejar  les  armes.) 
EL  RELLOTGER. — Si  lo  que  van  fer  amb  ella  t'hagués  passat  amb  una 

filla  teva... 
EL  MÚSIC. — No  en  ^,tinc  jo  de  filles  ni  dona. 
EL  RELLOTGER.— Ni  ànima. 
EL  MÚSIC. — Es  la    guerra.     El  dret  del    més  fort  i     (El  Pagès   riu   bes- 

tialment.) 
EL  RELLOTGER.— De  què  rius,  tu,  bèstia? 

EL  PAGÈS. — Que  ara  ja  sóc  vell  per  això...  de  les  dones.  Mes  quan  era 
jove...    no    et    creguis    (Riu)    també    m'agradava    rocegar-me    un    bon 
bocí...    (Torna  a  riure.)    Es  té  tanta  gana  en  aquest  món    i  els  bons 
talls  van  tan  escassos  i...     (Segueix  netejant  les  armes.) 
EL  MÚSIC. — No   mereixeu,   ni  l'un  ni  l'altre,   ser  dels  nostres, 
EL  RELLOTGER.— Dels  teus,  voldràs  dir? 

EL  MLTSIC. — Dels  meus,  que  són  els  més  en  la  nostra  pàtria  ;  dels  bons. 
EL  RELLOTGER. — I    ens  h^u  portat   a  una  lluita  de  la   que  sols   treu- 

rem   misèria   i   humiliació. 
EL  MÚSIC. — I  goses  pensar-ho? 
EL  RELLOTGER. — Amb  lo  que  ens  passa  !   Després  de  quatre  anys  de 

guerra,  ara  no  més  fem  que  recular...   i... 
EL  MÚSIC. — Però  tornarem  endavant,  no  ho  dubtis.  La  victòria   és  nos- 
tra,  sigui  corn  sigui. 
EL  RELLOTGER.— Al  món  hi  ha  una  justícia.    I  la  victòria,   a  la  fi,  és 

sempre  dels  que  tenen  raó. 
EL   MÚSIC. — Aquests  som  nosaltres. 

EL  RELLOTGER.— (.4Zfaní-5e  y  anant  a  l'-iltra  banda.)  No. 
EL  MÚSIC. — Sabs  lo  que  has  dit?  Sabs  que  si  et  sentien?... 
EL  RELLOTGER.— Seria  afusellat,  oi? 
EL   MÚSIC. — ;Per   traidor,    per   derrotista. 

EL  RELLOTGER. — I  què?  A  hores  d'ara  tant  se  val  morir  d'una  cosa 
^  com    d'un    altre.     Si  ben    mirat,   lo   millor    que  pot   passar-nos  és  la 

mort.  Perquè  si  tornem  vius  a  casa,  de  què  ens  servirà?  (L'altre  el 
va  a  interrompre.)  Deixa'm  dir.  Jo  vivia  tranquil  en  la  meva  ciu- 
tat, treballant  i  content.  Tinc  una  filla  que  estava  casada  amb  un 
bon  noi,   del  mateix  ofici  meu.   També  era    rellotger.    La  guerra    se'l 
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va   fiuiur   i   el   v;m    in:itar.    Coma  com   vàrem   quedar-nos.   Jo  era   lla- 
vors  l'únic  puntal  de   la  casa  ;  amb  rai  vivien  la  noia  i  la  meva  né- 
ta :   una  criatura  que  és  rossa  com  el  blat  i  més  blanca  que  la  llet. 
La  feina  havia  mimvat  per  la  guerra,  quasi  no  n'hi  havia  ;  mes  amb 
penes  i  treballs  anàvem    vivint,   perquò  la  lluita  havia  dut  a    la  ciu- 
tat una  misèria   espantosa.    I   això,    que  allavors,  guanyàvem.   Conta 
com  estaran  ara,  que    m'escriuen  demanant    si  els  puc  enviar    men- 
jar,  perqu!;  allà  tothom  s'està   morint  de  misèria  ;    quan   m'escriuen 
demanant-me  roba,   perquè  es  moren  de  fret  ;  sabates,  jierquè  la  me- 
va néta  va  descalsa  i...   Ni   vull  pensar-ho  ! 
EL  MUSÍC. — 1  per  què  no  els  ho  envies?  Jo,  a  casa  del  meu  gcjmà  he 
enviat  moltes  coses,  moltes...    I  més  n'hi  hauria  enviat,  si  no  fos  que 
els  que  passaren   abans  que  nosaltres  ja    havien  fet  quasi  nèt. 
EL   PAGÈS. — {Tornant  a  riure.)     I   jo  també...    Una    vegada  fins  vàreig 
fer    despullar    unes    dones...    per    enviar    roba    a    la    meva...    anells    i 
lot...    que   deuen    fer    riure   més   en   aquelles   mans   fetes   sols   a    terre- 
jar...   I   tu  ets  tan  ximple  que  no  els  hi  has  enviat   res  als  teus? 
EL  RELLOTGER.— Jo  no  robo. 
EL   MÚSIC. — Ni  nosaltres   tampoc. 
EL    PAGÈS.— Un    bé   ha   d'aproiltar-se. 

EL  RELLOTGER. — I    fer  més  mal  an  aquesta  pobre  gent  que  no  en  te- 
nen  cap  culpa? 
EL    MÚSIC. — Fins   defensaràs   a    l'enemic? 
EL  PAGÈS. — Que  no  ho  veus   que  està  venut  an  ells? 
EL    RELLOTGER. — Calla    tu.    Ets   un    infeliç,    però   ets    més   bèstia   que 

infeliç. 
EL  MÚSIC. — Ell   és  un  bon  fill  de  la  seva   pàtria. 

EL  RELLOTGER. — I  per  què  és  un  bon  fill?  Perquè  quan  li  donen   una 
ordre,    maixa  endavant    a  complir-la,   sense  pensar   ni   tan   sols    en   la 
raó  perquè  li    manen  ? 
EL  MÚSIC. — Es  lo  que   li  pertoca.   Això  ja  ho  saben  els   que  governen. 
EL    PAGÈS. — Un   home   neix   per   lo   que   neix...    Els   uns   per   creure,    els 

altres    per    manar... 
EL   RELLOTGER. — Es   a   dir   que   tu,    si   no   et   diguessin   camina,    fes... 
EL   PAGÈS. — Naturalment...    (Rient.)   I   això  no  entens?    I   em   dius   bès- 
tia ? 
EL   MÚSIC— (.y  pagès.)    Tens  raó. 
EL  RELLOTGER. — Doncs  de  què  tens  sang,   d'esclau? 
EL    MÚSIC. — Sab  posar-se  en   el  lloc  que   li  pertoca. 
EL   RELLOTGER.— No  és  ventat. 

EL  MÚSIC. — Escolta  :  Jo,  abans  de  la  guerra,   era  músic.  Tocava  el  vio- 
lí,   i    aquest   sonava    per   la   meva   voluntat.    Doncs   ell    i   nosaltres    no 
som    res   més    que   violins. 
EL  PAGÈS.— No  ho  entenc. 

EL  MÚSIC. — Sí,   home,   sí.  Tu,   per  treballar  les  teves    terres,   bé  neces- 
sites   eines,    oi? 
EL  PAGÈS. — Volaries  que  ho   fés  amb  les  mans?     (Rient.)     Ja  són  du- 
res,  ja. 
EL  MÚSIC. — I   elles  obren   la  terra  perquè  tu   vols? 
EL   PAGÈS.— Està  clar  ! 

EL  MÚSIC. — Doncs  ara,   tu,  jo  i  aquest,   som  com   els  càvecs.    I  una  al- 
tre mà,  molt  poderosa  i  sàvia,  és  la  qui  ens  governa. 
EL  RELLOTGER.— Ah,  no!  Jo   tinc  voluntat  i  dignitat  d'home. 
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EL  MÚSIC. — I   gosaries  a  deixar  de  creure? 

EL    REI  LOTGER. — Perquò   la   força   m'hi   obliga.    Mes   la   força   no   és 

cap    raó. 
EL   MÚSIC. — Es  una   raó   quan    s'ha   d'iniiiosar   la   voluntat  dels   qui   va- 
len  més. 
EL    PAGÈS.— Està    clar   que   sí  ! 
EL   RELLOTGER. — I   qui   són   aquestos? 
EL    M US IC— Nosaltres. 
EL  PAGÈS.— Nosaltres. 
EL   RELLOTGER.— I    per   què? 
EL  MÚSIC— Perquè  sí. 

EL    RELLOTGER. — I   per  aquesta   mateixa    raó,   els  uns  hem  d'ajupir- 
nos  a  estirar  la  rella  i  els  altres  a  menar-la?  Ah,  no  !   Els   més  furts, 
els  qui  valen  més,  són  aquells   qui  van  acompanyats  de   la  justícia  en 
'  tots  els  seus  actes. 
EL  MUSlC— -La  justícia  és  dels  qui  poden  més. 

EL   RELLOl'GER. — Dels  qui   tenen   la   raó.   Jo  creuré,    lluitaré,    perquè 

una   força   més    alta   a   la   que   no   puc    sostreure'm    m'hi   obliga.    Per 

res  més. 

EL   MLïSIC. — Per  uns  quants   traïdors  que   pensen  com   tu,   perdem    ara. 

EL    RELLOTGER. — (Furiós,    cridant.)     Per    uns    quants    miserables    que 

pensen  com  tu,  ens  veiem  com  ens  veiem. 
EL   MÚSIC. — Et   delataré  ;  sabran   qui  ets. 
EL  P.\GES.— Sí,   sí,  el  delatarem. 
EL    RELLOTGER. — (Agafant    una  gerra   que   hi   ha    damunt   la    taula   i 

amenaçant-lo.)  Si  jo  et  deixo  abans  el  cap  sencer  1 
EL   MÚSIC. — (.Agafant   un   escambell.)     Si  jo   et   deixo  sense  esclafar-te! 

(L'Avi  es  presenta  a  la  porta.) 
l.'.Wl. — (Amb   una   rialla  d'alegria.)    Això   m'agrada.    Que   us  feu   a    tro- 
ços  vosaltres   mateixos,   per  a  ajudar    a  la  lliçada  que  us   donen  els 
nostres. 
EL   PAGÈS.— Maleïtsiga  ! 

EL  MÚSIC. — (Deixant  l'escambell.)     L'enemic  ! 
L'AVI. — (Que  porta  un   bulto  amagat  al  pit.)  Ara  ho  dius  per  mi,  i  aviat 

ho  diràs  pels  meus. 
EL  RELLOTGER.— Per  què? 
;  L'AVI. — Que  vos  penseu  que  no  se  sab?  Si  fins  el  vent  saltant  de  branca 
en  branca  ens  ho  diu  :  La  ciutat  veïna  ja  ha  caigut,  les  trinxeres  de 
Val-ombrosa   són    en    mans   dels   nostres.    Si   no   fugiu,    quedareu   vol- 
tats. 
EL  MÚSIC— No  pot  ser! 
EL   PAGÈS.— (.Ifra/e^af.)     Per  on    fugirem?     (El   Rellotger   escolta   àvi- 

danient.) 
L'AVI. — (.imb    entusiasme.)     Si    havia    d'arribar    l'hora    de    la    justícia! 
Si  fa  quatre    anys  que  estem  esperant-la  !    Els  camins  van   ple^  de 
regiments  vostres  que    reculen. 
EL  RELLOTGER.— (i;  Músic.)    Ho  sents? 
EL  MUSlC. — Nosaltres,  fent  el   servei  de  guardià  del  dipòsit,  no  n'hem 

sentit  dir    paraula.   Anem,   doncs. 
EL   PAGÈS. — No.   Cal  esperar  l'ordre. 

EL    RELLOTGER. — Tu    sempre    esperant    l'ordre.    Fins    per    a    que    mo- 
ris,   serà   precís   que    t'ho   manin. 
EL  PAGÈS.— I  està  clar  ! 
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L'AVI. — Si  .n-a,  fins  les  pedres,  elles  solcs  s'arrencarAn  de  la  terra  per 
apedrej^arvos  !  Vos  crèieu  ser  els  amos  i  sereu  els  esclaus  !  Ja  ha 
sonat  l'hora  de  la  llibertat  !  Brunz  en  l'aire,  retrona  sota  terra,  i 
per  cllíi  fins  trontollen  els  fonaments  de  les  cases.  Ara  som  nosaltres 
els  qui  presentarem  el  compte,  i  com  hi  ha  Déu  que  el  pagareu  amb 
interessos   i    tot. 

EL   RKLLOTGER.— Calleu,   l'Avi.   Vos  esteu  jugant    la  vida. 

L'AVI. — I  què  hi  fa?  Per  cada  vida  un  pam  més  de  (erra,  una  hor.a  més 
de    llibertat. 

LI>   MÚSIC. — Cal  saber  lo   que   passa.    Rebre  ordres. 

F,L   PAGRS. — Vols   que  jo  vagi  a  saber?... 

L'AVI. — L'ordre  de  fugir  !...    (Rient.)    Ah,   ah,   ah,   ah  ! 

EL  RELLO'ITiER.— Kl  Major  que  dorm  dalt.   Ell  sabrà. 

EL   P.\r;ES. — Detura't.   No   vol   que  se'l  desperti   fins  domh  al   malí. 

EL  RELLOTGER.- Es  precís. 

EL    MÚSIC— Ine-scusable! 

EI>  PAGÈS. — No,  no.  Va  dírm-ho.  Per  res,  sia  el  que  sia,  goseu  a  des- 
pertar-me. 

L'AVI. — Enselleu-li  el  cavall,  primer,  que  així  fugirà  més  depressa.  Es 
igual,  per  això,  que  ja  ha  arribat  la  nostra  hora.  {Riu.  Eugènia 
surt   esverada.) 

EUGÈNIA.— Què  són  aquests   crits?    {Veient  l'Avi.)    Vós? 

L'AVI. — {Sempre  ainh  entusiasme.)  I  no  ho  comjjrens?  No  ho  endevi- 
nes?  Els   nostres,   els   nostres  !... 

EUGÈNIA.— Ai   Déu   meu!    En    Gabriel... 

L'AVI. — Qui  sab?  Mes  en  les  teves  orelles  deuen  sonar-hi  les  meves  pa- 
raules com  la  trompeta  del  judici.  Sí  ;  ha  arribat  l'hora  de  la  justí- 
cia per  tothom.  Per  tu  i  per  ells. 

EL  MÚSIC. — Jo  el  vull  avisar  al  Major. 

EL   PAGÈS. -{Deturant-lo.)     Ha;  donat  l'ordre... 

EL  RELLOTGER. — I  què  sabem,  encara,  del  cert?  Escoltem  lo  que 
diuen... 

L'AVI. — .^ra  no  podem  tocar  a  festa  amb  les  campanes  quan  marxeu 
perquè  ens  les  vareq  robar,  mes  els  nostres  crits  d'alegria  sonaran 
més  fort  que  un  miler  de  campanes  volejant  ;  ara  no  podrem  encen- 
dre els  llums  perquè  ens  els  vàreu  pendre,  mes  en  els  nostres  ulls 
hi   brillejarà  una  flama  de   triomf  que  ni  matant-nos  podreu  apagar. 

EL  MÚSIC. — Es  que  abans  d'abandonar-vos,  ho  deixarem  tot  ras. 

EL  PAGÈS. — Ni  pedra  sobre  pedra. 

EL  RELLOTGER.— Calleu  ! 

L'.'WI. — Ja  hi   entrarem  a  casa  vostra  i  sabreu  el  p.i  que  s'hi  dóna. 

{Entra  el  fons   Ursiila,   tota  apreserada.) 

URSULA. — Es  veritat  lo  que  diuen?  Vós,  senyora  Eugènia,  vós  l'Avi, 
responeu... 

EUGÈNIA.— Què  voleu  dir? 

URSULA. — Que  se'n   van   aquests,   que   torna  el  meu  Andreuot... 

L'AVI. — Els  nost.es  són   els  que  tornen,  els  nostres  ! 

URSULA.— 1_  el  meu  fill  .. 

EL   MÚSIC. — Jo  no  ho  puc  creure. 

EL   PAGÈS. — {Als  seus  conif^anys.)     Què  havem  de  fer? 

EL   RELLOTGER. — Qui   snb   si  encara   tornaré  a    veure   la    meva   néta? 

URSUL.'V. — {Amb   cnginiin.)   Cap  on   tinc  d'anar?    Que  cl   meu   Andreuot 

tan  pot  venir  d'una  bnnda  com  de  l'altra...  s.'ibeu?  Fa  ja  quatre  anys, 
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quaLre  anys  que  l 'espero...   I   per  una   pobra  vella,  com  jo,   que  ja  to- 
ca a  líi  li  de  la  .seva  vida,  quatre  anys  són  molt...  massa... 

L'AVI. — Déu  vos  ha  deixat  amb  vida  per  tenir  el  goig  de  la  victòria. 

FAJGENIA. — (Amb    terror.)     Déu   meu,    Déu  meu,   si  ell  torna  !... 

l'RSULA. — Jo  m'he  passat  aquests  quatre  anys  a  la  vora  dels  camins, 
mirant  les  colles  de  presoners...  Qui  sab  si  entre  ells  podia  haver-hi 
el  meu  filU'  Si  hi  hagués  estat,  l'hauria  seguit  fins  allà  on  fos... 
Mes  no  hi  era,  no  hi  era...  I  ara  el  cor  em  diu  que  tornarà  amb 
aquestos  que  dieu  vosaltres...  mes  no  sé  per  on  vindran,  i...  sabeu? 
em  cal,  per  anar-lo  a  rebre,  perquè  ell,  pobret,  tingui  tot  seguit  el 
goig  dels  braços  de  la  seva   mare... 

EL  MÚSIC. — (.ií  Pagès.)    Per  lo  que  pugui  ser,   baixa  les  motxilles. 

VA.    VAGES.— (Tornant   cap   dalt.)     Tot   seguit. 

FA.  RELLOTGER.— (.1;íiÍ)  il-hisió.)    Si  vingués  la  pau!... 

EUGÈNIA. — -No  !  Guerra  fins  que  no  en  quedi  un  dels  vostres,  fins  que 
no  en   quedi  cap  de  nosaltres  ! 

L 'AVI.— Què    dius? 

URSULA. — No,  ai.\ò   no,  senyora  Eugènia.   El  meu  Andreuot  !... 

EL  RELLOTGER. — Jo  mateix,  quin  mal  us  he  fet? 

EUGÈNIA. — Vos?...  no  ho  sé...  Mes  els  vostres? 

L'AVI. — Es  que  tens   por  de   la  pau? 

EL  MÚSIC. — No  la  farem  fins  a  vèncer... 

(Per  la  porta  dels  fons  entren  Beneta,  el  Boter,  Joanic  i  Rosaura,  que  es 
detura  no  gosant  avançar.) 

URSULA. — Que  ho  sabeu   per  on    vindran? 

EL  BOTER. — Es  que  ja  és  coneguda  aquí  la  bona  nova?  (Als  dos  sol- 
dats.)   Ja  no  ens  hi  arrocegareu  més  a  cavar  trinxeres.  , 

JOANIC. — (Tussint  i  ofegant-se.)  Ni  ens  posareu  entremig  del  foc  per  a 
que  els  nostres  no  tirin. 

BENETA. — Si',   mes  a  tu,  una  bala  va  travessar-te  el  pit. 

EL   BOTER. — Ni  les  robareu  més  les  nostres    cases. 

ROSAURA. — Ni  ens  pendreu  els  homes... 

L'.WI. — (Amb  un  crit  d'entusiasme.)  Els  sentiu  venir  als  nostres,  ve- 
ritat? No  sabem  per  on,  mes  ja  els  pressentim  aprop,  tant,  que  els- 
batecs  del  cor  dintre  del  pit  i  la  sang  picant  als  polsos,  semblen  ésser 
el  soroll  de  la  seva  marxa.  I  ells,  mireu-se 'Is,  no  diuen  res,  no  gosen 
a  moure's.  (Pels  soldats.)  Si  tinguessin  vergonya  ho  farien  per  pe- 
nediment, mes  com  que  no  en  tenen,  és  que  ho  fan  per  por. 

EL   MÚSIC. — (Furiós,  anant  a  escometre   al  vell.)    Maleïtsiga  !... 

EL  RELLOTGER. ^(Deíjfraní-Zo.")  Calla,  i  vina  amb  mi...  (El  fa  se- 
guir i  se'n  van  per  la  primera  porta  de  la  dreta.) 

L'AVI. — Tant  se  val.  A  tots  vos  arribarà  l'hora. 

EL    RELLOTGER. — (Anant-se'n.)    Sí  :     l'hora    pels    culpables,    mes    no 
pels  que  hi  han  anat  per  la  força. 
-  URSULA. ^ — (.4  Eugènia.)    I  sabeu  si  trigaran  molt?  Aquesta  nit?...   De- 
mà   al  matí?... 

EUGÈNIA. — Mes,   si  Déu  ens  té  compassió,   mes... 

EL    BOTER. — Anem,    filla,    escamparem   per   arreu   aquesta    bona   nova. 

JOANIC. — Jo  vull   seguir-los   per   empaitar-los    a  cops    de  pedra. 

BENETA. — No   veus   que   estàs   malalt? 

JOANIC. — I  què  se  m'endona?  Ells  m'han  fet  malbé  la  vida,  i  la  que 
tinc  els  la  llençaria  com  un  roc. 

L'A\T. — Sí,   correu,    escampeu   per    tots  els  vents  la  alegria.    Homes,    do- 
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nes    i   criatures   s'alcin    per   empènye'ls   lluny.    Jo   us   seguiré   també... 
EL  BOTHR. — Sí,  anem.   Visca  la  nostra  pàtria  ! 
ROSAURA. — Si  tinguéssim   campanes  per   brandar  a  festa  !... 
BENKT.A. — Anem-hi   jjlegats.     {Surten.) 
URSÜLA.— A  trobar  l'Autireuot... 
JOANiC. — I  cantant  la  cançó  nostra,   la    que  ells   no  volen...     {Cantant,*' 

ofegant-se  :)    «Llibertat,  llibertat  estimada...»    No  puc...  Canteu  vós, 

la  vella,  la  cançó  del  vostre  lill... 
URSULA. — S',   mes   anem 
JOANIC— No  la  sabeu? 
URSULA.— Sí...    sí... 

JOANÍC. — {Anant-se'n  amb  la  vella.)     Potser  ell   vos  senti.    Vinga... 
URSULA   i   JOANIC. — {Anant-se'n   catüant.) 

Dels  roserars   les  poncelles 
tard  o  aviat  es   marciran  ; 
Mes   les   del   amor   que  et   porto 
sempre    gemades    seran. 

{Mentre  cl  cant   es  perd,    apareix   dalt   de  l'escala  el   Pagès  carregat  amb 
les  dugués  motxilles,   baixa  i  es  detura  al  mig  de  la  escena  no  sabent 
per  on   tirar  ;   de  sobte   diu  :) 
EL    PAGÈS.— On   son   aquells? 
L'AVL — {Rient   i   mig   amagat    darrera    cl    taulell.)      Busca'ls.      A     hores 

d'ara,  a  la  seva  terra. 
EL  PAGÈS. — {Esverat.)     Han   rebut   l'ordre  i  no  m'han   dit   res?  Què   en 

faig   jo  d'això? 
L'AVL — Menja't-ho. 

EL  PAGÈS. — Encara  potser  els  atrapi.   {Sortint  pel  fons  corrent  i  anant- 
se'n   cridant.)   Ei,    vosaltres  !    Les   motxilles,    les   motxilles  !...    {El   vell 
trenca  a  riure.    Eugènia  està   asseguda,   immóvil.) 
EUGENLV. — L'haveu  enganyat,   i  això   pot  costar-vos  car.    Massa  sabeu 

com  les  gasten. 
L'AVL — Ara  rai.  {Surt  de  darrera  el  taulell.) 
EUGENLA. — {Després  d'una  pausa.)  1...  n'esteu  segur  de  que  se'n  van?... 

De  que  la  pau,  oh  Déu   meu!...   s'acosta? 
L'AVL — {Secament.)    Sí. 

EUGENLV. — {Amb   ànsia  i  pena.)    Voldria   que   m'espliquessiu... 
L'AVL — {Que    s'ha   adonat  dels  fusells  ;    sense   escoltar-la.)   S'han   deixat 
els   fusells  !    Els   ximples  !     {N'agafa  un  i  s'asseu  vora   el  llum  ;   des- 
prés es    treu  un  tornavis,   que  porta  amagat,  i  amb  fruició    comença 
a  descollar  una  peça  després  d'obrir-lo  i  descarregar-lo.) 
EUGENLA. — Ja  sabeu  que  us  hi   jugueu  la  vida,   fent  lo  que  feu? 
L'AVL — I    tu    què   n'has   de   fer?    {Segueix   descollant  ;   una  pausa.) 
EUGENLV. — Creieu  que   tornarà...   en   Gabriel? 
L'AVL — Déu  ho  vulgui. 
EUGENLA. — {Ami   un  crit  ofegat.)  Pobres   de  nosaltres  !   Serà  pitjor  que  . 

la  guerra. 
L'AVL — {Furiós,  pegant  un  cop  a  la  taula  que  té  al  costat.)  Llamp  de 
Déu  !  Doncs  què  '. oldries?  Que  la  guerra  durés  per  sempre?  Sí,  ja  ho 
entenc.  Mentre  els  maleïts  siguin  aquí  et  guarden  al  teu  fïll.  Per  sal- 
var-lo vas  donar  la  vida  de  la  meva  néta  i  ara  donaries  fins  la  del 
teu  marit. 
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EUGÈNIA. — Es  que  en   podem  disposar,   tal  vegada?   Es  que   potser  no 

ens  l'hauian  presa  ja?...  Si  mai  més  n'hem  sapij^ut   res... 
L'AVI. — I  quant  de  goig  per  tu,  veritat?   F!s  ell   l'únic  que  et  pot  dema- 
nar  comptes,    i    els   morts   no   en    demanen    mai.    Aquest   ja   està    (Pel 
fusell.) 
EUGÈNIA. — Es  que  jo  no  la  vull,  la  seva  mort... 

L'AVI. — (Deixant  el  primer  fusell  i  agafanine  un  altre.)  Es  ell   l'únic  que 
si   arribés  podria  dirte  :    Has  nodrit  la   mala   Ixistia  amb  el   pa   de   la 
meva  taula,    i  l'has  acotjat  en   la  tebior  del  meu  llit... 
EUGÈNIA.— Jo  havia  de  fer-ho... 

L'AVI. — I  goses  a  dir-m'bo?  A  mi,  que  duc  la  mateixa  sang  {A)}ib- sar- 
casme) dei  teu  Gabriel?  Ah,  si  a  totes  hores  no  t'hagués  trobat  vi- 
gilant el  sòn  de  l'escorpí  !  Amb  aquesta  ma,  l'únicà  que  tinc  bona,  ni 
hauria  hagut  be  prou  per  ofegar-lo.  ; 

EUGÈNIA. — {.]nib  terror,   plantant-se    dazumt  de  la    primera  porta  de  la 

esquerra.)  No  !... 
L'AVI. — (Amb   ràbia,    reconcentrat.)   Mala   dona! 
EUGÈNIA. — Ja  ho  sabeu  que  no  ho  sóc. 
L'AVI. — (Deixa  el  segon  fusell  i  agafa  el  tercer.)   Tu?... 
EUGÈNIA. — Sí,  jo,  jo  !   No  vàreig  pas  consentir-hi.   Be  prou  ho  sabeu  ! 
Arribaben  els  soldats  de   l'altre  banda  com   un  riu  de  destrucció.  Tot 
el   poble   tiemolava.    No   més   se   sabia   d'homes    afusellats,    de   dones 
fetes  malbé.   Aquell   dia  jo  estava  sola.    Vos    éreu  fora,   la    Beneta  i 
el  Joanic  s'havien  amagat  al  soterrani.   Entraren  quatre  homes,  que 
més  semblaven   quatre  dimonis.   Varen    reventar  els  calaixos,    s'endu- 
gueren   tot  lo  que   els  va  plaure...   Jo,   arraulida,   aquí  sota  la  escala, 
tremolava  de  por  de  que  em  vegessin.   Tenia  les  cames   segades,   no 
podia  obrir  la  boca.  De  sobte  un  d'ells  em  va  veure...  No  sé  què  va 
dir  als  altres...    Tots  van  riure  !    I  avançant  cap  a  mi,  vàreig  sentir 
una  urpada  en  les  meves  carns  i  el  seu  alé  cremant-me  la  cara.  Và- 
reig resistir,  mes  vaig  caure  rodolant  amb  ell,   al  peu   d'aqueixa  tau- 
la... Els  altres  tres  m'apuntaven  amb  els  fusells.  Allavors  si  que  cri- 
dava,  mes  ningú  em  sentia...    Vàreig  perdre  el   coneixement.    De  tot 
no   més   guardo   el   record   espantós   de   la   cara  dels   quatre   monstres. 
Els   ulls  els   llençaven   foc   i    les   dents   els    relluïen,   com  a  bèsties  sel- 
vatjines  !...   Al  retornar-me,   vos   éreu  al   meu   costat.    M'eixugàveu   la 
sang  que  em   rajava   del   front.    M'havia    ferit   al  caure...    Vàreig  ca- 
llar... per  vergonya  ! 
L'AVI. — Sí,    tot  això    és  veritat...    I    se't  perdona,   que  no  va  ésser  culpa 

teva. 
EUGÈNIA.— Allavores... 

L'A^T. — Mes  després  no  vares  poguer  amagar  que  anaves  a  ésser  mare... 
EUGENI.'\. — I  què  podia  fer-hi,  pobre  de  mi  ! 
.L'AVI. — Quan  es  té  un   fill  així,  abans  es  perd. 
EUGÈNIA. — Jo  no  hi  tenia  dret  a  la  vida  que  glatia  en  mi.  Ningú  hi  te 

dret  a  la  vida  d'un  altre.   Recordeu  les  paraules  d'en  Gabriel. 
L'AVI.- — A  la  vida  d'un  enemic,   sí. 
EUGÈNIA. — Es  que  ell  no  ho  es. 
L'AVL — Sí  ;   que  en   porta  la  sang. 

EUGÈNIA. — També  dú  la  meva.  I  aquesta  l'haurà  netejat  de  les  impu- 
leses  del  altre.  Què  sabrà  mai,  ell,  del  seu  pare?  Què  en  sé  jo  ma- 
teixa? Es  l'amor  de  les   mares  lo  que  fa  als  fills  i  jo  an  aquest  n'hi 
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posaré  taiil,  que    liiïs  serà   (.■iiiii   si   hagués  ncsciil   de  mi   sula.   com  per 

un   niiracl". 
L'AVI. — I  posaràs  tot  cl  que  vares  robar  a  la   Maria-Iïugènia. 
KL'(]ICNIA. — Això  no  és  cert. 
L'AVI. — I   si   cl    teu   marit   torna,    per  que   Déu   es  just   i   el   farà   tornar, 

que  11  diràs  allavores?  Tal  volta  voldràs  que  et  perdoni   i  accepti?... 
EUGÈNIA. — L'esperaré,    pera   dir-li   la   meva   des|íràcia   i   el    meu   pecat. 

Per    a    dir-li    que    per   sobre    totes    les    coses    l'he    estimat    i    l'estimo. 

Després,  sigui  lo  que  Déu  vulgui. 
L'AV. — Eli   no  et  perdonarà  mai. 

EUGÈNIA. — Si  em  mata,  moriré  en  els  seus  braços  ! 
L'AVI. — Mes  si  fessis  lo  que  jo  vull  et  perdonaria... 
EUGÈNIA.— Què?... 
L'AVI.— Ho  voldries? 
EUGÈNIA.— Sí. 
LL'AVI. — Ho  donaries   tot  per  a   que  si  tornava  pogués  estimar-te  com 

abans  ? 
EUGÈNIA.— La  vida!    L'ànima!... 

L'AVI. — Doncs  obra  aquesta  porta...   agafa  la  criatura...  i... 
EUGÈNIA.— (/Injb  im  cr/í.)   No! 
L'AVI. — Has  de  fer-ho  !   Pel  teu  marit ! 
EUGÈNIA. — (Amb  força,  mes.  anih  terror.)    Jamai  ! 
L'AVI. — Doncs  deixa'm  passar  a  mi,  si  no  tens  cor. 
EUGÈNIA.— Arrera,   arrera  ! 
L'AVI. — (Que    torna  a  tenir  el    fusell  m  les  wans.)    Amb    aquesta    arma 

d'ells  n'hi  haurà  prou...   Conta  si  n'ha   mat.'U    de  nostres,  si  és  just 

que  es  torni  contra  un  dels  seus  ! 
EUGÈNIA. — Aparteu-vos   o  cridaré  ! 
L'AVI. — Cal  fer-se  i  es  farà  !... 
EUGÈNIA.— rDeixeu-me,  deixeu-me  !... 
L'AVI.— Pas  ! 
EUGÈNIA.— No,  no!... 

L'AVI. — (Empenyent-la.)    Llamp   de   Déu  !    Ho   vull  ! 
F.UGENIA. — (Clamant   amb   desesper.)   Socors  !    Socors  !  !...    (Als    crits   es 

presenta   el  major  dalt  de  la   escala  ;   el  vell   recida   enrera,   quedant 

mig   ajupit    a    terra    amb    l'arma    a    les    mans.     Engtnia    no    es    mou 

de   devant    la   porta.) 
EL  MAJOR. — Què  és  això?  Aquests  crits?   (Es  nu   home  ja  d'anys,   far- 

rcny.) 
L'AVI. — (Estrenyent  cl  fusell,  amb  ràbia.)   Oh...  brslia  de   mi  !   Ara  que 

hauria  de  servir,   jo  mateix  l'he  fet  malbé  ! 
EL  M.\JOR. — Qui  és  aquest  home,   amb  un  fusell    als  dits?...    Un   iiisur- 

Cfent?... 
L'AVI. — No    tinguis    por,    home,    no    tinguis    por  !    Si    no    t'acabo    jo,    ja 

t'acabaran  Is  nostres... 
EL  MAJOR.— Es   que... 

L'AVI. — Ja  ho  veus!...   Ara  amb  tot  i  els  teus  galons,   quasi   que  tremo- 
les al   meu  davant  !...   Encara   tens  els  ulls  plens  de  les  terenyines  de 

la  sòn  !...   I  quin  mal  despertar,  oi? 
EL    MAJOR. — Deixeu    aquesta    arma...    (L'Avi,   segueix   arranlit   a   terra, 

com   caçador  a  l'aguait  ;   Eugènia  immóvil  davant  de  la   porta  de  la 

esquerra  ;   cl  major  al  mig  de  la  escena  temeràs  del  fusell  que   l'Avi 

té  a  les  mans.) 
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L'AVI. — ^S'hi  cslà  bé  en  el  llil  pairal  dels  altres...  S'hi  dorm  tou,  veri- 
tat? Mira,  major,  era  el  nieu,  aquell- on  jo  havia  estimat,  on  havia 
nat  el  nnu  11,  on  havií'n  mort  els  nieus  i)arcs  i  els  meus  avis... 

El,  MAJOR. — Aquesta   arma  no  és  teva,  deixa-la... 

I/A\'I. — 1  vosaltres  l'heu  contaminat  amb  la  vostra  ignominia,  donnint- 
hi,  i  íins  la  meva  jove  hi  ha  donat  a  llum  una  misèria  vostra.  Conta 
amb  quanta  alegria  estrenyo  aquesta  arma,  d'on  esperes  que  surti 
la  mort,  aquesta  arma  que  per  més  goig  meu,   és   vostra. 

EL  MAJOR. — Es  que  em   defensaré. 

L'AVL — Ja  sabs  que  si  mous  no  més  un  dit  puc  tirar,  i  allavors  tot  s'aca- 
bat per  a   tu? 

EL  MAJOR. — Això  fora  un  assassinat. 

L'AVL — I  a  vosaltres,  què?  Quants  n'heu  fet?  Respon-me.  Quin  goig  el 
meu,  al  tenir  en"  les  meves  mans  la  vida  d'un  enemic  que  ja  està 
a  punt  d'alçar  els  braços  i  demanar  perdó  ! 

EL  MAJOR.—  He  caigut  en   un  parany. 

L'AVL — (Alçant-se  mes  sense  deixar  l'arma.)  Miserable  i'  Per  qui  m'has 
pres?  Aqui  la  tens  l'arma  dels  teus.  No  serveix  de  res.  Està  des- 
muntada !    (Li  llença  als  peus.)  ^ 

EUGÈNIA.— Qué  haveu  fet? 

EL    MA]OR. —^iàpida)uent,    cncarant-li   el   revòlver.)  Ah,    sí?    Dona't! 

L'AVL — {Dret.^'atub  dignitat.)  Covard  !  Covard  i  ruí.  Aquesta  és  la  gue- 
rra vostra  !  Contra  vells,  dones  i  criatures.  Mes  fins  així  i  tot,  no  hi 
goseu,  fins  que  no  teniu  un  arma  a  les  mans,  fins  que  estan  inde- 
fensos. 

EL  MAJOR. — {Acostant-se-li  i  rient  amb  cinisme.)  Pots  cridar  tant  com 
vulguis,  pensa  que  poc  la  sentiràs  la  teva  veu.  Com  que  soc  el  més 
fort,  a  la  fi  tenia  de  guanyar. 

EL'GENIA. — {Interposant-se  entre  els  dós.)  No  ho  vull,  sentiu?  no  ho 
vull  que  li  feu  res. 

EL  MAJOR. — No  pots  defensar-lo  tu,  que  quasi  ja  ets  dels  nostres. 

EUGÈNIA.— Jo?... 

EL  MAJOR. — Sí,  sí  ;  el  fill  que  tens  et  lliga  am  nosaltres. 

EUGÈNIA.— Mai  !   Primer  maleiria... 

L'AVI.— {Amb  un  crit.)   Del  fill?   Sí,   Eugènia,  sí... 

EUGÈNIA.— Ah,   no  !   Ell    no  hi  té  cap  culpa  ! 

EL  MAJOR.— Fora   d 'aqui  ! 

EUGÈNIA.— Ni  que  em  mateu. 

L'AVI. — Aparta  !  No  vull  ni  la  salvació  de  tu,  mentre  aquell  d'alld  dins 
visqui. 

EL  MAJOR. — T'hi  poses  per  amparar-li  la  fugida? 

L'AVI. — No  la  necessito  an  ella  ! 

EUGÈNIA. — I  qué  em  fa  que  no  em  necessiteu?  Lo  que  jo  vull  veure  es 
si  té  pit  per  tirar  contra  una  dona. 

EL  MAJOR. — {Que  sempre  els  ha  amenaçat  amb  el  revòlver.)  I  per  què 
no? 

ELIGENIA. — Feuse-les  amb  els  soldats,  que  ells  tenen  armes  per  defen- 
sar-se. 

EL  MAJOR. — I  amb  les  dones  que  poden  ésser  mares  de  soldats  conlrc 
nosaltres. 

EUGÈNIA.— Goseu,  doncs  ! 

EL  MAJOR. — No  em  caldrà  tanta  feina.  {Es  treu  un  pitó  i  xiula.) 

EUGP:NIA. — {Amh  un  crit.  agafant-se  a  l'.Avi.)  No!  ! 

L'AVL — {Refusant-la.)  Deixa  !  {Es  presenten  a  la  primera  porta  de  la 
dreta  el  músic  i  el  rellotger,  saluden  i  es  quadren.) 


EL  MAJOR. — Agaffii  aquest  home!...  I  an  ella  també.  Ell  ha  gosat  a 
fer  armes  contra  mi,  apuntant-me  amb  aquest  fusell.  Ella  m'ha 
ofès,  mancant  al  res;)ecte  que  m'és  degut.  Vosaltres  sou  testimo- 
nis. 

EUGÈNIA. — (Amb  tin  crit.)  Mentida  !  Ells  no  han  vist  ni  han  sentit  res! 

EL  MAJOR.— Es  igual  ! 

EL  RELLOTGER. — (Amb  veu  baixa  al  seu  company.)  Es  que  ella  diu  la 
veritat... 

EL  MÚSIC. — Per  nosaltres  la  veritat  és  lo  que  ens  manen. 

EL  MAJOR. — {Asseient-se  i  deixant  cl  revòlver  sobre  la  taula.)  Els  por- 
tareu al  cos  de  guàrdia  !  .Allà  declarareu  lo  que  vos  he  dit,  lo  que  ha- 
veu presenciat. 

EL  MÚSIC.— Seguiu. 

EUGÈNIA. — No  em  toqueu  a  mi. 

L'AVI. — No  tinguis  por.  No  tindran  temps  de  fer-nos  res.  A  cops  de 
peu,   abans,   ja  els  hauran    tret  els   nostres. 

EL  MAJOR. — {Al  vell.)  Feia  temps  que  et  cercàvem  a  tu.  Se  t'acusava 
de  moltes  coses  que  no  s'han  pogut  provar.  Mes  ara  ja  has  caigut 
en  les  nostres  mans. 

L'AVI. — Per  una  traidoria  !    Perquè  m'ha   fet  pena,   veure't  tan   covard. 

EL  MAJOR. — Ja  ho  podràs  cridar  tot  això  quan  us  apuntin  els  canons 
dels  fusells. 

L'AV. — Es  a  dir  que  ella  també? 

EL  MAJOR.— Un  més,  què  hi  fà? 

EUGÈNIA. — (.ln?l>  un  crit  precipitant-se  a  la  cambra  on  dorm  el  seu 
fill.)   Doncs  amb   mi,   la  vostra  sang  mateixa. 

EL  MAJOR. — Detureu-la!  {Els  dos  soldats  es  precipiten  en  seguiment  de 
la  dona,  nies  aquesta  ràpidament  torna  a  aparèixer  duent  una  cria- 
tura embolicada  en  els  braços.) 

L'AVI. — Feu  foc,  homes,  feu  foc  !  Així,  judici  sumarissim.  Es  lo  mellor 
per  assassinar. 

EUGÈNIA. — {Presentant-se.)  Mireu-se'l !  Es  sang  vostra!  No  el  deixaré! 
No  me'l  pendran  dels  braços  mentre  em  resti  un  alé  de  vida.  I  abans 
de  que  me'l  prenguin,   l'escanyaré  amb  les  meves  mateixes  mans. 

EL    RELLOTGER.— Calleu,    calleu  ! 

EL  MAJOR. — En  la  guerra,  així  com  no  es  conten  les  bales  que  es  tiren, 
no  es  conten  les  vides  que  cauen.    No  ve  d'una. 

L'AVI. — No  haveu  contat  les  nostres,  mes  ara  que  fugiu,  que  reculeu 
vençuts  tampoc  vindrà  d'uns  quants  milers   de  les  vostres. 

EL  MAJOR. — Reculem,  sí  ;  mes  deixarem  un  rastre  tal  al  darrera,  que 
no  podrà  esborrar-se  ni  amb  tota  l'aigua  de  la  mar. 

L'A\T. — Sí.  Perquè  haveu  fet  tant  de  mal  a  la  terra  i  a  les  vides  nostres, 
que  lo  millor  que  podeu  fer  és  acabar  amb  tots  nosaltres.  Ja  que  vos 
en  teniu  d'anar,  ja  que  vos  treuen,  no  deixeu  res  darrera  vostre  : 
cremeu,  destruïu,  acabeu  amb  les  poques  vides  que  resten.  I  empor- 
teu-vos-en  també  les  terres,  i,  entremig  d'elles,  els  cadàvres  que  heu 
fet,  perquè  quan  sigueu  a  la  vostra  pàtria  emmetzinin  l'aire  amb  la 
seva  fetor  i  acabeu  tots  inflats  de  la  vostra  mateixa  podridura.  I  feu 
una  muntanya  de  tots  els  que  han  mort  a  vostres  mans,  de  tot  quan 
haveu  trocejat,  de  tot  lo  que  haveu  robat,  i  al  cim,  claveu-hi  aquesta 
criatura  que  du  la  sang   vostra,  com  a  gallaret  d'ignomínia. 

EUGÈNIA. — Mes  ni  amb  tot  això,  ni  amb  cent  mil  vides  que  tinguéssiu 
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per  L\  donar-nos,  pagaríeu  lo  que  por  vosaltres  era  lo  nii^s  estimat  i 
també  ens  haveu  pres  :  la  felicitat  de  tota  la  vida. 

EL  MÚSIC— Silenci! 

l£í.  MAJOR. — Deixa'ls  que  cridin.   Es  la  rebifalla  de  la  mort. 

L'AVI. — I  que  hi  fa  el  morir,  quan  jo  sento  que  si  cal,  íins  els  morts 
s'alçaran  per  a  empenye-us?  Si  quan  trepitjeu  les  seves  tombes, 
s'arreparan  amb  les  dents  a  vostres  peus,  per  fer-vos  caure  dins? 

EL  MAJOR. — Porteu-los  al  cos  de  guàrdia.   Us  segueixo. 

L'AVL — {Abraçant  a  Etigènia  mentre  el  Músic  i  el  Rellotger  van  a  cercar 
els  seus  fusells.)  Anem,  Eugènia!  En  l'hora  de  la  mort  que  tot  ho 
purifica,  et  perdono.    El  meu  fill,  ens  beneirà  a  tots  dos  ! 

EUGÈNIA. — {Caient  sobre  el  seu  pit  plorant.)  El  meu  Gabriel  !...  {En 
aquest  punt  cl  Pagès  es  presenta  portant  agafat    al  Joanic.) 

EL  PAGÈS. — {Oïtadrant-se,  saludant  sense  deixar  anar  la  criatura.)  A 
l'ordre...  Porto  l'ordre  !...  Aquest  maleït... 

EL  MAJOR.— Què  dius? 

EL  PAGÈS. — L'he  trobat  pel  cami...  l'he  fet  carregar  les  motxilles...  les 
ha  llençades  al  canal...  Al  agafar-lo,  m'ha  mocegat  la  mà... 

JOANIC. — {Amb  ràbia.)  L'ànima  si  hagués  pogut ! 

EL  MAJOR. — Un  de  més  ;  amb  aquestos. 

BENEÏA. — {Entrant.)    Què  voleu  fer-li?  A   una  criatura!... 

EL  MAJOR. — I  a  tu  si  no  calles. 

BENETA. — {Acostant-se  a  VAvi  i  a  Eugènia.)  I  vosaltres,  per  què? 

L'AVI. — Ens  volen  afusellar. 

BENETA. — Mes  si  ja  marxen.  Si  ho  deixen  tot.  Si  ja  desfilen  els  soldats 
seus. 

EL  M.AJOR.— Què  dius? 

EL  PAGÈS. — Sí,  és  l'ordre.   Marxem.  Jo  vos  la  duia. 

EL   MAJOR. — Com?...  Doncs  porteu  aquests  on  he  dit! 

EL  PAGÈS. — Es  la  ordre.  Vos  ho  dec  comunicar...  El  regiment  ja  està 
format.  Ja  no  n'hi  ha  de  còs  de  guardià. 

L'AVI. — {Al  major,  rient.)  I  com  t'ho  arreglaràs  ara  per  a  fer-nos  ma- 
tar? 

JOANIC. — {Ofegant-se  sempre.)  Són  ells  els  qui  corren  perill  de  que  nos- 
altres els  matem  ! 

EL  MAJOR.— (^í  Pagès.)   L'ordre!   Mes  qui  te  l'ha  donada? 

EL  PAGÈS. — L'he  sentit  de  boca  del  general  que  no  podia  marxar  per- 
què...  perquè  li  havien   robat  una  peça  del   auto  ! 

EL   MÚSIC— (AZ  pagès.)  Què  vols  dir?  ' 

L'AVI.— {Responent  per  ell.)  Res  !  Que  si  no  pot  marxar,  potser  seran 
els  nostres  els  qui  afusellaran  {Tombantse  a  Eugènia.)  i  es  venjarà  la 
nostra  mort. 

EL   MAJOR. — Què  signifiquen   aquestes   paraules? 

L'AVI. — {Cridant  satisfet.)  Que  sóc  jo  qui  ha  robat  el  carburador  del 
auto. 

EL   MÚSIC— Tu,    maleït? 

EL  RELLOTGER.— Deixa. 

EL   MAJOR.— Has  de    dir  on   és. 

EL  MUSIC-^Jo  l'he  vist  molts  dies  voltant  per  davant  de  la  casa  del 
estat  major. 

EL  MAJOR.— Parla  d'un  cop,  sinó  confesaràs  a  vergassades. 

L'AVI. — Si  m'heu  d'afusellar,  què  se  me'n   dóna?  I  ni  així  parlaré. 

EL  MA]OR.—{Menaçant-lo.)  Vell  miserable!  Té!  ! 
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EIJCENIA. — A  un  vell?  Així  vegis  pegar  al  teu  pare. 

BENüTA.- — Per  què   ho  feu  això? 

JOANIC. — Per  que  són  uns  lladres. 

L'AVI. — Ens  enterraran  barrejats  amb  vos-altres.  {En  aquest  moment  se 
senten  les  trompetes  i  els  timbals  del  invasor  que  lluny  toquen 
mar-xa.) 

BENETA. — Sentiu?  S'en  van. 

EL  MUSlC— l'què  en  fem  d'ells? 

EL  MAJOR. — Res.  Tanquéu-lns  dins  la  casa  i  caieu-hi  foc. 

El)GENL'\.— No.    El  fill   meu  ! ' 

EL  MÚSIC— Sí,  sí. 

EL   RELLOTGER.— Detura't. 

EL  MAJOR. — No  tindré  lemp.s  per  res  més,   però  les  pagarc^u  totes. 

L'.'WL — (Amb  goig  insensat.)  La  nostra  terra  és  lliure.  \'isca  la  nos- 
tra  llibertat  ! 

EL  MAJOR. — {Fugint  pel  fons  i  abandonant  el  revòlver  sobre  la  taula.) 
Cremeu  la  casa.  Amb  ells  dintre.  El  foc  farà  de  guia  als  seus  qui 
arriben,  mes  serà  el  testimoni  de  la  venjança  nostra.  {Puig  rabcnt 
pel  fons.) 

l/AVl.— (Cridant.)     Llibertat  !   Llibertat  ! 

EUGENL\. — (Caient  de  genolls.)  El  meu  íill...  En  Gabriel  que  potser 
arribi  !... 

BIÍNETA. — (Prcnent-li  el  nen  i  entrant  a  la  cambra  de  la  csqiicrrii.)  Do- 
neume'l ! 

JOANIC. — Ah,  si  pogués  escupir-vos  !  La  meva  sang  vos  seria  com  baba 
verinosa  ! 

L'AVI. — Déu  i  Senyor,    tu  sempre  fas  justícia  ! 

EL  PAGÈS. — Fugim,   és  l'ordre. 

EUGÈNIA.— El  meu  fill  ! 

L'.AV. — (Als  soldats,  plantant-se  davant  la  porta  del  /ow5.)  Arrera  ! 

EL  PAGÈS.— (SaUaní  per  la  finestra.)  Es  l'ordre,  és  l'ordre  !  (De  sobte 
al  lluny,  tines  veus  de  dones,  vells  i  criatures,  rompen  ü  cantar  el 
cant  de  Pàtria.) 

VEUS   (Dins.) 
Llibertat,    llibertat   estimada, 
et  portem  dins   del   cor  com  la  sang  ;        • 
no    hi    ha    força    que    fens    ougui    pendre, 
que   fins  morts,   cridarem  :    Llibertat  ! 

L'AVI. — Sentiu?   El  cant  del  poble  lliure! 

EL  MÚSIC. — (Agafant  un  fusell  i  apuntant-li.)   Pas! 

L'AVI. — No  !  Es  el  cant  de  llibertat !  El  que  s'imflava  en  nostres  goles 
per  reventar.   Arrera,   arrera  !     (Les  veus  del  cant  sonen    més  fortes.) 

EL   MÚSIC— Aparta't,   vell,   o  enjego  ! 

L'AVI. — Què  se  m'endona?  Està  desmontat  !  (Menaçant-los  amb  cl  re- 
vòlver que  el  Major  ha  deixat  abandonat.)     Mes  aquest  no  ! 

]OA'NlC.—(Ofegaut-se.)    Mateu-los  !    Mateu-los  ! 

EUGÈNIA. — (Caient  de  genolls  davant  la  porta.)  Fill  meu...  Si  ell  tor- 
na, què  serà  de  nosaltres? 

EL   MÚSIC— (Pc'í    fusell.)   Oh,    ràbia  !    Està    inutilitzat  ! 

L'AVI. — Sou  els  meus  presoners  !  (Ara  sona  el  reventar  d'una  mina  al 
lluny.   Callen  les  trompetes  i  timbals  dels  invasors.) 

EUGÈNIA  i  JOANIC— Ah!... 
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■  VEUS  DINTRE. — {Deixant  de  cantar  de  sobte.)  Han  aU-rrat  el  campa- 
nar. Socors  I  Socors  !  Fugim!... 

EL  MüSIC— Foc  ! 

EL  RELLOTGER. — No  !  Potser  així  salvem  la  nostra  vida.  Tornaré  a 
vçurp  als   meus  ! 

L'AVL — {Als  soldats.)  Rendiu-vos  !  (Cridant.)  Torneu  a  cantar  vosal- 
tres !  Per  a  que  els  nostres  ens  sentin  !  Què  hi  fa  que  el  campanar 
s'aterri?  Ja  el  tornarem  a  alçar. 

JOANIC— Sí,   sí,    cantem''    {Els  ptesoners  queden  arraulits   a  la  dreta.) 

l/AVI,— Per  a  que  ens  segueixin  !  (Cantant.)  Llibertat,  llibertat  esti- 
mada ! 

JOANIC. — Visca  !  Visca  !  (Com  responent  el  cant  del  vell,  sonen  per  la 
banda  oposta  les  trompetes  dels  llibertadors.) 

L'AVL — Els  nostres  !  Oh,  quanta  alegria  ! 

JOANIC— Correm-hi ! 

L'A\''I. — (Sortint,  seguit  del  joanic.)  Sí!  Visca  la  llÜDertat  de  les  terres 
lliures  1 

SE    TANCA    LA    CORTINA 


ACTE    TERCER 

La  matcpxa  decoració  dels  actes  anteriors.  Tot  està  igual  que  al  segon 
acte  ;  sols  que  una  irJca  més  endreçat.  Han  passat  uns  quants  mesos 
de  l'acte  anter.or.  La  guerra  és  acabada,  i  els  homes  que  han  quedat  amb 
vida,  retornen  a  casa  seva.  Es  a  mitja  tarda  d'un  jorn  ennuvolat  i  plu- 
jós. 

(Darrera  del  taulell  es  torna  a  veure  gots  i  alguna  ampolla  com  si  altre 
vegada  l'hostal  anés  en  marxa.  Joatiic  surt  de  la  porta  de  la  dreta, 
cordant-se  un  gec,  molt  vell  i  fins  apedeçat,  però  net.  Està  molt 
prim,  tus  i  parla  amh  la  veu  completament  velada.) 
JOANIC. — (Atiant  fÍ7is  l'escala  i  cridant.)  Beneta,  Beneta  !...  (L'esforç  el 
fa  tossir  violentament  i  te  que  repenjar-se  en  la  barana  de  la  es- 
cala.) S'haurà  adormit  la  vella.  (Fent  un  altre  esforç  i  tornant  a 
cridar.)  Que  jo  no  puc  pujar!...  Que  m'ofego!...  (Entra  pel  fons  el 
Carreter  jove  ;  va  de  dol  i  es  detura,  al  veure  a  Joanic  que  torna  a 
tenir  un  altre  atac  de  tos.) 
EL  CARRETER  ]0'VE.— (Acudint  an  ell.)  Què  tens,  noi?  Et  trobes  ma- 

•  lament?... 
JOANIC. — M'ofego...   sabs?...    I   aquest  tossir  que  no  em  deixa... 
EL  CARRETER  JOVE.— Sèu,  home,  sèu...  Vols  una  mica  d'aigua?... 
JOANIC. — Per  què,  si  no  em  fa  mal  res?...  D'això  ara  en  té  la  culpa  la 

vella...  La  crido  i  no  em  sent  la  maleïda  i... 
EL  CARRETER  JOVE.— I  per  què  la  vols? 

JO.^NIC. — Perquè  em  fes  aquest  nús...  (Per  el  de  la  corbata.)  Jo  no  puc, 
sabs?  Les  mans   em  tremolen  i  em  poso  neguitós.  Com  que  tinc  por 
de   fer   tai  d  ! 
EL  CARRETER  JOVE.— On  tens  d'anar? 


JOANIC— A   rebre'ls.    Avui  arriben   l'amo,   en   Carles,   el  pare   Marcel... 
I  jo  en  tinc  una  gran  alegria.  Perquè  jo  havia  pensat  moltes  vegades 
que  no  oLs  tornaria  a  veure.    Per  qui  tinc  pena,   és  per    l'Andreuot... 
EL  CARRETER  JOVE.— Qui  es? 

JOANIC. — EI   meu   company  !    Treballava    aqui   de   moco.    I   en   la    carta 
que   va   rebre   del  amo,    deia  que  havia   mort   i   que   no    en   diguéssim 
res    a   la  seva   mare. 
EL  CARRETER  JOVE.— Per  què? 

JOANIC. — Perquè  la  pobre  dona  no  té  res  més  al   mon  i  es  moriria  de 
pena  al  saber-ho.  I  ningú  ha  tingut  cor  per  dir-li.  Per  què  hi  va  ha- 
ver d'anar  a  la  guerra? 
EL    CARRETER   ]0\'E.—  ( Ahanl-se   molt   trist.)    També    va    anar-hi    el 

meu  pare. 
JOANIC— 1  no  tornarà? 
EL  CARRETER  JOVE.— (.Imí)  veu  fosca,  mig  plorosa.)  Es  mort!  (Una 

pausa.    Joanic    tus.) 
JOANIC— (/l?^aní  altre   cop   a  l'escala.)    Sí,   sí !   Sóc  un  ximple  de  pre- 
guntar-te sense  reparar  que  vas  de  dol.  Tornaré  a  cridar. 
EL  CARRETER  JOVE.— Si  vols,  jo  te  la  nusaré  la  corbata. 
JOANIC — Sí.  Quan  crido,  em  fa  molt  mal  el  pit.  {El  carreter  li  tiusn  la 

corbata  ;   mentrestant  li  diu  :) 
EL  CARRETER  JOVE.— I  de  què  la  tens  aquesta  tos? 
JOANIC — D'una  bala  dels  mal  ànima. 
EL  CARRETER  JOVE.— I   ara!...  Si  no  tens  l'edat  per  haver  estat  al 

servei.      ' 
JOANIC — La   bala,    va  ésser  dels  nostres  en   bona  veritat,   mes  en    van 

tenir  la  culpa  ells. 
EL  CARRETER   JOVE.— No  t'entenc...   Ja  està  el  nús... 
JOANIC — Se  t'estima.   Doncs   un  dels  dies  de  la  guerra,   al  començar... 
va  haver-hi  foc  entre  els  nostres  i  ells,  que  ja  s'havien  fet  amos   del 
poble...    I  perquè  no  els  tiressin  i  poguessin  seguir  marxant,  ens  van 
,  posar  a  les  dones  i  a  la  quitxalla  davant !... 

'  EL  CARRETER  JOVE.— I  a  tu  van  ferir-te? 
JOANIC — Al    pit.    Me'l    van    travessar. 
EL    CARRETER  JOVE.— Lladres,    més   que   lladres! 
JOANIC — I  té...   em  van  deixar  inútil  per  la  vida.   Ni  em  podré  casar, 

ni   ésser    soldat... 
EL  CARRETER  JOVE. — I  per  què  voldries  ser-ho?  Perquè  et  matessin 

com  a  tants  d'altres? 
JOANIC — Creu   que   abans   en    deixaria    estirats   una   colla   d'ells...    Mes 

tot  és  inútil,  que  això  a  la  curta  o  a  la  llarga  acabarà  amb  mi  ! 
EL  CARRETER  JOVE.— Qui  sab? 

JOANIC — Si  visc  és  per  la  Beneta.  Ella  i  la  senyora  Eugènia  em  van  re- 
collir de  terra...   Estava  com  mort    i  treia  molta  sang...   Els  metges 
d'ells  no  em  varen  volguer  curar... 
EL  CARRETER  JOVE.— Qui  sab  si  en  vas  tenir  sort... 
JOANIC — Potser   ^í...    I   la   Beneta,   com   Déu   li  va  donar  a   entendrer, 
em  va  portar,  i  té...  per  ella  respiro,  encara  que  malament.  Abans  t'he 
dit  que  era  una  maleïda    i  no  t'ho  creguis,  no...  és  una  bona  dona. 
EL  CARRETER  JOVE.— I  sempre  ha  estat  aquí? 
JOANIC— Qur-    vols    dir? 

EL  CARRETER  JOVE.— Com  que  a  la  mare  i  a  mi  se'ns  van  endur  a 
la  seva  terra  a  treballar  en  les  fàbriques  !,..   Vam  patir  molt,  molt... 
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I    al    tornar   ens    trobem    aaib    un    avis,    de    que    el   parc    havia    mort 
a  la  {fuerra  !...   La  marc  va  caure  inlalta  i  ciicra  no  està  bú. 
JOANIC— El  recordo  força  al  teu  pare  !...  Era  molt  trcmjjat...  Reia  sem- 
pre.   L'última  vegada   que  va   estar  aqui  era   el   dia   del  bateig  de  la 
noia... 
EL   CARRETER   JOVE.— Ja   fa   més,    molt   més   de   quatre   anys.    Nosal- 
tres tampoc  l'hem  vist  més  desde  aquell  dia  ! 
JOANIC— I  tu  ara  fas  el  seu  ofici? 

EL  CARRETER  JOVE. — Quin   remei  !    El  govern   ens   ha    donat    un   ca- 
vall, per  els  que  fns  van   perdre  els  altres  i  un  carro... 
JOANIC— Encara!... 

EL  CARRETER  JOVE. — Tant  se  val.   Perquè  tampoc  es  fa  res.   Surto 

de  buid  i   torno   de  la  mateixa  manera   quasi   tots    els    dies.    Ara   diu 

que  ens  donaran   feina    Traurem  les  desferres  de  les  cases  que  van 

tirar  a  terra.    (Pel  fons  entra  l'Avi.) 

L'AVI. — Bones  tardes  {S'asseu  al  -primer  terme  dreta.) 

JOANIC — Bones,    senyor   amo.    {Després   d'una  pausa.)   Que...    no   aneu 

a  la  estació  a  esperar-lo? 
L'AVI. — {Amb  veu  fosca.)  No  tinc  cor. 
JOANIC — {Qtie    sempre    ha    anat    tossiyit.)    I    jo    que    volia    anar-hi,    em 

sembla  que  no  tindré  dalit. 
L'AVI. — No  et  trobes  bé  encara? 
JOANIC — No   gens...    I   jo   que   em   creia   que   amb   la   pau   ens   vindria 

l'alegria   i   la    salut   a   tots  !... 
EL  CARRETER  JOVE. — La  pau  a  mi  no  pot  tornar-me  el  pare,   ni  la 

casa  meva  tornar.-?!  a    ser  mai  més  lo  que  era. 
JOANIC — Sí,  no  podrà  pas  tornar  el  seu  fill  a  la  mare  Ursula. 
L'AVI. — Són  tantes  les  coses  que  la  pau  no  podrà  refer  !... 
JOANIC— Què  voleu  dir?... 

L'AVI. — Res  que  entengueu  vosaltres.   Sou    massa  criatures. 
BENETA. — {Baixant  per  la  escala.)  I  ara?  Vos  aquí?  Fareu  tard. 
L'AVI. — No  hi  vaig,   Benetü-   Ja  el  veuré  al  noi  quan    arribi...   Que  et 
diré?  Ara   que  ja  el   sé  viu,    tinc  fins   com    por  de  veure'l.    Tant  se 
val. 
JOANIC — Doncs  jo,    si  no  maneu   altre  cosa,   m'hi  arribaré.   Si  no  fins 

la  estació,  fins  on  les  cames  em  portin. 
BENETA. — No   fa  tarde  per  a  que  surtis.    Està  a   punt  de  ploure. 
JOANIC — I  què  voleu  que  faci  aquí?  Si  tampoc  serveixo  de  res. 
BENETA.— I  t'has  mudat  i  tot? 

JOANIC — Sí...  Aquest  vestic  és  per  les  festes  i  per  quan  em  mori. 
EL  CARRETER  JOVE.— No  les  diguis  aquestes  coses. 
JOANIC — I  d?! què  hi  serveixo  jo,  en  el  món?...  Penso  que  quan  els  vegi 
tindré    un.i    gran    alegria,    i    no    me    la    vull    deixar    perdre.    Fa    tant 
temps  que  no  m'han  vist !  Tots  em  diran  :   El  Jo'anic  !...   pobre  Joa- 
nic  !...   a  bòrt    segur,    i   en   els   seus   ulls   hi   haurà   una   llàstima    tan 
;■  ;.:       gran  que  a  mi  em  saltaran  las  llàgrimes  !...  I  jo  els  ho  agrairé  molt, 
i  molt,   el  que  em  planyin.   Es  l'única  cosa  que  puc  esperar  ara.    un 

xic  de  compassió  !...  Que  ben  bé  ho  sóc  de  plànyer  !   Sí,  sí,  me  n'hi 
vaig.  Vull  sentir-ho  :  Joanic,  pobre,  pobre  Joanic  L..  (Toí  això  ho  ha 
dit   tossint  i  ofegant-se  ;    a   les   úliimes   paraules   s'en   va  per   el  fons 
[amb  les'n  ans  damimt  dtl  pit.)  ■ 
BENETA.— Noi! 
L'AVI.— Deixe'l  !... 
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EL    C^ARRETER   JOVE.— Jo   també    me'n    vaig.    Em    fa    ràbia    i    pena, 
saber  que  esperen  a  'ilgú,   quan  jo  no  tinc  res  per  esperar  !...   I  pen- 
sar que  ho  faria  amb  tanta  aleí^ria,  mentre  que  ells  !...   (Se'n  va  per 
lii  primera  pprta  de  la  dreta.  L'Avi  i  Beneta  resten  sols.) 
L'A\'Í. — Qui  es  aquest  minyó? 

I5ENETA. — El    íïU   d'aquell    carreter,    de   l'Albert...    Van    matar-lo   a    les 
trinxeres  i  ha  deixat  dona  1  nou  criatures...   Mi'lor   hauria  estat  que 
la  guerra  se'ls  hagués  emportat  a  tots,  perquè  lo  que  és   la  pau  que 
ells   tindran  !... 
L'AVI.— Què  vols  dir'... 

Bl-'NE  TA. — Ai  Déu  meu  '  Si  fa  o  no  fa,  com  nosaltres  ! 
L'AVI.— tNo  sé  com  sou  tots,  ni  com  sóc,  ni  què  passa  per  mi,  i  per 
tota  l'altre  gent.  Quan  teníem  la  guerra  i  els  mals  esperits  encara 
eren  aquí,  a  tot  hora  ploràveu  pregant  perquè  la  pau  acabés  d'un 
cop  amb  tanta  misèria  i  patiment.  I  després,  quan  va  arribar,  de 
])rimer  vinguen  crits  i  cantar  cançons  i  semblava  que  tots  estàvem 
boijos  d'alegria  !...  I  poc  temps  després...  des  que  es  varen  rebrer  les 
primeres  cartes,  altra  vegada  neguits,  i  plors,  i  penes,  que  encara 
que  s'amaguessin  molt  fondes,  a  tots  els  traspuaven  per  els  ulls  hu- 
mitejats  i  lluents  de  plor  !... 
BENETA.- — Es  que  en  van  vindré  tan  poques  de  cartes  i  se  n'esperaven 

tantes  ! 
L'AVI. — No  podia  ser  altrement.  En  la  guerra  els  més  s'hi  queden  ! 
BENETA. — Sí.   Mes  fins  en  les  cases  que  han  tingut  sort,   com  nosaltres 

mateixos,  no  hi  ha  pas  alegria  ! 
L'AVI. — (Furiós.)    Es    que    aquí,   .llamp    de    Déu  !    no    pot    haver-ni  !    Es 
pitjor  que  ima  mort   lo  que  ens  passa  a  nosaltres.  Creu  que  al  meu 
fill  més  li  valdria  estar  colgat  set  pams  sota  terra  que  trobar-se  amb 
lo  que  l'espera... 
BENETA.— Mes   ell  no  sab?... 

L'AVI. — I  qui  va  tenir  cor  per  escriure-H?  Ni  ella,  que  no  sab  com  con- 
fessar,  ni   jo...   que  no  he   trobat  paraules   per  dir    la   vergonya  que 
ens  ha  caigut  al  damunt. 
BENETA. — Jo  tampoc  he  tingut   cor  per  anar-hi  per  por  de  que  al  veu- 
rem  preguntés...    (Amh    espant  sobtat.)    Oh,    Déu    meu  !    I    el   Joanic 
que  és  a  rebre 'Is.   I  que  quan  li  preguntin  potser  dirà... 
L'AVI. — Per  això  li  he  deixat  anar.   D'una  boca  o  altre  ha   de  saber-ho'. 
BENETA.— Déu    meu  !    Déu    meu  !    Potser   encara    el    pugui    trobar.    Me 

n'hi  vaig. 
L'AVI.— No.' 

BENETA. — Es  que   és  espantós  lo  que  pot  passar.   Ca!  evitar-ho. 
L'yVVI. — No.   Lo  que  ara  cal,  és  un  altre  cosa.   Per  això  he  vingut !   On 

es   ella? 
BENETA. — A   dalt.    Desde   que   es   va   rebre   la   carta   última   del   seiilyor 

Gabriel,  que  es  passa  el  dia  abraçada  amb  e.l  seu  fill  i  plorant. 
L'.VVI.—.Mxí  les  llàgrimes,  seves  fessin  un  torrent  que  ofegués  l'escorpi. 

Allavors    la  perdonaria.    Crídala. 
BENETA.— Ouè   vole.j    fer'    Penseu... 

Í/AVI. — No  hi  ha  temps  a  perdre.  Si  no  la  crides  tu.  ho  faré  jo. 
BENETA. — (Volgiient-lo  deturar.)  No  hi  aneu; 

L'AVI. — No  tinguis  por.  No  hi  pujaré  a  la  seva  cambra.  Mal  més  de  la 
vida.   Mes  ara,  em  cal  parlar-li.     (Cridant.)    Eugènia,   Eugèríia  ! 
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BF.NETA.— Oli,  Deu  meu'...  {Eugènia,  iitolt  pul-lida  apareix  dalt  l'es- 
cíüa). 

Kl'CKNIA.— Ouò   mana? 

L'.WI. — (MoU  eixut.)  Tinc  de  parlar  amb  tu.  Baixa.  {Eugènia  bai- 
xa,  es    queda  un   moment   mirant  ficso   a  l'Avi,   després  s'asseu.) 

ICl'CiENIA. — Vos  direu.   (Beneta  va  fer  sortir.) 

L'AVI. — No  cal  que  te'n  vagis,  Beneta.  Ets  de  la  casa.  A  més,  és  inútil 
que  vagis  a  trobar  al  Joanic. 

BENETA. — {Quedant-se  al  fons  i  asscicnt-sc  al  banc  de  sota  el  fines- 
tral.) Jo?  Es  que...  Com  vos  sembli.  {Una  pausa.  L'Avi,  molt  agi- 
tat, es  passeja  amunt  i  avall  de  la  cambra.  Per  fi  es  detura,  es  plan- 
ta  davant  d'Eugènia  i  li  diu.) 

L'AVI. — Què  penses  fer? 

EUt^ENLA. — {Amb  molta  pena,  mes  sense  vacilar.)  Dir-li  tot,  tot,  de  se- 
guida que  arribi. 

L'AA^L — A  hores  d'ara  a  bon  segur  que  ja  ho  sab.  No  es  tracta  d'això. 

El^CiENLA. — L  qui  serà  el  mal  ànima  que  haurà  tingut  cor?... 

I>'AVT. — No  ho  sé.  El  Joanic...  un  altre.  Tant  se  val. 

BENET.A. — (Ràpidament.)  Jo  ja  no  volia  que  hi  anés. 

L'AVI. — Calla  tu  i  escolta  no  més  si  et  plau.  Ara  es  tracta  d'  altra  cosa. 
(.1    Eugènia.)    Ja  t'he  dit  què  penses  fer. 

El'GENI.A.. — No   vos   entenc. 

L'AVI. — En  Gabriel  està  a  punt  d'arribar.   No  hi  ha  temps  a  perdre. 

EUGENI.A. — Jo   ja  vos  he  dit  el  meu  determini. 

L'AVI. — Es  que  et  figures    potser  esperar-lo,   convencé'l?... 

EUGENL^. — Convefice'l,   no  ;  esperar-lo,    sí.   Es  el  meu  deure. 

L'AVI. — Era  im  altre  i  no  l'has  sapigut  complir. 

EUGÈNIA.— (.4 Zíoní-íe.)    Avi  ! 

BEl^ETA.~(Alsant-se  també.)  Per  l'amor  de  Déu  ! 

1.,'AVL — .'\ra  sí  que  et  dic  que  te'n  vagis.   No  era  deixaries  parlar. 

BENETA. — {Torbada.)   Es   que  tinc  por... 

L'AVI. — (Durament.)    Alld    fera  !    (Beneta,    resignada,    surt   pel   fons.) 

ELTGENI.\. — Penseu  que  ara  arriba  l'únic  que  té  dret  a  demanar-me  es- 
plicacions.  No  parlaré  síno  al  davant  d'ell.  Allavors  Déu  disposarà  de 
mi. 

L'AVI. — Et  miro  amb  els  ulls  ben  oberts  i  em  sembla  que  somnio.  Et 
sento  parlar  i  no  em  puc  creure  que  siguin  les  teves  paraules  les  que 
em  resonen  a  les  orelles 

El^GENIA. — (Secament.)   No   somnieu,    no  ! 

L'AVI. — No  vinc  en  só  de  guerra,  que  aquesta  ja  s'ha  acabat!  Pensa 
que  avui...  fins  t'he  cridat  pel  teu  nom.  Ara  et  parlo  i  vull  dirte  lo 
que  et  diré,  perquè  penso  molt  amb  el  meu  fill... 

EUGÈNIA. — Ni  de  nit  ni  de  dia  me'l  trec  del  pensament. 

L'AVI. — Es    que    potser    encara    l'estimes? 

EITGENLA. — (Amb  un  crit   d'indignació.)  Com  goseu  a  dubtar?...   Teniu 

dret  a  dir-me  lo  que  volgueu,  mes  no  a  insultar-me. 
L'AVI. — Es  que  tu  no  pots,  no  deus  estimar-lo.   Per  ell,  seria   una  ver- 
gonya. 

•  EUGENLA. — i.\>ub   un    altr/    crit,   indignada.)  Què   haveu   dit?...    (Caient 

asseguda,  plorant.)  I  és  veritat,  és  veritat,  per  desgràcia  meva  !... 
L'AVI. — (Després  d'una  petita  pausa,  acosiant-se-li.)  Per  això  mateix.  Ja 
t'he  dit  que  no    volia  bi.scar  raons.   Ara,  jo  sols  vull,   dintre  la  des- 
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gTikia  quH  tonini,  lo  que  pot  ésser  la  traiiquililal  de  tots,  i  en  pri- 
mer lloc  c'el  Gabriel,  a  qui...  tan  estimes.  Bé  faries  per  ell  alguna 
cosa... 

EU(;ENIA. — El  sacrifici  més  gran  :   la  vida   si  fos  menester. 

L'AVI. — No  n'hi  ha  per  tan»,  ni  cal.   Per  això  ja  has  fet  tard. 

EUGÈNIA. — .Avi,  que  no  em  teniu  compasió. 

L'AVI. — Deixa'm  dir.  Primer  de  tot,  em  donaràs  les  cartes  que  tens  del 
Gabriel. 

EUGÈNIA.— Són    meves. 

L'AVI. — Sí,  mes  tot  hi  anant  endreçades  a  tu,  també  m'hi  escriu  a  mi. 

EUGÈNIA.— Be  prou  vaig   llegir-vos  lo  que  us  deia. 

L'.'WI. — Es  que  no  hi  has  de  perdre   res  ;  dona-me-les.   Després... 

EUGÈNIA. — No,  no!  Sabeu  lo  que  volen  dir  aquelles  cartes  per  mi? 
Sabeu  lo  que  m'hi  diu?  Al  rellegir-les,  sento  la  seva  veu  parlant-me 
a  cau  d'orella  igual  que  en  els  nostres  primers  mesos  de  casats, 
abans  de  que  la  guerra  me'l  prengués.  Encara  m'hi  parla,  com  no 
em  parlarà,  com  no  podrà  parlar-me  mai  més  !  I  les  guardo  i  no  les 
donaré  a  ningú,   mai  de  la  vida  ! 

L'AVI. — Es  que  jo  també  hi  tinc  un  dret.  Tant  com  teves,  són   meves. 

EUGÈNIA. — Les  guardo  per  les  meves  hores  d'infelicitat,  per  les  que 
m'esperen  més  amargues  que  les  passades.  En  aquelles  vetlles  que 
per  molts  serien  tan  mortes,  jo  hi  sento  la  seva  veu,  noble  i  acarona- 
dora,  el  caliu  de  les  seves  mans,  la  rialla  dels  seus  llavis  i  aquell  res- 
plandor  de  la  seva  mirada.  I  encara  més  coses,  més.  Totes  les  que 
varen  ser  per  a  mi  i  ja  no  ho  seran  ;  tot  el  seu  amor,  tot  ell  ! 

L'AVI. — Es  que  jo  també  'os  vull  per  quelcom  semblant.  Perquè  si  per 
tu  no  serà  mai  més  lo  que  era,  per  el  frau  que  has  comès,  a  mi  ja 
no  podrà  mirar-me  ni  parlar-me,  d'aquesta  hora  endavant,  perquè 
també  l'he  enganyat,  rallant-me  la  veritat.  Quedem  que  me  les  do- 
nes.  Ara,  a  lo  altre, 

EUGÈNIA.— Es  inútil. 

L'xWI. — Lo  altre  és  que  tot  seguit,  i  ja  que  no  has  volgut  desfer-te'n, 
agafis  aqueHa  criatura,  abans  de  que  ell  arribi.  En  Gabriel  no  ha 
de  veure't  mai  més  a  tu,  i  an  ell  ni  l'ha  de  conèixer. 

EUGÈNIA. — I  vos  penseu?... 

L'AVI. — Deixa-m  acabar.  Jo  perquè  te'n  vagis,  et  donaré  per  a  que  mai 
et  falti  res. 

EUGÈNIA.— Prou,  prou  ! 

L'AVI.— Tinc  el  meu  amagatall.  Els  maleïts  no  varen  poguer  descobrir- 
lo.  T'ho  porto  tot,  tot ! 

EUGÈNIA, — (Alsant-se  furiosa.)  Mes  per  qui  m'heu  pres?  Tan  avall 
estic  que  fins  us  atreviu  a  oferir-me?  Es  que  no  teniu  .ànima,  que  no 
voleu  compendre  que  jo  sóc  desgraciada,  molt  desgraciada...  Culpa- 
ble, no  I 

L'AVI. — ^Acabem !  Donem  les  cartes,  agafa  la  criatura  i  veste'n.  Jo 
llavors    t'entregaré... 

EUGÈNIA. — Que  la  guerra  solament  en  té  la  culpa  ;  ella,  o  els  maleïts 
que  la  van  voler.  Castigueu-los  an  ells  amb  el  vostre  menyspreu,  o 
la  vostra  venjança,  mes  no  a  mi  que  sols  n'he  estat  la  víctima. 

L'AVI. — Si  ja  els  hem  derrotat,  si  estan  vençuts,  si  han  demanat  la  pau, 
genolls  en  terra...  Què  vols  més,    doncs? 

EUGÈNIA.— Justícia  ! 

L'AVI. — ^Ja  està  feta,  ja  els  ho  hem  pres  tot. 


EUGÈNIA. —  Tol  lo  que  els  hi  haveu  pres  no  podrà  tornar-me  mai  lo  que 
ho  perdut. 

L'AVI. — Mes  tu  tampoc  tens  dret  a  la  pau  d'esperit  d'en  Gabriel.  Per  lo 
tant,  cal  que  te'n  vagis. 

EUGÈNIA. — 1  quan  jo  sigui  fóra,  ell  serà  feliç?  Si  no  m'estimés,  pot- 
ser sí. 

L'AVI. — Ah  maleïda,  ja  t'entenc  ara.  Et  creus  convei>ce'l  amb  manya- 
gueríes... 

EUGÈNIA. — No,  això  mai.  Vull  esperar-lo  per  sentir  dels  seus  llavis  la 
meva  sentència. 

L'AYL — Es  que  si  no  te'n  vas  per  les  bones  t'en  hauràs  d'anar  per  la 
lorça. 

EUGÈNIA. — Si  ell  me  treu,  sí  que  me'n  aniré. 

L'AVI. — Es  que  no  vull  que  et  vegi.  Quan  sàpiga  l'afront  cal  que  tu  si- 
guis ben  lluny.  Ja  li  has  portat  prou  mal  nom  a  aquesta  casa. 

EUGÈNIA. — Ell  sols  té  dret  damunt  meu!... 

L'AVL — Mes  jo  sóc  el  seu  pare. 

EUGÈNIA. — I  jo  la  seva  dona !  Guardo  la  casa  que  va  posar  en  les 
rae\es  mans  al  marxar,  i  no  més  an  ell  puc  tornar-la. 

L' AV l.~{Anicnaçant-la.)  Si  no   te'n  vas  tu,   et  trauré  jo  ! 
.EUGÈNIA. — Gosaríeu?  A  una  dona? 

;  L'AVI.— ((^Me  anava  a  tirar-se-li  al  damunt,  reculant.)  D'això  et  vals! 
No  tinguis  por,  no  te  la  posaré  la  mà  al  damunt!...  Mes  quan  tu 
callis,  jo  li  diré  la  espantosa  veritat.  I  a  tu,  i  al  fill  de  la  mala  ni- 
çaga,  us  arrocegarà  pels  cabells  fóra  de  la  porta.  Us  llençarà  com 
se  llença  una  podridura  !  Ja  ho  veuràs,  ja.!  I  quin  riurer  allavors  per 
mi,  quin  riurer  !  Li  podràs  dir  que  ets  una  dona,  que  no  et  posi  la 
mà  al  damunt  !...  Quan  fugiu,  a  tü,  i  al  teu  fill,  us  aquiçaré  a  cops 
de  pedra  com  a  gosos  rabiosos.  Fins  aquesta  mà  tulida  s'alçarà  per 
engegar-ne  més.  I  així  a  tu  et  senyali  per  la  vida  i  mati  al  escorpí ! 
No  hi  gosaré  a  una  dona,  mes  vaig  al  camí  a  esperar  a  qui  hi  té 
dret !   Pots  esperar-lo  !...  Jo  també  !   Bagassa  !     {Surt  pel  fons.) 

EUGÈNIA. — {.imb  un  gran  crit,  quasi  al  mateix  temps  que  ell  parla.) 
No,  no  li  digueu  vos.  Sóc  jo  qui  dec.  Oh  fill  meu,  desgràcia  i  vida 
meva  !  !  {'trenca  en  un  plor  desesperat,  i  plorant  se'n  va  escales 
amunt.  Uní  llarga  pausa.  Després  Ursula  treu  el  cap  per  la  fines- 
tra i  crida.  Està  molt  contenta.) 

URSULA. — Beneta  !...  Beneta  !...  Caram!  No  hi  hauran  pas  anat  tots 
a  esperar-los.,.  Ba,  ba,  entraré  !  {Entra  i  es  detura  al  mig  de  la  cam- 
bra al  no  veure  a  ningú.)  Ningú...  Deuran  ser  per  dins.  {Acostantse 
a  la  dreta.)  Ei,  Beneta...  {Parlant  com  si  la  sentissin.)  He  vingut 
per  saber  quina  hora  és  !...  Com  que  van  aterrar  la  torre  del  cam- 
panar, sabeu?  Tinc  por  de  que  hagi  arribat  el  noi  i  no  em  trobi  a 
la  estació.  Tindria  pena,  veritat?  No  ho  he  sapigut  que  tots  arriba- 
ven fins  aquest  matí.  No  sé  perquè  el  cor  me  deia  alguna  cosa. 
Ves,  el  taujanàs,  no  haver-me  escrit !  Mes,  està  clar  ;  si  una  dona  no 
sab  llegir  !...  Tota  la  nit  no  he  dormit.  Deuria  ésser  un  pressenti- 
ment!... Que  sabeu  a  quina  hora  arriba  el  carril?  Com  que  una  po- 
bre no  acostuma  a  anar-hi...  i  feia  tant  de  temps,  anys,  que  no 
n'arribaven  a  la  estació!  Estic  més  contenta,  més  contenta!...  Vos- 
altres també,  oi?...  El  dia  d'avui,  sabeu?  es  un  gran  dia  per  mi... 
Fins  cantaria...  Com  l'Andreuot.   {Cantant  a  mitja  veu.) 
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Dels    roserars   les   poncelles 
tard  o  aviat  es    marciran  ; 
mes   Ics   del    amor   que   et    porto 
sempre   {Retirades    serai;  !... 

(S'iiitciroiHl)  sobLada  per  la  seva  veu  mateixa.)  i  ara?  T'hi  jugues 
que  estic  parlant  sola  i  que  fins  canto?  Vòs,  si  m'haguessin  sentit  !... 
(S'avança  un  xic  i  s'asseu  a  la  esquerra  ;  un  curt  silenci  ;  diu  despri's 
començant .  en  veu  inolt  baixa.)  Tinc  una  frisança  i  un  neguit...  que 
no  me'n  puc  estar  de  enraonar  mal  que  estigui  sola.  I  estic  molt 
cançada  !  He  tingut  tanta  feina  a  arreglar-li  el  seu  quartet...  {Rient  i 
jicsant-sc  en  l'eshoranc  del  sostre.)  Vès,  encara  estarem  millor  nos- 
altres que  aquests!...  Com  que  la  nostra  casa  és  tan  xiqueta,  les 
bombes  van  passar  altes  !  Deurien  dir  :  Per  tan  poca  cosa  qui  es 
detura.  {Torna  a  riure.)  Què  deurà  dir  quan  ho  trobi  tot  tan  dife- 
rent? I  a  mi,  que  em  dirà?  «Us  feu  velleta,  mare,  molt  velleta  !»  I 
jo  :  Si  fill  meu,  mes  ja  ho  veus,  no  m'he  mort  per  esperar-te.  Com  que 
sabia  que  tornaries!...  Com  deurà  ésser?  No  sé  perquè,  mes  me'l 
figuro  molt  diferent  ;  fins  penso  que  haurà  crescut.  Ara  ja  no  es  mou- 
rà més  del  meu  costat.  Fins  tindrem  de  pensar  en  casar-lo.  Sí,  una 
bona  jova  convé  a  casa.  Encara  que  no  tinguem  res,  l'Ardreuot  és 
molt  treballador.  Una  dcna  que  l'estimi  per  quan  estigui  sol.  Per- 
què jo  no  puc  pas  viure  sempre...  I  tindran  fills  i  jo  seré  avia.  Ja  m'hi 
veig.  A  la  posta  de  sol  sortiré  amb  el  nen  a  la  porta  i  esperarem  al 
seu  pare  que  torni  de  la  feina.  La  jova  feinejarà  per  dins.  I  jo,  per- 
què el  menut  no  s'adotmi,  li  contaré  rondalles.  {Contant.^  Una  vega- 
da eren  tres  princeses,  duien  a  front  tres  corones  d'or,  al  bell  mig  de 
les  corones  tres  estrelles...  Volant,  volant,  van  caure  tres  ocells  fe- 
rits als  seus  peus  :  una  coloma,  un  falcó  i  un  corb...  Petit,  petit,  no 
t'adormis,  que  ara  ve  el  millor...  Les  tres  princeses,  amb  les  seves 
mans  blanques...    {Entra    Beneta  pel  fons.) 

BENETA.— Ursula  ! 

U'RSUL.A.. — {.Imh   un   espant,    alçant-se.)   Ai  !    M'has   esglaiat  ;    estic   tant^i 
contenta  que  parlava   tota  sola  ! 

BENETA. — Esperàveu  a  algú? 

URSULA. — Volia  saber  l'hora  del  tren...  (Bcncia  no  respon.)  Que  no  ho 
sabs  que  arriba   l'jVndreuot? 

BENET.'V. — No  heu  pas  vist  al  Joanic  per  aqui  fóra? 

URSULA. — No...  I  vés  quines  coses  et  pregunto?  Havent-hi  rellotge. 
{Per  el  de  la  pared  que  està  parat.) 

BENETA. — No  marxa.   Desde  el  dia  en   que  ens  van  aterrar  el  sostre. 

URSULA. — Ai  Déu  meu  !  I  potser  estic  fent  tard.  Me'n  vaig,  Beneta.  Ja 
ho  comprenc  que  no  estiguis  per  mi.  Adéu,  adéu,  ja  vindrem  amb 
l'Andreuot  !  {Beneta,  commoguda,  abaixa  el  cap,  no  poguent  res- 
pondre.  /Ipareix  Rosaura  pel  fons  i  es  detura  a  la  porta.) 

BENET.'V. — Com?  No  hi  has  anat  a  la  estació,  Rosaura?   Entra. 

ROSAURA.— No  goso...  Si  la  Eugènia... 

URSUL.-X. — -Mes  que  jà  hi  son  a  rebre'ls? 

ROS.AURA. — I   que  <;n    fa  d'estona  !    Si  ja  deuen  estar  a  punt  d'arribar. 

L'RSUL.\. — Ouè  dius?  I  jo  que  m'he  entretingut.  'Vès  quina  pensada  la 
vostra,  de  tenir  »1  rellotge  parat!...  Què  híiurà  dit  el  noi  si  no  m'ha 
trobat!  Amb  Déu  siau,  amb  Déu  siau  !  Jt  ens  veurem  quan  torni... 
Que.  riurem   i  cantarem  !    Perquè  portaré  al  meu  fill,  a  l'Andreuot.  Si  ^ 
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Uns  cm  sembla  que  torni  a  néixer!...  I  amb  més  alegria  que  allavors, 
amb  més  alegria  !...  {Se'n  vn  aprcscrada.  Kiigcnia  apareix  duli  ili 
la  escala.) 

EUGENIy\. — On  va  la  mare  Ursula? 

BENETA. — {Amb  molta  pena.)  A  esperar  el  seu  fill  ! 

EUGÈNIA. — {Bai.xant.)  Sempre  al  mé>n  hi  han  altres  penes  tan  grans 
com   les  nostres  ! 

ROSAURA. — Jo  me'n  vaig 

1-,  L'GEN  I A. — No  et  moguis  Rosaura.  Comprenc  que  també  tens  alguna 
pena.  Tampoc  hi  has  anat  a  la  estació...  Ja  no  recordo  res  de  lo  que 
em  vas  dir. 

ROSAURA. — No  he  pogut.  Hi  ha  anat  el  pare  a  cercar  el  Carles.  Si 
sapiguessiu.  Vàrem  rebre  una  carta  d'ell,  que  no  era  d'ell.  Li  deu 
haver  passat  una  gran  desgràcia.  La  lletra  era  d'una  altre  mà.  Qui 
sab   si  li  han  tallat  les  seves. 

BENETA. — Sí,  mes  ell  torna... 

ROSAURA.— Com?... 

BENETA. — Mentres  que  el  fill  de   la  pobre   Ursula  no  tornarà  mai  més. 

EUGÈNIA. — De  totes  aquestes  penes,  la  més  fatal  és,  la  meva!  Per  que 
la  malaltia  del  teu  Carles,  o  la  desgràcia  tenen  un  remei,  i  amb  la 
mort  de  l'Andreuot  es  va  acabar  tot.  Lo  meu  és  diferent.  Al  Gabriel 
i  a  mi,  lo  que  ens  mata  és  una  vida.  {Senyalant  la  cambra  de  dalt.) 
Aquella  vida,  i  encara  que  es  fengués,  no  hi  hauria  pau  en  les  nos- 
tres  ànimes. 

ROSAURA. — Si   aquest   rellotge    caminés   podriem   saber   lo  que   trigaran. 

EUGÈNIA.— Dona-li  corda,   Beneta. 

BENETA.— I   per  què? 

ROSAURA. — Semblarà  que  tinguem  companyia. 

BENETA. — No  sé  l'hora  ficsa. 

ROSAURA. — {Beneta  dona  corda  al  rellotge.)  Tant  se  \al.. 

EUGÈNIA. — Quan  s'espera,  el  temps  que  no  pots  contar  és  un  turment... 
i  quan  el  pots  contar,  sembla  que  las  manetes  siguin  dugués  grapes 
que  poc  a  poc,  poc  a  poc  et  yagin  estrenyent  el  coll  per  a  ofegar-te. 

BENETA.— Ja  està. 

ROSAURA. — (Que  s'ha  assegut.)   I   ara  què  farem,   per  esperarlos? 

EUGENlA.— r(Ow.e  seu  prop  d'ella.)  Recar,  pçr  l'etern  descan.ç  dels  morts 
i  per  la  pau  d'esperit  dels  que  són  vius. 

BENETA. ^.Jíse/eHí-íe  prop  d'elles.)  Sí,  sí...  {Les  tres  dones  fornien  gru- 
po  a  la  esquerra,  arraulides.  A  fora  la  llum  minva  tristament  per  els 
núvols  que  van  venint  nienaçant  pluja.  Elles  es  senyen  en  silenci.  Se 
sent  el  soroll  d'un  carro  que  s'allunya,  i  una  porta  que  es  tanca.  El 
rellotge  dóna  una  campanada.  Beneta  alça  cl  cap  i  suspira.  Després 
les  dones  comencen  a  recar  el  parenostre.  Quan  es  senyaven  ha 
comparegut  l'Avi  pel  fons,  al  veure-les  es  treu  el  barret  i  es  queda 
en  un  reco  inmòvil.  Se  sent  el  rec  de  les  dones  molt  baix.  De  sobte  una 
veu    de  dins   crida  :) 

GABRIEL.— (De  dins.)   Eugènia!...    Eugènia!... 

EUGÈNIA.— (.4Zsaní-5e.)  La  veu  d'En  Gabriel  ! 

ROSAURA.— (.4Z5aní-sc  tatnbé.)  Oh  Déu  meu!  En  Carles... 

EUGÈNIA. — Amagueu-me,  per  pietat  !  {S'arraideix  en  nn  reco  sota  la 
escala.  Beneta  s'alça.) 
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L'AVI. — {Anant  a  la   porhí.    amb   tin  gran   crit.)   Fill  meu,   i   a  mi  no  em 

crides  ? 
GABRIEL. — {Prcscntant-sc  a  la  porta  vestit  de  soldat  i  tirant-sc  als  bra- 
ços  del  sou    parc.)    Pare,    [jare  !...    (Kesten   abraçats   al  fons  al  cantó 
esquerra  de   la  porta.   Rosatira,   avança  vers  el  fons  amb  ànsia  inde- 
finible.) 
ROSALRA.— 1  el  meu  Carles?... 

EL  BÜ'l'ER. — {Prescntanl-se  a   la  porta.)  Oh  íilla   meva,   j)obre  filla  me- 
va !  {En  Carles,  portat  de  la  mà  per  foanic,  es  presenta   a   la  porta.) 
CARLES.— Roàaura  !     . 
RüSAURA. — I   com  no   vens   a   caure    en    els   meus   braços   que   tant   de 

temps  t'han  esperat  oberts?  Que  no  em  veus? 
CARLES. — {Àgítantant-se  el  plor.)  No  et  veig,  ni  podré  veure't  mai  més. 

La  guerra  xn'ha  deixat  cego! 
ROSAURA. — {Corrent    a    abraçar-lo    desesperada.)    La    desgràcia    que    jo 

pressentia  1 
EL   BOÏER. — {Amb   ve-u  fosca,   a  segon    terme    dreta.)   La   guerra,    que 

encara  dura  per  nosaltres. 
GABRIEL. — {Deixant  anar  al  seu  pare.)  I  la  meva  Eugènia,  on  es?  Que 
des  que  he  saltat  del  tren  els  meus  ulls  la  cerquen  per  arreu  i  no  la 
trobo  en  lloc.  Es  que  la  meva  veu  no  sona  en  les  seves  orelles  com 
abans?  Es  que  no  sab  que  després  de  tanta  lluita,  torno  a  cercar  la 
felicitat  en  els  seus  braços?  Arilbo  a  la  casa  meva  i  la  trobo  buida  i 
freda  que  em  manca  la  seva^'presència  i  la  dolça  tebior  de'  là.  seva 
vida?  ■     ■   r.^-j  ■  ,' 

EUGÈNIA. — {.Avançant  unes   pases  vacil-lant.)   Gabriel,   Gabriel  !... 
GABRIEL. — Eugènia,  per  què  no  vens  a  mi?  Potser  nó  ein  reconeixes? 
Tan  m'ha  canviat  la  lluita?  Enterrat  en  el  fang  de  les  trinxeres  o  da- 
munt de  les  ales  del  meu  avió,  els  meus 'ulls  no  més  ei  veien  a  tu.  Es 
que  el  meu  record  no  t'ha  acompanyat  a  totes  hores? 
EUGÈNIA.— Sí...   sí... 

GABRIEL. — Es  que  l'alegria   d'aquest  moment  en  que  la  pau   ens  llen- 
ça novament  als  braços   l'un  del  altre,'  et  sembla  un  somni? 
EUGÈNIA.— Oh  Gabriel! 

GABRIEL. — V'ina  sobre  el  meu  pit,  Eugènia.  Que  ara  ja  sóc  aquí  per 
recobrar  tota  la  meva"  felicitat.  Torrio  per  la  casa  nostra,  per  els 
meus,  per  saber  novament  el  gust  dels  teus  llavis.  Torno  per  tot 
quan  la  guerra  em  va  fer  abandonar  :  per  el  treball  pacífic,  per  vos- 
altres tots...  per  tu,  i  per  la  menuda...  per  l'altre  fill...  {Eugènia,  que 
com  encisada  havia  ana  avançant  vers  ell  per  abraçar-lo,  al  sentir 
això,  fent  un  gran  crit,  cau  a  terra.) 
EUGÈNIA.— No!  ! 

GABRIEL.— (Correni  a  ella.)  Què  vol  dir  això?  Engènia,  Eugènia!  {Be- 
neta  i  Joanic    acudeixen  a  socórrer-là.   L'Avi,   que  fins   ara  no  s'ha 
mogut,  ràpidament  se'n  va  cap  dalt.) 
BENETA. — Deixeu.    Porta  aigua,    Joanic.    {Aquest  ho  fa  i    entre   tots  la 

retornen.) 
CARLES. — No  em  deixaràs  mai,  Rosaura?  Pensa  que  jo  et  necessito  per 
a  que  em  guíis,  com  abans  els  meus  ulls.  Tu  ets  ara  la  llum  única 
de   la   meva   vida 
ROSAURA. — Anem.    Encara   els   estimo   més   ara   aquests   pobres   ulls   fe- 
rits !...   {Mig  abraçant  lo,  se'l  comença   a  endur.) 
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EL  BOTER.~-(Scgtiint-los.)  Ah,  la  guerra  !  Se  m'ho  ha  endut  tot.  Fins 
el  re[)6s  ck-Is  meus  últims  anys.  Tornaré  a  treballar...  per  nií...  i 
per  ells...  (Lentament  Eus^ònia,  a  qui  han  asxcntat  en  una  cadira, 
va  retornant-se.  Baixa  l'Avi  de  dalt  amb  la'  criatura  embolicada  en 
braços  i  deixant-la  damunt  la  falda  d'Eugènia,   diu  :) 

L'AVI.— Aqui  el  tens  l'altre  fill! 

G.ABRIEL. — (Amb  un  crit."  Què  vol  dir,  això?  Aquesta  no  és  la  Maria 
Eugènia  ! 

L'AVL— No  ! 

EUGÈNIA. — (Adonant-se  de  l'infant,  abraçant-lo  i  caient  de  genolls.) 
Fill  meu  !  (Seguetx  aixis  plorant.) 

GABRIEL. — Què  voltu  dir?  Espliueu-vos;  Tu,  Eugènia.  Vos,  pare,  qual- 
sevol de  vosaltres  ! 

L'AVI. — Ella  t'ho  dird.    (A   Eugènia.)  No  el  volies  esperar?  Doncs  aqui 
els  tens.  Ja  diràs  tu  mf-teixa.  En  quan  a  la  Maria  Eugènia,  és  morta 
per  culpa  d'aquest,  que  si  no  és  l'altre  fill  que  desitjaves,  és...  el  fill 
'!■    dels  altres  ' 

GABRIEL. — {.4partant-se   d'ella   amb   un  crit   d'horror.)     .\h  !  ! 

L'AVI. — Ja  t'ho  pots  pensar.  Els  enemics...  vàrem  ésser  invadits  !  Uns 
soldats    borratxos,.. 

GABRIEL.— Prou  !   prou  ! 

L'AVI. — I  ella  ha  volgut  guardar  l'escorpí  perquè  taqués  la  nostra  casa 
honrada,  l'ha  adormit  en  el  teu  llit,  i  li  ha  donat  la  llet  de  vida  ro- 
bant-la a  la  teva  filla  que  dorm  sota  terra.  Ja  ho  sabs  tot. 

GABRIEL. — I   no   haveu   tingut   cor   d'escanyar-la   aquesta  criatura   ma- 
''leïda?  Doncs  jo  mateix.   Dom.    [S'hi  va  a  llençat'  al  damunt.) 

EUGÈNIA. — (Amb  força  i  desesper.)  Primer  em  mataràs  a  mi. 

BENETA.— Nostramo.  '        ' 

, JOANTC.-^Són    Una    dona   i    una  criatura! 

G.ABRIEL. — (Fent-se  arrera.)  Doncs  fora  tots,   fora  d'aqui. 

BENETA. — {Prenent4i  el  nen.)  Done'u-me'l.  Vina,   Joanic.  (Se'n  van  len- 
tament, per  la  primera   porta  de   la  dreta.   Eugènia   encara  està  age- 
■■  noUada,   allargant  els   braços  al  seu  fill.) 

L'.AVI. — Ara  tu,  fill  meu,  ja  ho  sabs  tot!...  Fes  lo  que  et  sembli,  Es  la 
teva  dona...  Mes  ja  sabs  lo  que  et  pertoca...  (Se'n  va  lentament  pel 
fons,  mirant-se'l.  Eugènia  està  igual  ;  Gabriel,  inmóvil.  Una  gran 
pausa.  Quan  tots  són  fora,  avança  i  diu  a  la  seva  muller.) 

'G.'VBRIEL.— Què  has  fet,   Eugènia,  de  la  vida   nostra?^ 

EUGENLA. — (Com  una  inconscient.)     El  meu  fill...  el  fneu  fill... 

G,ABRIEL.— Què  has  fet  de  la  nostra  felicitat?  Que  jo  vàreig   deixar-la 

•    en  '  les    teves    mans,    al    anarme-n,    i    era    per    ella    solament    que    jo 

'"volia  viure,  i  he  viscut.  I  quan  torno  portant  la  pau  a  la  meva  llar, 

' '   ia  tfobo  desfeta,  el  meu  tresor  escampat,  i  fins  amb  l'afront  de  veure 

";'     en  els  teus  braços...  una  criatura   que  no  és  meva... 

'EUGÈNI.A. — (Igual    que   abans.}    El   meu  fill...   el   meu   fill... 

GABRIEL. — LTn  fill  teu,  sí,  mes  que  no  és  meu.  Ho  comprens  això? 
Porta  una  sang  que  no  és  la  meva,  barrejada  en  les  venes,  i  és  la 
d'aquells  per  qui  jo  he  patit  tan  de  temps,  per  qui  hi  estat  a  punt 
de  morir...  La  d'aquells  que  havent  fet  la  nostra  infelicitat,  en- 
cara segueixen  fent-nos  malbé  la  vida  després  d'haver-se  agenollat 
demanant   misericòrdia... 
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EUGÈNIA. — Si   em   va   caure  la   desgràcia   damunt   i   ell   va  néixer,    què 

podia  fer-hi  jo? 
GAi^RlEL. — Pensar  més  amb  mi,  i  tenir-me  compassió,  que  més  dret  te- 
nia jo  a  la  teva  quie  no  pas  aquella  criatura...  Per  què  m'ho  amaga 
ves?  .'Xmb   quin   dret? 
EUGÈNIA. — Per  lo   que  t'estimava,   per  lo  que  t'estimo. 
GABRIEL. — No  ho  diguis  això.  Aquestes  paraules  en  la  teva  boca  són  un 
afront  !...   {Ella  plora.)  Tu  no  sabs  el  temps  com  se  fa   llarg  i  angu- 
niós   en   el   torbellí  de   la   lluita.    I    més   per   mi   que   lluitava   sense   fé, 
que   avorria   la   guerra   amb   tota   la   força   de   la  meva    ànima.    I   en 
aquelles  hores  d'espant  i   neguit  no  més  pensava    que  amb  vosaltres, 
per  qui   vàreig  marxar.   Amb    vosaltres,   que  éreu    lo  que  jo   defensa- 
va,  la  meva  pàtria. 
EU(^ENIA.— Si    m'escoltessis,    Gabriel,    compendries... 
GABRIliL. — No.    Si   diguis   lo   que   diguis,    no   em   podràs   convèncer.    Nu 

hi   ha  res  que  pugui  refer  la  nostra  felicitat. 
EUGÈNIA. — Es   que   no  vull   demanar-te   compassió,     ni   que    em     perdo 

nis. 
GABRIEL.-^Eugènia! 

EUGÈNIA. — No  tinguis   por.    Res  que  sia  humiliant  per  tu  ara  et  pre- 
garé. Res  vull  demanar-te.  Mes  jo  no  vull,  tampoc,   que  quan  siguem  " 
lluny  l'un  del  altre  , per  sempre,  quan  ja  no  ens  poguem  tornar  a  veure  ^ 
mai  més,   el  meu  pensament  et  sigui  un  rect)rd  d'odi.  ; 

GABRIEL. — Es   que   hauricm    pogut    encara    restar,  junts   si   no   fos    per 

aquell...  si... 
EUGÈNIA. — Hauries  volgut  que  el  matés?  Respon-me.  Amb  quin  dret? 
Jo  recordo  sobre  totes  les  coses  les  paraules  teves  :><(Ningú  hi  te  dret 
a  la  vida  d'un  altre,  ningú  hi  te  dret  a  la  meva  vida.»  Doncs  jo  tam- 
poc n'hi  tenia  a  la  d'aquella  criatura,  perquè  és  un  altre  vida  que, 
essent  seva,  també  porta  quelcom  del  meu  viure.  ' 

GABRIEL.- — Mes  per  damunt  de  tot,  tu  ets  meva  i  no  podies... 
EUGÈNIA. — No  podia,   Gabriel,   mes  hi  han  coses  que  tenen    més  força 
que  la  nostra  voluntat.   Tampoc  podia  ésser  per  tu  la  guerra,  i  quel- 
com més  fort   que  tu,  va  obligar-te  a  aceptar-la,  a  fer-la. 
GABRIEL. — I  et  creus  que  la  meva  ànima  no   es  revoltava?  Creus  que  . 
si  les  meves  mans  han  engegat  un  fusell,   desde  el    fons  d'una  trin- 
xera, o  després  damunt  del  meu  avió,   he  regat  de   mort  la  terra  amb 
la  ametralladora  o  la  he  sotraquejada  amb  l'esclat  de  les  bombes  ho 
he   fet    per  voluntat? 
EUGÈNIA. — Perquè    no    podies    altrement. 

GABRIEL. — I  perquè  a  tot  hora  el  vostre  pensament  era  en  mi.  Per- 
què jo  sentia  que  fent  lo  que  feia  us  defensava.  Tu  no  sabs  com  és 
terrible  el  alçar-se  de  la  terra  sentint  que  t'acompanya,  com  el  vent 
que  et  sosté  el  vol,  l'alè  de  milions  d'homes  que  els  uns'  reneguen 
furiosos  i  els  altres  clamen  a  Déu,  invocant  pietat  o  el  càstig  dels 
culpables  de  tot  lo  passat.  I  jo  també  hi  pensava  amb  Déu  per  vos- 
altres, i  al  volar,  sentia  uns  folls  desitjós  d'naar  amunt,  amunt,  cer- 
cant-lo. Mes  ai  !  que  és  massa  lluny  dels  homes  perquè  arribin  fins 
ell  el  clam  de  les  nostres  misèries.  Qui  sab  si  avergonyit  de  la  nostra 
ruintat  s'havia  perdut  espais  enllà.  Pensa  si  hem  trigat  a  trobar-lo, 
a  fer  la  pau. 
EUGÈNIA. — Es  que  jo  no  et  volia  demanar  misericòrdia,  sinó  justícia. 
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"lAnRlEL. — I    com    pols   demanar-me-la,   si    no   n'has   tingut   per   mi? 

(i.MïRlKL. — Si,   tu.   La  vida  d'aquell   infant  es  per  mi  una  injustícia. 

i  lílKNIA.— I    per    mi,    Gabriel? 

GAHRIEL. — Pensa  en   la  nostra  filla.    Per   ell  ha  mort. 

iUGENlA. — Mentida,    mentida   vil.    L'udi   i   la   petiteça    d'ànima   dels   al- 
tres també   ha  arribat  fins   a  tu? 
ABRIEL. — Després   de    lo   que   he   patit,    jo    tinc    dret   a   una   felicitat    i 

ell  me   la   roba.   Ah,  si  no  hi  fos... 
UGENIA. — Jii  t'he  dit  que  defensaré  la  seva  vida  amb  la  meva. 

GABRIEL. — I  per  què  no  ho  feies  amb  la  nostra  filla? 

PUGENIA. — Per  ella  sols  vàreig  volguer  viure  després  de  l'afront  dels 
miserables.  Si  no  l'hagués  sentit  plorar  jo  m'hauria  mort  aqui. ma- 
teix de  vergonya.  Mes  ella  em  necessitava  i  per  ella  he  viscut.  I 
callava,  esperant  que  Déu  tingués  pietat  de  mi,  i  no,  no  !  I  quan  em 
vàreig  haver  de  treure  del  pit  a  la  nostra  filla,  aquell  havia  arrelat 
tan  fondament  en  mi,  que  ja  no  podia  arrencar-lo.  I  c|uan  la  vida  nova 
glateix  al  fons  de  les  entranyes,  és  sent  tant  d'una,  que  per  arren- 
car-te-la,  caldria   arrencar-se   el   viure   d'uría   mateixa. 

Gabriel. — {Conmós.)   Oh   Eugènia,    Engènia... 

EUGÈNIA. — T'he  esperat  per  dir-te  totes  aquestes  coses,  per  res  més. 
Jo  no  hi  tinc  cap  dret  a  la  teva  companyia  des  d'ara  endevant,  mes 
tampoc  podia  fugir  com  una  culpable  de  la  teva  presència.  Ara  que 
ja  ho  sabs  tot,  fes  de  nosaltres  lo  que  vulguis.  El  meu  pensament  es 
fugir  amb  el  meu  fill...  No  ens  veurem  mai  més,  Gabriel  !...  Mes  di- 
ga'm  al   menys  que  el  meu  record  no  et  servirà  per  maleïrme. 

GABRIEL. — (Després  de  lluitar  avih  si  mateix,  va  fins  la  porta  de  la 
dreta  i  crida.)  Beneta  ! 

EUGÈNIA.— Què  vas  a  fer? 

GABRIEL.— Veniu  tots.   (Pel  fons   entra   VAvi.) 

EUGÈNIA.— Gabriel,   per   l'amor  de   Déu! 

GABRIEL.— (,4    Beneta.)   Dom   la   criatura  ! 

BE'NETA.— (Dubtant.)   Es   que... 

JOANIC. — Senyor  amo... 

G.VBRIEL. — No  tingueu  por.  (L'agafa  i  va  a  deixaria  als  braços  d'Eu- 
gènia,   dient  :)   Aqui  el  tens  el  teu  fill. 

L'.-WL— (^1    Gabriel.)   Què    fas? 

EUGÈNIA.— Oh,    Gabriel,    gràcies...    I    ara,    adéu. 

G.VBRIEL. — (Deturant-la.)  No,    Eugènia,   tu  restaràs    aquí. 

L'AVI. — Això,    mai. 

G.VBRIEL. — Calleu,  vos,  pare.  (.1  Eugènia.)  Tu  restaràs  aqui.  Es  la 
meva  voluntat.  Necessites  un  sostre  per  aixoplugar  el  teu  fill  i  a  tu 
mateixa.  .Aquesta  casa  és  més  teva  que  meva.  Hi  has  patit  molt,  te'n 
has  apoderat  amb  el  teu  dolor.  Sóc  jo  el  que  me'n  vaig.  Aqui  no 
podria   restar-hi   un   hora   més. 

EUGÈNIA. — Jo  no  vull,   Gabriel,   pendre-t  lo   teu. 

L'.-WI. — Es  ella   la  qui  ha  de  sortir. 

G.'VBRIEL. — (Responent  a  Eugènia.)  Lo  meu,  no  m'ho  has  pres  tu, 
Eugènia.  Han  sigut  ells,  els  maleïts,  que  s'ho  han  endut  tot,  fins 
l'ànima.  Que  si  la  casa  cau,  i  els  camps  estan  erms  i  en  la  llar 
s'hi  asseu  la  misèria,  tot  això  pot  refer-se  a  força  de  braços  i  vo- 
luntat.  Mes  la  nostra  vida,  no,   Eugènia  ;   està  per  sempre  enrunada. 
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BENETA. — Ara  que  ha  vingut  la  pau,   no  podria  aniixii•  l'hora  del  pi 

dó'  i  del  oblit? 
GABRIEL. — Per  ella  sí.    Per  els  altres  no.   Que    la   pau  que  no    es 

donar  als  esperits,  no  ho  és.  I  ells  ho  han  destruit  tot  ;  les  nostres  vii 

i  fins  la  d'aquesta  criatura,  desgraciat  per  sempre  si  un  dia,   temp 

venir,  sab  la  crudeltat  del  sou  origen. 
L'AVI.— Fill,    fill,    què   has   fet? 
GABRIEL. — Justícia,  pare.   Respecteu-la  desde  aquesta    hora   a  la  Eu 

nia.  Sigui  vostre  odi  pels  culpables. 
L'AVI. — Mes   no  ens  abandonis.   Si   no  per  mi,   per   ella,    ja  que  encai 

l'estimes. 
EUGÈNIA.— Oh  sí,   Gabriel!... 
GABRIEL. — Perquè  t'estimo  me'n  vaig,  i...  per  sempre.  Si   restés  al  ti 

costat,  Eugènia,  el  pensament  de  tot  lo  passat,  potser  apagaria  la  lleï 

que   et    duc.    Lluny  de  vosaltres   això  em   semblarà   un   mal   somni.    1 

el   teu   record,    Eugènia,    serà   solament  el   dels    nostres   primers   join 

d'amor.   (Ursiila  es  presenta  a  la  porta.) 
URSULA. — (Amh   desconçol.)    No   ha   arribat,    el   noi  !...    M'han    dit   qu' 

a  dos  quarts  de  vuit  ve   un  altre  tren.   El  cor  em  diu  que  aquest  s 

que  me'l  portarà  ! 
L'AVI. — I   per   això  havem   fet   la   pau?    Nosaltres   no   podrem    perdona; 

mai. 
GABRIEL. — Mai.   Perquè  han  arribat  amb  les  seves  urpes  fins  l'arrel  de 

la  vida  nostra.   Potser  els  homes  de   demà  puguin   i  aixis  serveixi  el 

nostre  sacrifici.    I   ara,   amb   Déu  siau   tots.     (Abraçant-se     al    parc.) 

Pare,   vos  la  confio  a  vos. 
L'AVI.— (Ennuegant-se  plorant.)   Fill,   fill  I 
GABRIEL. — (BesaiTt  a   Eugènia.)  Amb  ell  i  va  tota  la  meva  vida.    (ln-\ 

dinant-se  per  besar  el  nen.)    No,  an  ell,  no  puc. 
EUGÈNIA. — (Deixant  la   criatura  a  Beneta  i  tirant-se-li  al  coll.  Se  scn\ 

caure  la  pluja  a  fora  ;  es  va  fent  fosc.)  Gabriel,  Gabriel ! 
GABRIEL. — Adéu.    (S'en   desfà  i  fuig  pel  fons.    L'Avi  es  repenja   en   I 

porta  plorant.   Beneta  i  Joanic  fan  grupo  a  la  esquerra.    Ursula  est 

asseguda  a  la  dreta.   Pausa.   Del  rellotge  cauen  set  campanades.) 
URSULA. — (S'alça  depressa  i  diu  :)    L'hora  !  Que  no  fes  tard  !    (Mentre\ 

va  tocant  el  rellotge,  atravessa  la  escena  i  surt  a  fora.  Eugènia  tren- 
ca en  un  plor  desesperat.) 
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